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ੴ ਸਤਿਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵੈਰ ੁਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰਪਰਸਾਤਿ ॥ 

ผูเ้ป็นปรมาจารยค์อืพระบดิาสงูสุดองคเ์ดยีว ชือ่ของเขาคอืสตัยา เขาเป็นผูส้รา้งจกัรวาล 

พระองคท์รงมอี านาจทุกอย่าง ปราศจากความกลวั ไม่เป็นศตัรกูบัใคร 

แทจ้รงิแลว้พระองคท์รงมวีสิยัทศันเ์สมอภาค พระองคท์รงเป็นอมตะ 

ปราศจากการเวยีนวา่ยตายเกดิ จาก 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

อาสาฬหะ 1 ॥ 

           

ਵਾਰ ਸਲੋਕਾ ਨਾਤਲ ਸਲੋਕ ਭੀ ਮਹਲੇ ਪਤਹਲੇ ਕੇ ਤਲਖੇ ਟੁੰਡੇ ਅਸ ਰਾਜੈ ਕੀ ਧੁਨੀ ॥ 

รวมบทกลอนอนัชาญฉลาด โองการทีเ่ขยีนโดย Mahala Pehla รอ้งเพลงตามเสยีงของ Asraj 

ไปหา Paulis 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਬਤਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਤਿਉਹਾੜੀ ਸਿ ਵਾਰ ॥ 

ฉันไปหากูรขูองฉันรอ้ยคร ัง้ตอ่วนั" 

 

ਤਜਤਨ ਮਾਣਸ ਿੇ ਿੇਵਿੇ ਕੀਏ ਕਰਿ ਨ ਲਾਗੀ ਵਾਰ ॥੧॥ 

ผูไ้ม่ชกัชา้ในการท าใหม้นุษยเ์ป็นเทวดา 1 ॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2॥ 

 

ਜੇ ਸਉ ਚੰਿਾ ਉਗਵਤਹ ਸੂਰਜ ਚੜਤਹ ਹਜਾਰ ॥ 

แมพ้ระจนัทรข์ึน้รอ้ยดวง พระอาทติยพ์นัดวง 

 

ਏਿੇ ਚਾਨਣ ਹੋਤਿਆਂ ਗੁਰ ਤਬਨੁ ਘੋਰ ਅੰਧਾਰ ॥੨॥ 

แมจ้ะมแีสงสวา่งมากมายในโลก หากไม่มคีุร ุก็จะมคีวามมดืมดิทัง้หมด 2॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੂਨ ਚੇਿਨੀ ਮਤਨ ਆਪਣੈ ਸੁਚੇਿ ॥ 

เฮ ้นานัก! บุรษุผูไ้ม่ระลกึถงึครุขุองตน และอา้งวา่ตนฉลาดในความคดิของตน 

 

ਛੁਟੇ ਤਿਲ ਬੂਆੜ ਤਜਉ ਸੁੰਞੇ ਅੰਿਤਰ ਖੇਿ ॥ 

พวกเขาถูกโยนทิง้ไปในทุ่งรา้งโดยถอืวา่ไรป้ระโยชนเ์หมอืนเมล็ดงาทีไ่รป้ระโยชน ์
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ਖੇਿੈ ਅੰਿਤਰ ਛੁਤਟਆ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਉ ਨਾਹ ॥ 

Guru Nanak 

กลา่วว่าเมล็ดงาทีไ่รค้่าเหลา่น้ันถูกทิง้ไวใ้นทุ่งและกลายเป็นผูเ้ช ีย่วชาญหลกัรอ้ยของพวกเขา 

 

ਫਲੀਅਤਹ ਫੁਲੀਅਤਹ ਬਪੁੜੇ ਭੀ ਿਨ ਤਵਤਚ ਸੁਆਹ ॥੩॥ 

คนยากจนเหล่าน้ันรุง่เรอืงแตร่า่งกายยงัเหลอืแตเ่ถา้ธลุ॥ี 3॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਆਪੀਨ ੈ ਆਪੁ ਸਾਤਜਓ ਆਪੀਨ ੈ ਰਤਚਓ ਨਾਉ ॥ 

พระเจา้คอืสวยมัภู พระองคท์รงสรา้งดว้ยพระองคเ์อง และสรา้งพระนามของพระองคเ์อง 

 

ਿਯੁੀ ਕੁਿਰਤਿ ਸਾਜੀਐ ਕਤਰ ਆਸਣੁ ਤਡਠੋ ਚਾਉ ॥ 

ประการทีส่อง เขาสรา้งธรรมชาตแิละน่ังอยู่ในน้ัน 

เขามองดกูารขยายตวัของโลกของเขาดว้ยความสนใจ 

 

ਿਾਿਾ ਕਰਿਾ ਆਤਪ ਿੰੂ ਿੁਤਸ ਿੇਵਤਹ ਕਰਤਹ ਪਸਾਉ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คณุเองเป็นผูใ้หแ้ละผูส้รา้งโลก 

คณุยนิดแีละใหข้องขวญัแกส่ิง่มชีวีติและเผยแพรธ่รรมชาตขิองคณุ 

 

ਿੰੂ ਜਾਣੋਈ ਸਭਸੈ ਿੇ ਲੈਸਤਹ ਤਜੰਿ ੁਕਵਾਉ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คณุเป็นผูร้อบรูทุ้กสิง่ 

คณุใหช้วีติแก่สิง่มชีวีติและใชช้วีติตามความประสงคข์องคณุเท่าน้ัน 

 

ਕਤਰ ਆਸਣੁ ਤਡਠੋ ਚਾਉ ॥੧॥ 

คณุก าลงัดกูารสรรเสรญิธรรมชาตขิองคุณดว้ยความสนใจโดยน่ังอยู่ในน้ัน 1॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਸਚੇ ਿੇਰੇ ਖੰਡ ਸਚੇ ਬਰਹਮਡੰ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ทุกสว่นของการสรา้งของคุณ – จกัรวาลเป็นความจรงิ 

 

ਸਚੇ ਿੇਰੇ ਲੋਅ ਸਚੇ ਆਕਾਰ ॥ 

สบิสีโ่ลกทีคุ่ณสรา้งน้ันเป็นความจรงิและรูปแบบธรรมชาตขิองคณุ (ดวงอาทติย ์ดวงจนัทร ์

ดวงดาว) ก็เป็นจรงิเชน่กนั 
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ਸਚੇ ਿੇਰੇ ਕਰਣੇ ਸਰਬ ਬੀਚਾਰ ॥ 

การกระท าและความคดิทัง้หมดของคณุเป็นจรงิ 

 

ਸਚਾ ਿੇਰਾ ਅਮਰ ੁਸਚਾ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 

ค าสัง่ของคุณและศาลของคณุเป็นจรงิ 

 

ਸਚਾ ਿੇਰਾ ਹੁਕਮੁ ਸਚਾ ਫਰੁਮਾਣੁ ॥ 

ค าสัง่และกฤษฎกีาของทา่นเป็นความจรงิ 

 

ਸਚਾ ਿੇਰਾ ਕਰਮੁ ਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! 

การกระท าของคณุเป็นเร ือ่งจรงิและใบอนุญาตในรปูแบบของชือ่ก็เป็นความจรงิเชน่กนั 

 

ਸਚੇ ਿੁਧੁ ਆਖਤਹ ਲਖ ਕਰੋਤੜ ॥ 

คนนับลา้นเท่าน้ันทีเ่รยีกคุณวา่ความจรงิ 

 

ਸਚੈ ਸਤਭ ਿਾਤਣ ਸਚੈ ਸਤਭ ਜੋਤਰ ॥ 

ความจรงิ (พระเจา้) มพีละก าลงัและฤทธานุภาพทัง้หมด 

 

ਸਚੀ ਿੇਰੀ ਤਸਫਤਿ ਸਚੀ ਸਾਲਾਹ ॥ 

พระสริแิละความงามของพระองคเ์ป็นความจรงิ 

 

ਸਚੀ ਿੇਰੀ ਕੁਿਰਤਿ ਸਚੇ ਪਾਤਿਸਾਹ ॥ 

โอร้าชาทีแ่ทจ้รงิ! ธรรมชาตขิองคุณนีเ้ป็นจรงิ 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਤਧਆਇਤਨ ਸਚੁ ॥ 

เฮ ้นานัก! ผูท้ีใ่ครค่รวญถงึความจรงิอนัสงูสดุพวกเขาก็เป็นจรงิเชน่กนั 

 

ਜੋ ਮਤਰ ਜੰਮੇ ਸੁ ਕਚੁ ਤਨਕਚੁ ॥੧॥ 

แตส่ิง่มชีวีติทีย่งัคงเกดิและตายน้ันดบิสมบูรณ॥์ 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਵਡਾ ਨਾਉ ॥ 

พระเกยีรตสิริขิองพระเจา้น้ันยิง่ใหญ่มาก พระนามของพระองคย์ิง่ใหญ่มากในโลกทัง้ใบ 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਸਚੁ ਤਨਆਉ ॥ 

พระอปุมาของพระเจา้น้ันยิง่ใหญ่มาก ซึง่ความยตุธิรรมของพระองคน้ั์นเทีย่งแท ้
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ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਤਨਹਚਲ ਥਾਉ ॥ 

ค าชมของปรมาจารยน้ั์นยิง่ใหญ่เชน่กนัเพราะท่าทางของเขาไม่สัน่คลอน 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾਣੈ ਆਲਾਉ ॥ 

ความยิง่ใหญ่ของพระองคก็์ยิง่ใหญ่เชน่กนัเพราะทรงทราบถอ้ยค าของสาวกของพระองค ์

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਬੁਝੈ ਸਤਭ ਭਾਉ ॥ 

ความใจกวา้งของพระเจา้ก็ยิง่ใหญ่เชน่กนั 

เพราะพระองคท์รงเขา้ใจความรูส้กึรกัของประชาชนทุกคน 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਪੁਤਛ ਨ ਿਾਤਿ ॥ 

การสรรเสรญิพระเจา้น้ันยิง่ใหญ่เพราะพระองคป์ระทานความโปรดปรานของพระองคโ์ดยไม่ปรกึษ

าใคร 

 

ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ਜਾ ਆਪੇ ਆਤਪ ॥ 

พระสริขิองพระองคก็์ยิง่ใหญ่เชน่กนัเพราะทุกสิง่คอืคณุ 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਰ ਨ ਕਥਨੀ ਜਾਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! ไม่สามารถอธบิายพระราชกจิของพระเจา้องคน้ั์นได ้

 

ਕੀਿਾ ਕਰਣਾ ਸਰਬ ਰਜਾਇ ॥੨॥ 

สิง่ทีพ่ระเจา้ท า ก าลงัท า หรอืจะท า ทุกสิง่เป็นไปตามน า้พระทยัของพระองค ์

, 2॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2॥ 

       

ਇਹੁ ਜਗੁ ਸਚ ੈਕੀ ਹੈ ਕੋਠੜੀ ਸਚੇ ਕਾ ਤਵਤਚ ਵਾਸੁ ॥ 

โลกนีเ้ป็นบา้นของพระเจา้ทีแ่ทจ้รงิและความจรงิสงูสุดอยู่ในน้ัน 

 

ਇਕਨ ਾ ਹੁਕਤਮ ਸਮਾਇ ਲਏ ਇਕਨ ਾ ਹੁਕਮੇ ਕਰੇ ਤਵਣਾਸੁ ॥ 

เขาดดูซบัสิง่มชีวีติบางสว่นเขา้สูต่วัเองตามค าสัง่ของเขาและท าลายสิง่มชีวีติจ านวนมากตามค าสั่

งของเขา 

 

ਇਕਨ ਾ ਭਾਣੈ ਕਤਿ ਲਏ ਇਕਨ ਾ ਮਾਇਆ ਤਵਤਚ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

ดว้ยพระประสงคข์องพระองค ์

พระองคท์รงน าสิง่มชีวีติบางสว่นออกจากมายาและท าใหบ้างคนอยูใ่นสายใยแห่งมายา 
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ਏਵ ਤਭ ਆਤਖ ਨ ਜਾਪਈ ਤਜ ਤਕਸੈ ਆਣੇ ਰਾਤਸ ॥ 

ไม่สามารถพูดไดด้ว้ยซ า้ว่าเขาจะเลีย้งใคร 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਕਉ ਆਤਪ ਕਰੇ ਪਰਗਾਸੁ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! ความแตกตา่งนีเ้ป็นทีรู่จ้กัโดยคุรเุท่าน้ันซึง่พระเจา้เองเป็นผูส้อ่งสวา่งความรู ้3॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

ปาด.ี 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਉਪਾਇ ਕੈ ਤਲਤਖ ਨਾਵੈ ਧਰਮੁ ਬਹਾਤਲਆ ॥ 

เฮ ้นานัก! หลงัจากสรา้งสิง่มชีวีติแลว้ พระเจา้ไดแ้ตง่ตัง้ธรรมราชใหด้แูลการกระท าของพวกเขา 

 

ਓਥ ੈਸਚ ੇਹੀ ਸਤਚ ਤਨਬੜ ੈਚੁਤਣ ਵਤਖ ਕਿੇ ਜਜਮਾਤਲਆ ॥ 

ทีน่ั่นมกีารตดัสนิใจตามความจรงิต่อหนา้ธรรมราช 

และคนบาปทีช่ ัว่รา้ยถูกเลอืกและแยกออกจากกนั 

 

ਥਾਉ ਨ ਪਾਇਤਨ ਕੂਤੜਆਰ ਮੁਹ ਕਾਲਹ ਹ੍ੈ ਿੋਜਤਕ ਚਾਤਲਆ ॥ 

คนโกหกจะไม่พบทีน่ั่นและถูกท าใหด้ าคล า้และถกูผลกัลงนรก 

 

ਿੇਰੈ ਨਾਇ ਰਿੇ ਸੇ ਤਜਤਣ ਗਏ ਹਾਤਰ ਗਏ ਤਸ ਠਗਣ ਵਾਤਲਆ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คนทีย่ดึตดิกบัช ือ่ของคณุ พวกเขาชนะ และคนทีข่ีฉ้อ้จะพ่ายแพ ้

 

ਤਲਤਖ ਨਾਵੈ ਧਰਮੁ ਬਹਾਤਲਆ ॥੨॥ 

พระเจา้ทรงแตง่ตัง้ธรรมราชใหเ้ขยีนบนัทกึกรรมของสรรพสตัว॥์ 2॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਨਾਿ ਤਵਸਮਾਿ ੁਵੇਿ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! เสยีงทีค่ณุสรา้งขึน้และพระเวททีค่ณุสรา้งน้ันยอดเยีย่มมาก 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਜੀਅ ਤਵਸਮਾਿ ੁਭੇਿ ॥ 

ความแตกตา่งทีส่รา้งขึน้ระหวา่งสิง่มชีวีติและสิง่มชีวีติทีส่รา้งขึน้โดยคณุก็แปลกเชน่กนั 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਰਪੂ ਤਵਸਮਾਿ ੁਰੰਗ ॥ 

รปูทรงและสสีนัทีห่ลากหลายน่าทึง่มาก 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਨਾਗੇ ਤਫਰਤਹ ਜੰਿ ॥ 

สิง่มชีวีติเหลา่น้ันทีเ่ปลอืยกายเดนิเตรล่ว้นน่าเกรงขาม 

5 SikhBookClub.com



ਤਵਸਮਾਿ ੁਪਉਣੁ ਤਵਸਮਾਿ ੁਪਾਣੀ ॥ 

ลมและน ้าก็เป็นสิง่ทีน่่าพศิวงเชน่กนั 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਅਗਨੀ ਖੇਡਤਹ ਤਵਡਾਣੀ ॥ 

น่าแปลกใจทีไ่ฟหลายประเภทเลน่เกมทีย่อดเยีย่ม 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਧਰਿੀ ਤਵਸਮਾਿ ੁਖਾਣੀ ॥ 

การด ารงอยู่ของโลกก็เป็นเร ือ่งทีน่่าพศิวงเชน่กนั 

และแหลง่ตน้ก าเนิดทัง้สีข่องสิง่มชีวีติก็น่าประหลาดใจเชน่กนั 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਸਾਤਿ ਲਗਤਹ ਪਰਾਣੀ ॥ 

สารทีส่ิง่มชีวีติมสี่วนรว่มในรสชาตก็ิน่าอศัจรรยเ์ชน่กนั 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਸੰਜੋਗੁ ਤਵਸਮਾਿ ੁਤਵਜੋਗੁ ॥ 

ความบงัเอญิและการขาดการเช ือ่มตอ่ก็เป็นเร ือ่งแปลกเชน่กนั 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਭੁਖ ਤਵਸਮਾਿ ੁਭੋਗੁ ॥ 

ความหวิโหยและความฟุ่มเฟือยของโลกไดก้ลายเป็นเหตผุลทีน่่าพศิวงเชน่กนั 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਤਸਫਤਿ ਤਵਸਮਾਿ ੁਸਾਲਾਹ ॥ 

พระสริแิละการสรรเสรญิของพระเจา้ก็น่าประหลาดใจเชน่กนั 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਉਝੜ ਤਵਸਮਾਿ ੁਰਾਹ ॥ 

การทีม่นุษยห์ลงทางและมาถูกทางก็เป็นเร ือ่งแปลกเชน่กนั 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਨੇੜੈ ਤਵਸਮਾਿ ੁਿਤੂਰ ॥ 

เป็นเร ือ่งทีน่่าประหลาดใจอย่างยิง่ทีพ่ระเจา้ทรงอยูก่บัสิง่มชีวีติและอยูห่่างจากพวกเขา 

 

ਤਵਸਮਾਿ ੁਿੇਖੈ ਹਾਜਰਾ ਹਜੂਤਰ ॥ 

บรรดาผูศ้รทัธาทีเ่ห็นพระเจา้โดยตรงดว้ยตาของพวกเขาเองน้ันน่าทึง่มาก 

 

ਵੇਤਖ ਤਵਡਾਣੁ ਰਤਹਆ ਤਵਸਮਾਿ ੁ॥ 

นานักกลา่ววา่ ขา้แตพ่ระผูม้พีระภาคเจา้! 

ฉันรูส้กึประหลาดใจทีไ่ดเ้ห็นความมหศัจรรยข์องธรรมชาตขิองคณุ 

 

ਨਾਨਕ ਬੁਝਣੁ ਪੂਰੈ ਭਾਤਗ ॥੧॥ 

มเีพยีงคนทีโ่ชคดเีท่าน้ันทีส่ามารถเขา้ใจการสรรเสรญิธรรมชาตขิองคณุ 1॥ 
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ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਤਿਸੈ ਕੁਿਰਤਿ ਸੁਣੀਐ ਕੁਿਰਤਿ ਭਉ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥ 

สิง่ทีเ่ห็นและไดย้นิ ทัง้หมดนีอ้ยู่ภายใตธ้รรมชาต ิ

แกน่แทข้องความกลวัและความสขุเป็นไปตามธรรมชาต ิ

 

ਕੁਿਰਤਿ ਪਾਿਾਲੀ ਆਕਾਸੀ ਕੁਿਰਤਿ ਸਰਬ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

มเีพยีงธรรมชาตเิทา่น้ันทีม่อียู่บนทอ้งฟ้า ยมโลก และสิง่สรา้งทัง้หมดนีเ้ป็นไปตามธรรมชาต ิ

 

ਕੁਿਰਤਿ ਵੇਿ ਪੁਰਾਣ ਕਿੇਬਾ ਕੁਿਰਤਿ ਸਰਬ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

Vedas, Puranas, Shariat ฯลฯ 

เป็นหนังสอืทางศาสนาโดยธรรมชาตแิละความคดิทัง้หมดเป็นไปตามธรรมชาต ิ

 

ਕੁਿਰਤਿ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਪੈਨ ਣੁ ਕੁਿਰਤਿ ਸਰਬ ਤਪਆਰ ੁ॥ 

ตอ้งกนิดืม่และสวมใสต่ามธรรมชาต ิมคีวามรกัและความรูส้กึทุกทีโ่ดยธรรมชาต ิ

 

ਕੁਿਰਤਿ ਜਾਿੀ ਤਜਨਸੀ ਰੰਗੀ ਕੁਿਰਤਿ ਜੀਅ ਜਹਾਨ ॥ 

ตามธรรมชาตมิวีรรณะ ส ีและประเภทในสตัวโ์ลก 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਨੇਕੀਆ ਕੁਿਰਤਿ ਬਿੀਆ ਕੁਿਰਤਿ ਮਾਨੁ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ย่อมมดีมีชี ัว่ตามธรรมชาต ิความเคารพ ความเยอ่หยิง่เป็นไปตามธรรมชาต ิ

 

ਕੁਿਰਤਿ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰ ੁਕੁਿਰਤਿ ਧਰਿੀ ਖਾਕੁ ॥ 

ลม น า้ ไฟ เป็นไปตามธรรมชาต ิดนิ ดนิ เป็นไปตามธรรมชาต ิ

 

ਸਭ ਿੇਰੀ ਕੁਿਰਤਿ ਿੰੂ ਕਾਤਿਰ ੁਕਰਿਾ ਪਾਕੀ ਨਾਈ ਪਾਕੁ ॥ 

โอพ้ระเจา้! ทัง้หมดนีค้อืธรรมชาตขิองคณุ คุณเป็นเจา้นายและผูส้รา้งธรรมชาตขิองคุณ 

และคุณมชี ือ่เสยีงยิง่ใหญ่เพราะชือ่ศกัดิส์ทิธิข์องคณุ 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੈ ਅੰਿਤਰ ਵੇਖੈ ਵਰਿੈ ਿਾਕੋ ਿਾਕੁ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้ทอดพระเนตรและทรงกระท าตามสิง่สรา้งของพระองคต์ามพระบญัชา 

พระองคแ์ผ่ซา่นไปทัว่และท าทุกอย่างตามกฎของพระองค ์॥2॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

ปาด.ี 

 

ਆਪੀਨ ੈ ਭੋਗ ਭੋਤਗ ਕੈ ਹੋਇ ਭਸਮਤੜ ਭਉਰ ੁਤਸਧਾਇਆ ॥ 

หลงัจากเสวยสขุในมนุษยโลกแลว้ ตายแลว้กลายเป็นกอง คอืวญิญาณดบัไป 
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ਵਡਾ ਹੋਆ ਿਨੁੀਿਾਰ ੁਗਤਲ ਸੰਗਲੁ ਘਤਿ ਚਲਾਇਆ ॥ 

เมือ่ชายคนหน่ึงเขา้สูธ่รุกจิของโลกโดยคดิวา่ตนเป็นใหญ่ 

โซค่ลอ้งคอของเขาและเขาถูกผลกัไปขา้งหนา้ 

 

ਅਗੈ ਕਰਣੀ ਕੀਰਤਿ ਵਾਚੀਐ ਬਤਹ ਲੇਖਾ ਕਤਰ ਸਮਝਾਇਆ ॥ 

มกีารพจิารณาการกระท าของเขาทีน่ั่นและอธบิายบญัชขีองเขาดว้ยการใหเ้ขาน่ัง 

 

ਥਾਉ ਨ ਹੋਵੀ ਪਉਿੀਈ ਹੁਤਣ ਸੁਣੀਐ ਤਕਆ ਰਆੂਇਆ ॥ 

เมือ่เขาถูกลงทณัฑ ์เขาไม่มทีีย่นื บดันีใ้ครจะฟังเสยีงรอ้งของเขา? 

 

ਮਤਨ ਅੰਧੈ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ॥੩॥ 

คนทีไ่ม่มคีวามรูจ้ะสญูเสยีชวีติทีห่ายากไปโดยเปลา่ประโยชน ์3॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਪਵਣੁ ਵਹ ੈਸਿਵਾਉ ॥ 

ลมหลายชนิดพดัมาดว้ยความย าเกรงองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เสมอ 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਚਲਤਹ ਲਖ ਿਰੀਆਉ ॥ 

แม่น า้หลายลา้นสายไหลดว้ยความย าเกรงพระเจา้เท่าน้ัน 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਅਗਤਨ ਕਿੈ ਵਗੇਾਤਰ ॥ 

ไฟท างานดว้ยความกลวัเขาเท่าน้ัน 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਧਰਿੀ ਿਬੀ ਭਾਤਰ ॥ 

ดว้ยความกลวัวา่บา้นจะยงัคงถกูฝังอยู่ใตน้ า้หนัก 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਇੰਿ ੁਤਫਰੈ ਤਸਰ ਭਾਤਰ ॥ 

ภายใตค้ าสัง่ของลอรด์สงูสดุพระอนิทรเ์คลือ่นไหวเหมอืนเมฆทีม่ภีาระอยูบ่นศรีษะ 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਰਾਜਾ ਧਰਮ ਿਆੁਰ ੁ॥ 

Dharamraj ยนือยู่ทีป่ระตขูองเขาดว้ยความกลวั 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਸੂਰਜੁ ਭੈ ਤਵਤਚ ਚੰਿ ੁ॥ 

ดวงอาทติยแ์ละดวงจนัทรม์คีวามกระตอืรอืรน้ในความย าเกรงองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เทา่น้ัน 

 

ਕੋਹ ਕਰੋੜੀ ਚਲਿ ਨ ਅੰਿੁ ॥ 

การเดนิทางของเขาไม่มวีนัสิน้สดุแมจ้ะเดนิไปหลายลา้นไมลก็์ตาม 
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ਭੈ ਤਵਤਚ ਤਸਧ ਬੁਧ ਸੁਰ ਨਾਥ ॥ 

Siddhas, Buddhas, เทพและ Nath-yogis เคลือ่นไหวดว้ยความย าเกรงพระเจา้เท่าน้ัน 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਆਡਾਣੇ ਆਕਾਸ ॥ 

ทอ้งฟ้ากระจายไปทัว่ดว้ยความหวาดกลวั 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰ ॥ 

ดว้ยความย าเกรงพระเจา้ นักรบผูย้ิง่ใหญ่ นักรบผูย้ิง่ใหญ่ และผูก้ลา้หาญต่างแข็งขนั 

 

ਭੈ ਤਵਤਚ ਆਵਤਹ ਜਾਵਤਹ ਪੂਰ ॥ 

ฝูงสตัวเ์กดิและตายดว้ยความย าเกรงองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਸਗਤਲਆ ਭਉ ਤਲਤਖਆ ਤਸਤਰ ਲੇਖੁ ॥ 

พระเจา้ทรงก าหนดชะตากรรมของทุกคนดว้ยความกลวัของพระองค ์

 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰੰਕਾਰ ੁਸਚੁ ਏਕੁ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! รปูแบบทีแ่ทจ้รงิของ Nirankar God เท่าน้ันทีก่ลา้หาญ 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰੰਕਾਰ ੁਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਰਾਮ ਰਵਾਲ ॥ 

เฮ ้นานัก! มเีพยีง Nirankar Prabhu เพยีงคนเดยีวเท่าน้ันทีก่ลา้หาญ คนอืน่ ๆ เชน่ Ram 

เป็นเพยีงฝุ่นจากเทา้ของเขา 

 

ਕੇਿੀਆ ਕੰਨ  ਕਹਾਣੀਆ ਕੇਿੇ ਬੇਿ ਬੀਚਾਰ ॥ 

ลลีาของพระกฤษณะ-กณัหายาหลายเร ือ่งโดง่ดงัไปทัว่โลกและมเีกจหิลายท่านทีท่่องพระเวท 

 

ਕੇਿੇ ਨਚਤਹ ਮੰਗਿੇ ਤਗਤੜ ਮੁਤੜ ਪੂਰਤਹ ਿਾਲ ॥ 

ขอทานหลายคนเป็นนักเตน้และเตน้ตามจงัหวะคร ัง้แลว้คร ัง้เลา่ 

 

ਬਾਜਾਰੀ ਬਾਜਾਰ ਮਤਹ ਆਇ ਕਿਤਹ ਬਾਜਾਰ ॥ 

Raasdhari มาทีต่ลาดและแสดง Raas ปลอม 

 

ਗਾਵਤਹ ਰਾਜੇ ਰਾਣੀਆ ਬੋਲਤਹ ਆਲ ਪਿਾਲ ॥ 

พวกเขารอ้งเพลงเหมอืนราชาและราชนีิและพูดในทางกลบักนั 

 

ਲਖ ਟਤਕਆ ਕੇ ਮੁੰਿੜੇ ਲਖ ਟਤਕਆ ਕੇ ਹਾਰ ॥ 

เขาสวมตา่งหูมูลคา่แสนรูปีและสรอ้ยคอมูลค่าแสนรูปี 
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ਤਜਿੁ ਿਤਨ ਪਾਈਅਤਹ ਨਾਨਕਾ ਸੇ ਿਨ ਹੋਵਤਹ ਛਾਰ ॥ 

เฮ ้นานัก! รา่งกายทีพ่วกเขาสวมเคร ือ่งประดบักลายเป็นขีเ้ถา้ 

 

ਤਗਆਨੁ ਨ ਗਲੀਈ ਿਿੂੀਐ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰ ੁ॥ 

ความรูไ้ม่ไดม้าจากค าพูดเท่าน้ัน มนัยากเหมอืนเหล็กทีจ่ะพูดสิง่นี ้

 

ਕਰਤਮ ਤਮਲੈ ਿਾ ਪਾਈਐ ਹੋਰ ਤਹਕਮਤਿ ਹੁਕਮੁ ਖਆੁਰ ੁ॥੨॥ 

ความรูจ้ะไดร้บัก็ตอ่เมือ่มพีระคุณของพระเจา้เท่าน้ัน ความเฉลยีวฉลาดและการหลอกลวงอืน่ ๆ 

จะถูกท าลายลง॥ 2॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਨਿਤਰ ਕਰਤਹ ਜੇ ਆਪਣੀ ਿਾ ਨਿਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥ 

หากพระผูม้พีระภาคเจา้ทรงเมตตาดว้ยพระคุณของพระองค ์ผูน้ั้นจะไดบ้รรลคุุรทุีแ่ทจ้รงิ 

 

ਏਹੁ ਜੀਉ ਬਹੁਿੇ ਜਨਮ ਭਰੰਤਮਆ ਿਾ ਸਤਿਗੁਤਰ ਸਬਿ ੁਸੁਣਾਇਆ ॥ 

ดวงวญิญาณดวงนีย้งัคงพเนจรอยู่หลายภพหลายชาต ิ

แตห่ลงัจากทีม่าอยู่ในทีก่ าบงัของสทัครุุแลว้ สทัครุก็ุไดบ้อกความแตกตา่งของค าน้ันแกเ่ขา 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਿਾਿਾ ਕੋ ਨਹੀ ਸਤਭ ਸੁਤਣਅਹੁ ਲੋਕ ਸਬਾਇਆ ॥ 

โอช้าวโลกทัง้หลาย! ฟังใหด้ ีไม่มผูีใ้หท้ีย่ิง่ใหญ่กวา่ Satguru 

 

ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਸਚੁ ਪਾਇਆ ਤਜਨ ੀ ਤਵਚਹੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ॥ 

คนทีข่จดัอตัตาออกจากจติใจของเขาจะไดร้บั Satguru และความจรงิจะบรรลุถงึผ่าน Guru 

ทีแ่ทจ้รงิ 

 

ਤਜਤਨ ਸਚੋ ਸਚ ੁਬੁਝਾਇਆ ॥੪॥ 

มเีพยีงครุทุีแ่ทจ้รงิเทา่น้ันทีอ่ธบิายความลบัของความจรงิ 4॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਘੜੀਆ ਸਭੇ ਗੋਪੀਆ ਪਹਰ ਕੰਨ  ਗੋਪਾਲ ॥ 

"(ในขณะทีร่าสการที าราส ราสลลีาของพระเจา้ก็เกดิขึน้เชน่กนั) 
ในราสลลีานีม้กีารเตน้ร าของโกปิสเป็นเวลาหลายชัว่โมงและทกุชว่งเวลาคอืกณัหา-
โกปาล 
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ਗਹਣੇ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰ ੁਚੰਿ ੁਸੂਰਜੁ ਅਵਿਾਰ ॥ 

ลม น า้ และไฟเป็นเคร ือ่งประดบัของตวัละครของ Raas Leela นี ้

และดวงอาทติยแ์ละดวงจนัทรเ์ป็นถั่วทีป่ลอมตวั 

 

ਸਗਲੀ ਧਰਿੀ ਮਾਲੁ ਧਨੁ ਵਰਿਤਣ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲ ॥ 

แผ่นดนิทัง้หมดเป็นทรพัยส์นิและความมั่งค ัง่ของคนทีเ่ลน่ละคร 

แตส่ิง่เหลา่นีเ้ป็นเพยีงความยุ่งเหยงิ 

 

ਨਾਨਕ ਮੁਸੈ ਤਗਆਨ ਤਵਹੂਣੀ ਖਾਇ ਗਇਆ ਜਮਕਾਲੁ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! โลกทีไ่รค้วามรูถู้กปลน้ในละครเร ือ่งนี ้และ Yamdoot ท าใหม้นัตกเป็นเหยือ่ของเขา 

1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਵਾਇਤਨ ਚੇਲੇ ਨਚਤਨ ਗੁਰ ॥ 

(ประชดประชนัทีย่อดเยีย่มของสงัคมก็คอื) สาวกเลน่จังหวะและกรูขูองพวกเขาเตน้ 

 

ਪੈਰ ਹਲਾਇਤਨ ਫੇਰਤਨ  ਤਸਰ ॥ 

เขามดัดงุรูและขยบัเทา้และหมุนศรีษะอย่างสนุกสนาน 

 

ਉਤਡ ਉਤਡ ਰਾਵਾ ਝਾਟੈ ਪਾਇ ॥ 

ผงธลุตีกลงบนผมศรีษะของเขา 

 

ਵੇਖੈ ਲੋਕੁ ਹਸ ੈਘਤਰ ਜਾਇ ॥ 

เมือ่เห็นปรากฏการณนี์ผู้ค้นก็หวัเราะและกลบับา้น 

 

ਰੋਟੀਆ ਕਾਰਤਣ ਪੂਰਤਹ ਿਾਲ ॥ 

เพราะขนมปังทีพ่วกเขาผสม 

 

ਆਪੁ ਪਛਾੜਤਹ ਧਰਿੀ ਨਾਤਲ ॥ 

เขาทิง้ตวัลงบนพืน้ 

 

ਗਾਵਤਨ ਗੋਪੀਆ ਗਾਵਤਨ ਕਾਨ  ॥ 

(สตัวท์ีแ่สดงละครบนเวทโีลก) รอ้งเป็นโกปีและกณัหา 

 

ਗਾਵਤਨ ਸੀਿਾ ਰਾਜੇ ਰਾਮ ॥ 

นางสดีารอ้งเป็นพ่อขนุราม 
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ਤਨਰਭਉ ਤਨਰੰਕਾਰ ੁਸਚੁ ਨਾਮੁ ॥ 

แตช่ ือ่ของผูก้ลา้หาญ Nirankar Prabhu เท่าน้ันทีเ่ป็นความจรงิ 

 

ਜਾ ਕਾ ਕੀਆ ਸਗਲ ਜਹਾਨੁ ॥ 

ผูท้ีส่รา้งจกัรวาลทัง้หมด 

 

ਸੇਵਕ ਸੇਵਤਹ ਕਰਤਮ ਚੜਾਉ ॥ 

คนรบัใชท้ีม่โีชคลาภเพิม่ขึน้ พวกเขาปรนนิบตัอิงคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਤਭੰਨੀ ਰੈਤਣ ਤਜਨ ਾ ਮਤਨ ਚਾਉ ॥ 

กลางคนืเป็นทีร่ ืน่รมยส์ าหรบัผูท้ีม่คีวามปรารถนาในความรกัของพระเจา้ 

 

ਤਸਖੀ ਤਸਤਖਆ ਗੁਰ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 

ผูท้ีไ่ดเ้รยีนรูบ้ทเรยีนนีจ้ากอดุมการณข์องครุุ 

 

ਨਿਰੀ ਕਰਤਮ ਲਘਾਏ ਪਾਤਰ ॥ 

พระเจา้ผูท้รงเมตตาประทานความรอดแกพ่วกเขาโดยพระคุณของพระองค ์

 

ਕੋਲੂ ਚਰਖਾ ਚਕੀ ਚਕੁ ॥ 

มรีถบดลอ้หมุนโรงสแีละลอ้เลือ่นมากมาย 

 

ਥਲ ਵਾਰੋਲੇ ਬਹੁਿੁ ਅਨੰਿੁ ॥ 

ลมบา้หมูของ Maruthal ยงัเป็นนิรนัดร ์

 

ਲਾਟ ੂਮਾਧਾਣੀਆ ਅਨਗਾਹ ॥ 

มเีคร ือ่งมอืมากมายส าหรบัสกดั Ladru, Madhanis และธญัพชื 

 

ਪੰਖੀ ਭਉਿੀਆ ਲੈਤਨ ਨ ਸਾਹ ॥ 

นกไม่หายใจขณะเดนิเตร ่

 

ਸੂਐ ਚਾਤੜ ਭਵਾਈਅਤਹ ਜੰਿ ॥ 

เคร ือ่งดนตรหีลายชนิดตดิตัง้บนง่ามเหล็กและหมุนได ้

 

ਨਾਨਕ ਭਉਤਿਆ ਗਣਿ ਨ ਅੰਿ ॥ 

เฮ ้นานัก! การแจกแจงเคร ือ่งป่ันดา้ยและเคร ือ่งดนตรไีม่มทีีส่ ิน้สุด 

 

ਬੰਧਨ ਬੰਤਧ ਭਵਾਏ ਸੋਇ ॥ 

สตัวเ์หลา่น้ันทีต่ดิอยูใ่นพนัธนาการของมายา ธมัมราชจะหนักลบัมาตามการกระท าดงักลา่ว 
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ਪਇਐ ਤਕਰਤਿ ਨਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

ทุกสรรพชวีติตา่งเตน้ร าตามการกระท าของตน 

 

ਨਤਚ ਨਤਚ ਹਸਤਹ ਚਲਤਹ ਸੇ ਰੋਇ ॥ 

คนทีเ่ตน้ร าและหวัเราะหลงัจากตดิอยู่ในเสน่หข์องโลก เขารอ้งไหใ้นเวลาแห่งความตาย 

 

ਉਤਡ ਨ ਜਾਹੀ ਤਸਧ ਨ ਹੋਤਹ ॥ 

เขาไม่สามารถหลบหนีไดแ้มแ้ตโ่ดยการบนิ และเขาไม่สามารถบรรลผุลส าเรจ็ใด ๆ 

 

ਨਚਣੁ ਕੁਿਣੁ ਮਨ ਕਾ ਚਾਉ ॥ 

การเตน้ร าและการกระโดดเป็นความหลงใหลในจติใจ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ  ਮਤਨ ਭਉ ਤਿਨ ਾ ਮਤਨ ਭਾਉ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! ในหวัใจของเขามคีวามย าเกรงพระเจา้ ความรกัของเขาอยู่ในหวัใจของพวกเขาเทา่น้ัน 

2 ॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

ปาด.ี 

 

ਨਾਉ ਿੇਰਾ ਤਨਰੰਕਾਰ ੁਹੈ ਨਾਇ ਲਇਐ ਨਰਤਕ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ชือ่ของคณุคอื Nirankar และไม่มใีครตกนรกรอ้งไหเ้พราะจ าช ือ่ของคณุได ้

 

ਜੀਉ ਤਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤਿਸ ਿਾ ਿੇ ਖਾਜੈ ਆਤਖ ਗਵਾਈਐ ॥ 

ชวีติและรา่งกายไดร้บัจากองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ไม่วา่พระองคจ์ะประทานสิง่ใด สิง่มชีวีติก็กนิสิง่น้ัน 

จะพูดอย่างอืน่ก็ไม่มปีระโยชน ์

 

ਜੇ ਲੋੜਤਹ ਚੰਗਾ ਆਪਣਾ ਕਤਰ ਪੁੰਨਹੁ ਨੀਚੁ ਸਿਾਈਐ ॥ 

โอส้ิง่มชีวีติ! หากคณุตอ้งการความดใีหก้บัตวัเอง ใหท้ าความด ีการถกูเรยีกวา่ผูต้ า่ตอ้ย 

(ถ่อมตวั) หมายความวา่คุณควรถ่อมตน 

 

ਜੇ ਜਰਵਾਣਾ ਪਰਹਰੈ ਜਰੁ ਵੇਸ ਕਰੇਿੀ ਆਈਐ ॥ 

แมว้า่คนทีแ่ข็งแรงจะตอ้งการหลกีเลีย่งความชรา แต่ความชราก็มาในรูปแบบของตวัเอง 

 

ਕੋ ਰਹੈ ਨ ਭਰੀਐ ਪਾਈਐ ॥੫॥ 

เมือ่นาฬกิาแหง่ชวีติของมนุษยส์ิน้สดุลงแลว้ ไม่มใีครสามารถมชีวีติอยู่ในโลกได ้

น่ันหมายถงึความตายจะเกดิขึน้ไดก็้ตอ่เมือ่ชวีติเสรจ็สมบูรณเ์ท่าน้ัน॥ 5॥ 
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ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਮੁਸਲਮਾਨਾ ਤਸਫਤਿ ਸਰੀਅਤਿ ਪਤੜ ਪਤੜ ਕਰਤਹ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 

ชาวมุสลมิชอบการสรรเสรญิชารอีตัมากทีส่ดุ และพวกเขาอา่นและคดิเกีย่วกบัมนั (เชน่ 

ถอืวา่ชารอีะหเ์ป็นของสงูและถอืวา่เป็นกฎหมาย) 

 

ਬੰਿੇ ਸ ੇਤਜ ਪਵਤਹ ਤਵਤਚ ਬੰਿੀ ਵੇਖਣ ਕਉ ਿੀਿਾਰ ੁ॥ 

เป็นความเช ือ่ของชาวมุสลมิวา่ผูร้บัใชอ้นัเป็นทีร่กัของพระเจา้คอืผูท้ีต่กอยู่ภายใตข้อ้จ ากดัของห

ลกัชารอีะหท์ีจ่ะมดีารช์นัของอลัลอฮ ์

 

ਤਹੰਿ ੂਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਹਤਨ ਿਰਸਤਨ ਰਤੂਪ ਅਪਾਰ ੁ॥ 

การสรรเสรญิเป็นของพระเจา้ทีไ่ดร้บัการยกย่องจากคมัภรีข์องศาสนาฮนิดซู ึง่มรีปูแบบทีส่วยงามไ

ม่สิน้สดุ 

 

ਿੀਰਤਥ ਨਾਵਤਹ ਅਰਚਾ ਪੂਜਾ ਅਗਰ ਵਾਸੁ ਬਹਕਾਰ ੁ॥ 

พวกเขาอาบน า้ในสถานทีแ่สวงบุญบูชารปูเคารพของเทพเจา้และใชก้ลิน่ของไมจ้นัทน ์

 

ਜੋਗੀ ਸੁੰਤਨ ਤਧਆਵਤਨ  ਜੇਿੇ ਅਲਖ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾਰ ੁ॥ 

โยคที าสมาธใินพระนิพพานโดยการใชส้มาธแิละเรยีก Kartar ดว้ยชือ่ 'Alakh' 

 

ਸੂਖਮ ਮੂਰਤਿ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨ ਕਾਇਆ ਕਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

รปูรา่งของอลชัชปีราภน้ัูนบอบบาง ชือ่ของเขาคอื นิรญัชน ์และโลกนีค้อืรา่งกายของเขา 

 

ਸਿੀਆ ਮਤਨ ਸੰਿੋਖੁ ਉਪਜੈ ਿੇਣੈ ਕੈ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 

ความพอใจเกดิขึน้ในใจของผูบ้รจิาคและเขาคดิเกีย่วกบัการบรจิาค 

 

ਿੇ ਿੇ ਮੰਗਤਹ ਸਹਸਾ ਗੂਣਾ ਸੋਭ ਕਰੇ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ 

แตผ่ลจากการบรจิาคน้ัน เขาขอมากกวา่น้ันอกีหลายพนัเท่า 

และปรารถนาใหโ้ลกยกย่องเขาตอ่ไป 

 

ਚੋਰਾ ਜਾਰਾ ਿੈ ਕੂਤੜਆਰਾ ਖਾਰਾਬਾ ਵੇਕਾਰ ॥ 

โจรผูล้ว่งประเวณีและคนบาปทีม่พีฤตกิรรมเท็จก็เป็นคนเชน่น้ัน 

 

ਇਤਕ ਹੋਿਾ ਖਾਇ ਚਲਤਹ ਐਥਾਊ ਤਿਨਾ ਤਭ ਕਾਈ ਕਾਰ ॥ 

สิง่ใดก็ตามทีพ่วกเขาม ีหลงัจากเสวยผลแห่งการกระท าแลว้ พวกเขาก็จากไปมอืเปลา่ 

เขาท าความดอีะไรหรอืเปลา่” 
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ਜਤਲ ਥਤਲ ਜੀਆ ਪੁਰੀਆ ਲੋਆ ਆਕਾਰਾ ਆਕਾਰ ॥ 

ในพภิพทะเล โลก ปุรสิเทพ โลก พระอาทติย ์พระจนัทรแ์ละดวงดาวนี ้

 

ਓਇ ਤਜ ਆਖਤਹ ਸੁ ਿੰੂਹੈ ਜਾਣਤਹ ਤਿਨਾ ਤਭ ਿੇਰੀ ਸਾਰ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ไม่วา่สิง่มชีวีติเหลา่นีจ้ะพูดอะไร คุณก็รูจ้กัพวกมนั คุณเป็นคนทีดู่แลพวกเขา 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਭੁਖ ਸਾਲਾਹਣੁ ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

เฮ ้นานัก! ผูศ้รทัธากระหายทีจ่ะเชดิชแูละสรรเสรญิ Supreme Soul 

และชือ่ทีแ่ทจ้รงิของพวกเขาคอืแกนน า 

 

ਸਿਾ ਅਨੰਤਿ ਰਹਤਹ ਤਿਨੁ ਰਾਿੀ ਗੁਣਵੰਤਿਆ ਪਾ ਛਾਰ ੁ॥੧॥ 

พวกเขากลายเป็นผงธลุเีทา้ของสมณะผูท้รงศลี ด ารงอยู่ในสขุทัง้กลางวนัและกลางคนื॥ 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1 ॥ 

 

ਤਮਟੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕੀ ਪੇੜੈ ਪਈ ਕੁਤਮਹਹ੍ਆਰ ॥ 

เมือ่มุสลมิเสยีชวีติ เขาจะถูกฝังและรา่งกายของเขาจะกลายเป็นดนิเหนียว 

แตเ่มือ่ดนิน้ันมาถงึชา่งป้ันหมอ้ 

 

ਘਤੜ ਭਾਂਡੇ ਇਟਾ ਕੀਆ ਜਲਿੀ ਕਰੇ ਪੁਕਾਰ ॥ 

เขาท าเคร ือ่งใชแ้ละอฐิจากมนั ดนิทีล่กุไหมนี้ก้รดีรอ้งและกรดีรอ้ง 

 

ਜਤਲ ਜਤਲ ਰੋਵੈ ਬਪੁੜੀ ਝਤੜ ਝਤੜ ਪਵਤਹ ਅੰਤਗਆਰ ॥ 

ดนิทีน่่าสงสารรอ้งไหห้ลงัจากการเผาไหมแ้ละถ่านทีเ่ผาไหมต้กลงมา 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਤਨ ਕਰਿੈ ਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ਸੋ ਜਾਣੈ ਕਰਿਾਰ ੁ॥੨॥ 

Guru Nanak Dev Ji กลา่วว่าผูส้รา้งโลกนีรู้ถ้งึความแตกตา่งวา่ควรเผาหรอืฝังไวด้กีวา่กนั 2 ॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਤਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਤਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥ 

หากไม่มคีรุทุีแ่ทจ้รงิ ไม่มใีครบรรลอุงคพ์ระผูเ้ป็นเจา้และจะไม่มวีนัไดร้บัเพราะ 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਤਵਤਚ ਆਪੁ ਰਤਖਓਨੁ ਕਤਰ ਪਰਗਟ ੁਆਤਖ ਸੁਣਾਇਆ ॥ 

พระเจา้ทรงเก็บพระองคเ์องไวใ้นใจของ Satguru ฉันไดท้ าใหทุ้กคนรูค้วามจรงินีโ้ดยพูดโดยตรง 
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ਸਤਿਗੁਰ ਤਮਤਲਐ ਸਿਾ ਮੁਕਿੁ ਹੈ ਤਜਤਨ ਤਵਚਹੁ ਮੋਹੁ ਚੁਕਾਇਆ ॥ 

ผูท้ีข่จดัความยดึตดิทางโลกออกจากภายในได ้พวกเขาจะเป็นอสิระหลงัจากไดพ้บกบั Satguru 

 

ਉਿਮੁ ਏਹੁ ਬੀਚਾਰ ੁਹੈ ਤਜਤਨ ਸਚੇ ਤਸਉ ਤਚਿੁ ਲਾਇਆ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਿਾਿਾ ਪਾਇਆ ॥੬॥ 

ความคดิทีด่ทีีส่ดุคอืผูท้ีย่ดึมั่นในความจรงิไดพ้บพระเจา้ผูใ้หช้วีติแกโ่ลก 6॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਆਇਆ ਹਉ ਤਵਤਚ ਗਇਆ ॥ 

มนุษยเ์ขา้มาในโลกดว้ยอตัตาและละโลกดว้ยอตัตา 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਜੰਤਮਆ ਹਉ ਤਵਤਚ ਮੁਆ ॥ 

เขาเกดิในอตัตาและตายในอตัตา 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਤਿਿਾ ਹਉ ਤਵਤਚ ਲਇਆ ॥ 

เขาใหบ้างอย่างกบัคนในอตัตาของเขาและไดบ้างอย่างจากคนในอตัตาของเขา 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਖਤਟਆ ਹਉ ਤਵਤਚ ਗਇਆ ॥ 

มนุษยห์าเงนิไดด้ว้ยอตัตา และดว้ยความเย่อหยิง่ทีส่ญูเสยีมนัไป 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਸਤਚਆਰ ੁਕੂਤੜਆਰ ੁ॥ 

เป็นเพราะอตัตาท าใหเ้ขากลายเป็นคนพูดจรงิและโกหก 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

มนัอยู่ทีอ่าตมนัคดิบาปบุญคณุโทษ 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਨਰਤਕ ਸੁਰਤਗ ਅਵਿਾਰ ੁ॥ 

มนุษยเ์กดิในนรกหรอืสวรรคต์ามอตัตาเทา่น้ัน 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਹਸ ੈਹਉ ਤਵਤਚ ਰੋਵੈ ॥ 

บางคร ัง้ก็หวัเราะเพราะอตัตา บางคร ัง้ก็รอ้งไหเ้พราะอตัตา 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਭਰੀਐ ਹਉ ਤਵਤਚ ਧੋਵ ੈ॥ 

ในอตัตา จติใจของเขาเต็มไปดว้ยบาป และในอตัตา เขาจะช าระบาปดว้ยการอาบน ้าศกัดิส์ทิธิ ์

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਜਾਿੀ ਤਜਨਸੀ ਖੋਵੈ ॥ 

เขายงัสญูเสยีวรรณะและวรรณะในความเย่อหยิง่ 

 

16 SikhBookClub.com



ਹਉ ਤਵਤਚ ਮੂਰਖੁ ਹਉ ਤਵਤਚ ਤਸਆਣਾ ॥ 

มนุษยก์ลายเป็นคนโง่เขลาและฉลาดในอตัตาเท่าน้ัน 

 

ਮੋਖ ਮੁਕਤਿ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ॥ 

แตเ่ขาไม่รูแ้กน่แท ้(ความลบั) ของความรอดและการปลดปลอ่ย 

 

ਹਉ ਤਵਤਚ ਮਾਇਆ ਹਉ ਤਵਤਚ ਛਾਇਆ ॥ 

มคีวามทะนงตนวา่มายามจีรงิ และมคีวามทะนงตนว่าไม่จรงิเหมอืนเงาตน้ไม ้

 

ਹਉਮੈ ਕਤਰ ਕਤਰ ਜੰਿ ਉਪਾਇਆ ॥ 

เป็นเพราะอตัตาทีส่ิง่มชีวีติเกดิซ า้แลว้ซ า้อกีในเผ่าพนัธุต์า่งๆ 

 

ਹਉਮੈ ਬੂਝੈ ਿਾ ਿਰ ੁਸੂਝੈ ॥ 

ถา้อตัตาหายไป มเีพยีงประตขูองพระเจา้เท่าน้ันทีเ่ขา้ใจ 

 

ਤਗਆਨ ਤਵਹੂਣਾ ਕਤਥ ਕਤਥ ਲੂਝੈ ॥ 

มฉิะน้ันคนทีไ่รค้วามรูจ้ะยงัคงพวัพนักบัการโตว้าท ี

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੀ ਤਲਖੀਐ ਲੇਖੁ ॥ 

เฮ ้นานัก! ตามค าสัง่ของพระเจา้บทความแห่งชะตากรรมของมนุษยถ์ูกเขยีนขึน้ 

 

ਜੇਹਾ ਵੇਖਤਹ ਿੇਹਾ ਵੇਖੁ ॥੧॥ 

บุคคลรกัษาอดุมการณข์องตนฉันใด เขาจงึเร ิม่เช ือ่ความจรงิฉันใด 1 ॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2॥ 

 

ਹਉਮੈ ਏਹਾ ਜਾਤਿ ਹੈ ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਤਹ ॥ 

เป็นธรรมชาตขิองอตัตาทีม่นุษยก์ระท าอตัตาเทา่น้ัน 

 

ਹਉਮੈ ਏਈ ਬੰਧਨਾ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਜੋਨੀ ਪਾਤਹ ॥ 

อตัตานีเ้ป็นสาเหตขุองการเป็นทาสของวญิญาณ 

น่ันคอืสาเหตทุีว่ญิญาณตกสูเ่ผ่าพนัธุค์ร ัง้แลว้คร ัง้เล่า 

 

ਹਉਮੈ ਤਕਥਹੁ ਊਪਜੈ ਤਕਿੁ ਸੰਜਤਮ ਇਹ ਜਾਇ ॥ 

แทจ้รงิแลว้อตัตานีเ้กดิขึน้จากทีใ่ดและวธิใีดทีจ่ะสามารถระงบัได ้

 

ਹਉਮੈ ਏਹੋ ਹੁਕਮੁ ਹੈ ਪਇਐ ਤਕਰਤਿ ਤਫਰਾਤਹ ॥ 

พระประสงคข์ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้คอืมนุษยค์วรหลงไปตามการกระท าในอดตีของเขาเพราะอตัตา 
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ਹਉਮੈ ਿੀਰਘ ਰੋਗੁ ਹੈ ਿਾਰ ੂਭੀ ਇਸੁ ਮਾਤਹ ॥ 

อตัตาเป็นโรคเร ือ้รงั แตก็่มวีธิรีกัษาเชน่กนั 

 

ਤਕਰਪਾ ਕਰੇ ਜੇ ਆਪਣੀ ਿਾ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਿ ੁਕਮਾਤਹ ॥ 

ถา้พระเจา้พอพระทยั มนุษยก็์ปฏบิตัติามค าของคุรุ (น่ีคอืวธิรีกัษาโรคนี)้ 

 

ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਸੁਣਹੁ ਜਨਹੁ ਇਿੁ ਸੰਜਤਮ ਿਖੁ ਜਾਤਹ ॥੨॥ 

นานักกลา่ววา่ โอ คนเอ๋ย! ฟังนะ โรคแห่งอตัตาแห่งความเศรา้โศกนีก้ าจดัไดด้ว้ยการยบัยัง้ช ัง่ใจ 

(การกกัขงั 

คอืสภาวะของการควบคมุตนเองระหว่างความเพลดิเพลนิอย่างอสิระกบัการละทิง้โดยสิน้เชงิ) ॥ 2 

॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਸੇਵ ਕੀਿੀ ਸੰਿੋਖੀਈ ਂਤਜਨ ੀ ਸਚੋ ਸਚੁ ਤਧਆਇਆ ॥ 

ผูท้ีใ่ครค่รวญถงึความจรงิอนัสมับูรณห์น่ึงเดยีว 

คนทีพ่งึพอใจเหลา่น้ันไดท้ าหนา้ทีร่บัใชแ้ละอทุศิตนเพือ่จติวญิญาณสงูสดุ 

 

ਓਨ ੀ ਮੰਿੈ ਪੈਰ ੁਨ ਰਤਖਓ ਕਤਰ ਸੁਤਕਰਿੁ ਧਰਮੁ ਕਮਾਇਆ ॥ 

ไม่กา้วเทา้ไปในทางทีผ่ดิและขวนขวายท าความดแีละพระศาสนา 

 

ਓਨ ੀ ਿਨੁੀਆ ਿੋੜੇ ਬੰਧਨਾ ਅੰਨੁ ਪਾਣੀ ਥੋੜਾ ਖਾਇਆ ॥ 

พวกเขาท าลายพนัธะของโลกและกนิอาหารและน ้า 

 

ਿੰੂ ਬਖਸੀਸੀ ਅਗਲਾ ਤਨਿ ਿੇਵਤਹ ਚੜਤਹ ਸਵਾਇਆ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คณุคอืผูใ้หท้ีย่ิง่ใหญ่ ผูใ้หอ้ยู่เสมอ 

 

ਵਤਡਆਈ ਵਡਾ ਪਾਇਆ ॥੭॥ 

มนุษยไ์ดร้บัช ือ่เสยีงดว้ยการสรรเสรญิพระเจา้ผูย้ิง่ใหญ่ 7 ॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਪੁਰਖਾਂ ਤਬਰਖਾਂ ਿੀਰਥਾਂ ਿਟਾਂ ਮੇਘਾਂ ਖੇਿਾਂਹ ॥ 

เฮ ้นานัก! ผูช้าย ตน้ไม.้ แสวงบุญ ชายฝ่ัง เมฆ เขตขอ้มูล 

 

ਿੀਪਾ ਂਲੋਆ ਂਮੰਡਲਾ ਂਖੰਡਾਂ ਵਰਭੰਡਾਂਹ ॥ 

เกาะ, โลก, ภูมภิาค, แผนก - จกัรวาล, 
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ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਉਿਭੁਜਾਂ ਖਾਣੀ ਸੇਿਜਾਂਹ ॥ 

Andaj, Jeraj, Svedaj และ Udbhij 

 

ਸੋ ਤਮਤਿ ਜਾਣੈ ਨਾਨਕਾ ਸਰਾ ਂਮੇਰਾ ਂਜੰਿਾਹ ॥ 

พระเจา้เทา่น้ันทีรู่จ้ านวนสิง่มชีวีติทัง้หมดทีอ่าศยัอยู่ในทะเลสาบและภูเขา 

 

ਨਾਨਕ ਜੰਿ ਉਪਾਇ ਕੈ ਸੰਮਾਲੇ ਸਭਨਾਹ ॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้เป็นผูส้รา้งสิง่มชีวีติและค า้จุนพวกมนั 

 

ਤਜਤਨ ਕਰਿੈ ਕਰਣਾ ਕੀਆ ਤਚੰਿਾ ਤਭ ਕਰਣੀ ਿਾਹ ॥ 

ผูก้ระท าทีส่รา้งจกัรวาลเพยีงดแูลและดแูลมนั 

 

ਸੋ ਕਰਿਾ ਤਚੰਿਾ ਕਰੇ ਤਜਤਨ ਉਪਾਇਆ ਜਗੁ ॥ 

ผูท้รงสรา้งโลกย่อมรกัษามนัเอง 

 

ਤਿਸੁ ਜੋਹਾਰੀ ਸੁਅਸਤਿ ਤਿਸੁ ਤਿਸੁ ਿੀਬਾਣੁ ਅਭਗੁ ॥ 

พระเจา้ทรงเป็นสวสัดภิาพ ขา้พเจา้ขอนอบนอ้มแด่พระองค ์ศาลของเขาไม่สัน่คลอน 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਤਬਨੁ ਤਕਆ ਤਟਕਾ ਤਕਆ ਿਗੁ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! การสวม Tilak และ Janeu โดยไม่ม ีSimran ของ Satya Naam 

หมายความวา่อย่างไร 1 ॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਲਖ ਨੇਕੀਆ ਚੰਤਗਆਈਆ ਲਖ ਪੁੰਨਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

แมว้า่คุณงามความด ีความด ีคณุธรรมแสนจะไดร้บัการยอมรบั แมว้า่จะมกีารท่อง shrutis 

หน่ึงแสน ความรู-้การท าสมาธแิละบทเรยีนของ Puranas แสนแสนถูกอา่น 

แมว้า่ทัง้หมดน้ันจะไรป้ระโยชนก็์ตาม 

 

ਲਖ ਿਪ ਉਪਤਰ ਿੀਰਥਾਂ ਸਹਜ ਜੋਗ ਬੇਬਾਣ ॥ 

แมว้า่ท่านจะบ าเพ็ญตบะเป็นพนัๆ เทีย่ว และท าสหจะโยคะในป่าก็ตาม 

 

ਲਖ ਸੂਰਿਣ ਸੰਗਰਾਮ ਰਣ ਮਤਹ ਛੁਟਤਹ ਪਰਾਣ ॥ 

แมบุ้รษุนับแสนไดแ้สดงความกลา้หาญในสนามรบและพลชีพีในสนามรบ 

 

ਲਖ ਸੁਰਿੀ ਲਖ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਪੜੀਅਤਹ ਪਾਠ ਪੁਰਾਣ ॥ 

แมว้า่คุณจะอา่นบทสวดเป็นลา้นๆ บท ความรู-้การท าสมาธแิละบทเรยีนจาก Puranas นับลา้นๆ 

ลว้นไรป้ระโยชน ์
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ਤਜਤਨ ਕਰਿੈ ਕਰਣਾ ਕੀਆ ਤਲਤਖਆ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ॥ 

เน่ืองจากพระเจา้ผูส้รา้งโลกนี ้พระองคไ์ดก้ าหนดการเกดิและการตายของสิง่มชีวีติ 

 

ਨਾਨਕ ਮਿੀ ਤਮਤਥਆ ਕਰਮੁ ਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! พระคุณของพระเจา้เป็นสญัลกัษณแ์ห่งความจรงิ กลอบุายอนัชาญฉลาดอืน่ๆ 

ทัง้หมดเป็นเท็จ 2॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เปาร.ิ 

 

ਸਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਏਕੁ ਿੰੂ ਤਜਤਨ ਸਚੋ ਸਚੁ ਵਰਿਾਇਆ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คณุเป็นปรมาจารยท์ีแ่ทจ้รงิเท่าน้ันทีเ่ผยแพรค่วามจรงิขัน้สงูสดุ 

 

ਤਜਸੁ ਿੰੂ ਿੇਤਹ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਸਚੁ ਿਾ ਤਿਨ ੀ ਸਚੁ ਕਮਾਇਆ ॥ 

ท่าน (ความจรงิ) ใหแ้กผู่ใ้ด เขาก็ไดร้บัความจรงิและท างานแห่งความจรงิ 

 

ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਸਚੁ ਪਾਇਆ ਤਜਨ  ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਸਚੁ ਵਸਾਇਆ ॥ 

วญิญาณทีไ่ด ้Satguru เขาไดร้บัความจรงิ ครุทุีแ่ทจ้รงิปลกูฝังความจรงิในใจของพวกเขา 

 

ਮੂਰਖ ਸਚੁ ਨ ਜਾਣਨ ੀ ਮਨਮੁਖੀ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ॥ 

แตค่นโง่ไม่รูค้วามจรงิ เพราะขาดสต ิจงึสูญเสยีชาตไิปโดยเปลา่ประโยชน ์

 

ਤਵਤਚ ਿਨੁੀਆ ਕਾਹੇ ਆਇਆ ॥੮॥ 

ท าไมคนเชน่นีจ้งึมายงัโลกนี?้ 8॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਪਤੜ ਪਤੜ ਗਡੀ ਲਿੀਅਤਹ ਪਤੜ ਪਤੜ ਭਰੀਅਤਹ ਸਾਥ ॥ 

แมว้า่หนังสอืจะอา่นโดยยานพาหนะทีบ่รรทุก แต่ควรศกึษาชมุชนหนังสอืทัง้หมด 

 

ਪਤੜ ਪਤੜ ਬੇੜੀ ਪਾਈਐ ਪਤੜ ਪਤੜ ਗਡੀਅਤਹ ਖਾਿ ॥ 

ไม่วา่จะสามารถเตมิหนังสอืลงในเรอืหลงัจากอา่นจบหรอืสามารถเตมิไดห้ลงัจากอา่นจบ 

 

ਪੜੀਅਤਹ ਜੇਿੇ ਬਰਸ ਬਰਸ ਪੜੀਅਤਹ ਜੇਿੇ ਮਾਸ ॥ 

เรยีนกีปี่ เรยีนกีเ่ดอืน 

 

ਪੜੀਐ ਜੇਿੀ ਆਰਜਾ ਪੜੀਅਤਹ ਜੇਿੇ ਸਾਸ ॥ 

แมจ้ะเรยีนไปตลอดชวีติ จงเรยีนตอ่ไป จนกว่าชวีติจะหาไม่ 
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ਨਾਨਕ ਲੇਖੈ ਇਕ ਗਲ ਹੋਰ ੁਹਉਮੈ ਝਖਣਾ ਝਾਖ ॥੧॥ 

แตโ่อนานัค! มเีพยีงสิง่เดยีวเท่าน้ันทีไ่ดร้บัการยอมรบัในศาลแห่งความจรงิ 

การจดจ าพระนามของพระเจา้อยู่ในบนัทกึการกระท าของมนุษย ์

สว่นทีเ่หลอืเป็นเร ือ่งไรส้าระในอตัตา 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਪਤੜਆ ॥ ਿੇਿਾ ਕਤੜਆ ॥ 

ยิง่อา่นยิง่เขยีน” ก็ยิง่เรา่รอ้นในความทุกขย์าก 

 

ਬਹੁ ਿੀਰਥ ਭਤਵਆ ॥ ਿੇਿੋ ਲਤਵਆ ॥ 

ยิง่เทีย่วธดุงคก็์ยิง่พูดเหลวไหล 

 

ਬਹੁ ਭੇਖ ਕੀਆ ਿੇਹੀ ਿਖੁੁ ਿੀਆ ॥ 

ยิง่ผูช้ายสวมชดุเครง่ศาสนามากเท่าไร รา่งกายก็ยิง่เศรา้หมองเทา่น้ัน 

 

ਸਹੁ ਵ ੇਜੀਆ ਅਪਣਾ ਕੀਆ ॥ 

เฮส้ิง่มชีวีติ! บดันี ้จงเพลดิเพลนิในผลแห่งการกระท าของตนเถดิ. 

 

ਅੰਨੁ ਨ ਖਾਇਆ ਸਾਿ ੁਗਵਾਇਆ ॥ 

คนไม่กนิก็เสยีรสชาตชิวีติ 

 

ਬਹੁ ਿਖੁੁ ਪਾਇਆ ਿਜੂਾ ਭਾਇਆ ॥ 

มนุษยเ์ศรา้มากเพราะตกอยู่ในภาวะทวภิาวะ 

 

ਬਸਿਰ ਨ ਪਤਹਰੈ ॥ ਅਤਹਤਨਤਸ ਕਹਰੈ ॥ 

ผูไ้ม่นุ่งหม่ย่อมเศรา้หมองทัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਮੋਤਨ ਤਵਗੂਿਾ ॥ ਤਕਉ ਜਾਗੈ ਗੁਰ ਤਬਨੁ ਸੂਿਾ ॥ 

มนุษยถ์ูกท าลายโดยการรกัษาความเงยีบ ถา้ไม่ม ีGuru 

คนทีห่ลบัใหลอยู่ในภาพลวงตาจะตืน่ขึน้ไดอ้ย่างไร? 

 

ਪਗ ਉਪੇਿਾਣਾ ॥ ਅਪਣਾ ਕੀਆ ਕਮਾਣਾ ॥ 

คนทีเ่ดนิเทา้เปลา่" เขาย่อมเสวยผลแห่งกรรม 

 

ਅਲੁ ਮਲੁ ਖਾਈ ਤਸਤਰ ਛਾਈ ਪਾਈ ॥ 

คนทีก่นิของโสโครกทีก่นิไม่ไดแ้ละเอาขีเ้ถา้คลมุศรีษะ 
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ਮੂਰਤਖ ਅੰਧੈ ਪਤਿ ਗਵਾਈ ॥ 

คนตาบอดโง่เขลาคนน้ันหมดความนับถอื 

 

ਤਵਣੁ ਨਾਵੈ ਤਕਛੁ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥ 

ไม่มสีิง่ใดทีไ่ดร้บัการยอมรบัหากไม่มชี ือ่จรงิ 

 

ਰਹੈ ਬੇਬਾਣੀ ਮੜੀ ਮਸਾਣੀ ॥ 

อาศยัอยู่ในป่า สุสาน และทีเ่ผาศพ 

 

ਅੰਧੁ ਨ ਜਾਣੈ ਤਫਤਰ ਪਛੁਿਾਣੀ ॥ 

ชายตาบอดไม่รูจ้กัพระเจา้และกลบัใจ 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਭੇਟੇ ਸੋ ਸੁਖੁ ਪਾਏ ॥ 

ผูพ้บสตัครุยุ่อมไดร้บัความสขุ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਮੰਤਨ ਵਸਾਏ ॥ 

และเขาประดษิฐานชือ่ของ Hari ในใจของเขา 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਤਰ ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ ॥ 

เฮ ้นานัก! ทุกอย่างส าเรจ็ไดด้ว้ยพระคุณของพระเจา้ 

 

ਆਸ ਅੰਿੇਸੇ ਿੇ ਤਨਹਕੇਵਲੁ ਹਉਮੈ ਸਬਤਿ ਜਲਾਏ ॥੨॥ 

เขาหลดุพน้จากความหวงัและความกงัวลและเผาผลาญอตัตาดว้ยค าวา่พราหมณ ์2 ॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਭਗਿ ਿੇਰੈ ਮਤਨ ਭਾਵਿੇ ਿਤਰ ਸੋਹਤਨ ਕੀਰਤਿ ਗਾਵਿੇ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ผูศ้รทัธาเป็นทีร่กัของคุณมากซึง่ดสูวยงามมากทีร่อ้งเพลง bhajan-kirtan 

ทีห่นา้ประตขูองคณุ 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਮਾ ਬਾਹਰ ੇਿਤਰ ਿੋਅ ਨ ਲਹਨ ੀ ਧਾਵਿੇ ॥ 

เฮ ้นานัก! คนทีโ่ชครา้ยไม่พบทีก่ าบงัทีป่ระตขูองพระเจา้โดยปราศจากพระคณุของพระองค ์

และพวกเขาก็พเนจรต่อไป 

 

ਇਤਕ ਮੂਲੁ ਨ ਬੁਝਤਨ  ਆਪਣਾ ਅਣਹੋਿਾ ਆਪੁ ਗਣਾਇਿੇ ॥ 

บางคนไม่รูจ้กัทีม่าของพวกเขา (พระเจา้) และแสดงอตัตาโดยไม่จ าเป็น 
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ਹਉ ਿਾਿੀ ਕਾ ਨੀਚ ਜਾਤਿ ਹੋਤਰ ਉਿਮ ਜਾਤਿ ਸਿਾਇਿੇ ॥ 

ฉันเป็นคนวรรณะต า่ ทีเ่หลอืเรยีกตวัเองวา่วรรณด ี

 

ਤਿਨ  ਮੰਗਾ ਤਜ ਿੁਝੈ ਤਧਆਇਿੇ ॥੯॥ 

โอพ้ระเจา้! ขา้พเจา้ขอคณะผูท้ีร่  าพงึถงึท่าน 6॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਕੂੜੁ ਰਾਜਾ ਕੂੜੁ ਪਰਜਾ ਕੂੜੁ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ 

กษตัรยิเ์ป็นเร ือ่งโกหก ประชาชนเป็นเร ือ่งโกหก โลกทัง้โลกเป็นเร ือ่งโกหก 

 

ਕੂੜੁ ਮੰਡਪ ਕੂੜੁ ਮਾੜੀ ਕੂੜੁ ਬੈਸਣਹਾਰ ੁ॥ 

ศาลาและพระราชวงัของกษตัรยิเ์ป็นเร ือ่งโกหกหลอกลวง 

 

ਕੂੜੁ ਸੁਇਨਾ ਕੂੜੁ ਰਪੁਾ ਕੂੜੁ ਪੈਨ ਣਹਾਰ ੁ॥ 

ทองและเงนิเป็นของปลอมและผูท้ีส่วมมนัเป็นคนหนา้ซ ือ่ใจคด 

 

ਕੂੜੁ ਕਾਇਆ ਕੂੜੁ ਕਪੜੁ ਕੂੜੁ ਰਪੂੁ ਅਪਾਰ ੁ॥ 

รา่งกาย เสือ้ผา้ และรูปรา่งใหญ่โตนีล้ว้นเป็นของปลอม 

 

ਕੂੜੁ ਮੀਆ ਕੂੜੁ ਬੀਬੀ ਖਤਪ ਹੋਏ ਖਾਰ ੁ॥ 

สามภีรรยาเป็นรปูแบบทีผ่ดิ เพราะทัง้คูพ่วัพนักบัตณัหาและนิสยัเสยี 

      

ਕੂਤੜ ਕੂੜੈ ਨੇਹੁ ਲਗਾ ਤਵਸਤਰਆ ਕਰਿਾਰ ੁ॥ 

คนโกหกชอบโกหก สว่น Kartar ลมืพระเจา้ 

 

ਤਕਸੁ ਨਾਤਲ ਕੀਚੈ ਿੋਸਿੀ ਸਭੁ ਜਗੁ ਚਲਣਹਾਰ ੁ॥ 

ฉันจะเป็นเพือ่นกบัใคร เพราะโลกนีแ้ตกสลาย 

   

ਕੂੜੁ ਤਮਠਾ ਕੂੜੁ ਮਾਤਖਉ ਕੂੜੁ ਡੋਬੇ ਪੂਰ ੁ॥ 

ค าโกหกเป็นน า้ตาลโตนดทีห่อมหวาน ค าโกหกเป็นน า้ผึง้ทีห่อมหวาน 

ค าโกหกก าลงัท าใหส้ิง่มชีวีติจมอยูใ่นนรก 

 

ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਬੇਨਿੀ ਿੁਧੁ ਬਾਝੁ ਕੂੜੋ ਕੂੜੁ ॥੧॥ 

นานักอธษิฐานตอ่พระพกัตรพ์ระเจา้วา่ โอ ความจรงิสงูสดุ! ถา้ไม่มคีุณ 

โลกทัง้โลกนีช้า่งจอมปลอม 1॥ 
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ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਸਚੁ ਿਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਤਰਿੈ ਸਚਾ ਹੋਇ ॥ 

ความจรงิจะเป็นทีรู่จ้กัก็ต่อเมือ่ความจรงิอยู่ในใจของมนุษย ์

 

ਕੂੜ ਕੀ ਮਲੁ ਉਿਰੈ ਿਨੁ ਕਰੇ ਹਛਾ ਧੋਇ ॥ 

สิง่สกปรกจากการโกหกของเขาจะถกูลบออก และเขาช าระรา่งกายของเขาใหบ้รสิทุธิ ์

 

ਸਚੁ ਿਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਸਤਚ ਧਰੇ ਤਪਆਰ ੁ॥ 

ความจรงิจะเป็นทีรู่จ้กัก็ต่อเมือ่มนุษยร์กัความจรงิ (องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้) 

 

ਨਾਉ ਸੁਤਣ ਮਨੁ ਰਹਸੀਐ ਿਾ ਪਾਏ ਮੋਖ ਿਆੁਰ ੁ॥ 

เมือ่จติใจมคีวามสขุหลงัจากฟังพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

วญิญาณก็บรรลุประตแูห่งความรอด 

 

ਸਚੁ ਿਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਜੁਗਤਿ ਜਾਣੈ ਜੀਉ ॥ 

ความจรงิจะเกดิขึน้ไดก็้ต่อเมือ่มนุษยเ์ขา้ใจวธิกีารเขา้เฝ้าพระเจา้ 

 

ਧਰਤਿ ਕਾਇਆ ਸਾਤਧ ਕੈ ਤਵਤਚ ਿੇਇ ਕਰਿਾ ਬੀਉ ॥ 

เขาไดห้วา่นเมล็ดพนัธุแ์ห่งช ือ่ของผูก้ระท าลงดว้ยการบ ารงุดนิในรูปแบบของรา่งกาย 

 

ਸਚੁ ਿਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਤਸਖ ਸਚੀ ਲੇਇ ॥ 

ความจรงิสามารถรูไ้ดก็้ต่อเมือ่ไดร้บัการศกึษาทีแ่ทจ้รงิ 

 

ਿਇਆ ਜਾਣੈ ਜੀਅ ਕੀ ਤਕਛੁ ਪੁੰਨੁ ਿਾਨੁ ਕਰੇਇ ॥ 

ทรงแสดงพระกรุณาตอ่สรรพสตัวแ์ละทรงบ าเพ็ญกุศลตามก าลงัความสามารถ 

 

ਸਚੁ ਿਾ ਂਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਆਿਮ ਿੀਰਤਥ ਕਰੇ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

ความจรงิสามารถรูไ้ดก็้ต่อเมือ่มนัอาศยัอยู่ในสถานทีแ่สวงบุญของจติวญิญาณของมนั 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੂਨੋ ਪੁਤਛ ਕੈ ਬਤਹ ਰਹੈ ਕਰੇ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

ประทบัน่ังถามสตัครุแุลว้รบัโอวาท 

 

ਸਚੁ ਸਭਨਾ ਹੋਇ ਿਾਰ ੂਪਾਪ ਕਿੈ ਧੋਇ ॥ 

ความจรงิเป็นยาส าหรบัทุกคน มนัช าระลา้งบาป 

 

ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਬੇਨਿੀ ਤਜਨ ਸਚੁ ਪਲੈ ਹੋਇ ॥੨॥ 

นานักดงึดดูผูท้ีม่คีวามจรงิอยูใ่นอก 2॥ 
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ਪਉੜੀ ॥ 

ปาด.ี 

 

ਿਾਨੁ ਮਤਹੰਡਾ ਿਲੀ ਖਾਕੁ ਜੇ ਤਮਲੈ ਿ ਮਸਿਤਕ ਲਾਈਐ ॥ 

จติของขา้พเจา้ขอถวายผงธลุเีทา้ของธรรมกิชน ถา้ขา้พเจา้ไดร้บั 

ขา้พเจา้จะชโลมศรีษะของขา้พเจา้ 

 

ਕੂੜਾ ਲਾਲਚੁ ਛਡੀਐ ਹੋਇ ਇਕ ਮਤਨ ਅਲਖੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

ละทิง้ความโลภผดิๆ เราควรร าพงึถงึพระเจา้ดว้ยใจเป็นหน่ึงเดยีว 

 

ਫਲੁ ਿੇਵੇਹੋ ਪਾਈਐ ਜਵੇੇਹੀ ਕਾਰ ਕਮਾਈਐ ॥ 

เราไดร้บัผลจากการกระท าของเรา 

 

ਜੇ ਹੋਵੈ ਪੂਰਤਬ ਤਲਤਖਆ ਿਾ ਧੂਤੜ ਤਿਨ ਾ ਿੀ ਪਾਈਐ ॥ 

หากการกระท าดงักลา่วเขยีนขึน้ตัง้แตต่น้มนุษยก็์จะไดร้บัผงธลุจีากเทา้ของวสิุทธชิน 

 

ਮਤਿ ਥੋੜੀ ਸੇਵ ਗਵਾਈਐ ॥੧੦॥ 

เราสญูเสยีผลของการบรกิารอนัเป็นผลมาจากความฉลาดต า่ของเรา 10 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਸਤਚ ਕਾਲੁ ਕੂੜੁ ਵਰਤਿਆ ਕਤਲ ਕਾਲਖ ਬੇਿਾਲ ॥ 

ขณะนีม้กีารกนัดารของความจรงิ กล่าวคอื 

ความจรงิไดห้ายไปแลว้และการแพรก่ระจายของความเท็จก็แพรห่ลาย เขม่าของ Kaliyug 

นีท้ าใหผู้ค้นไม่เน่าเป่ือย 

 

ਬੀਉ ਬੀਤਜ ਪਤਿ ਲੈ ਗਏ ਅਬ ਤਕਉ ਉਗਵੈ ਿਾਤਲ ॥ 

บรรดาผูห้วา่นเมล็ดแห่งพระนามของพระเจา้ไดจ้ากโลกไปแลว้ แต่บดันีเ้มล็ดทีแ่ตกแลว้ (ในชือ่) 

จะแตกหน่อไดอ้ย่างไร? 

 

ਜੇ ਇਕੁ ਹੋਇ ਿ ਉਗਵੈ ਰਿੁੀ ਹੂ ਰਤੁਿ ਹੋਇ ॥ 

ถา้เมล็ดสมบูรณแ์ละอากาศดก็ีงอกได ้

   

ਨਾਨਕ ਪਾਹੈ ਬਾਹਰਾ ਕੋਰੈ ਰੰਗੁ ਨ ਸੋਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! หากไม่ใชก้าวจะไม่สามารถยอ้มผา้ใหม่ได ้
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ਭੈ ਤਵਤਚ ਖੁੰਤਬ ਚੜਾਈਐ ਸਰਮੁ ਪਾਹੁ ਿਤਨ ਹੋਇ ॥ 

ถา้ความละอายถูกน าไปใชก้บัรา่งกาย 

รา่งกายจะสวา่งขึน้โดยการลา้งบาปดว้ยความย าเกรงองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਜੇ ਰਪੈ ਕੂੜੈ ਸੋਇ ਨ ਕੋਇ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! หากชายคนหน่ึงถูกแตง่แตม้ดว้ยความภกัดตีอ่พระเจา้ 

ความเท็จก็ไม่สามารถแตะตอ้งเขาได ้1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਲਬੁ ਪਾਪੁ ਿਇੁ ਰਾਜਾ ਮਹਿਾ ਕੂੜੁ ਹੋਆ ਤਸਕਿਾਰ ੁ॥ 

ความโลภและบาปตา่งก็เป็นราชาและผูร้บัใช ้สว่นการโกหกก็น่ังเป็นชอมธาร ี

 

ਕਾਮੁ ਨੇਬੁ ਸਤਿ ਪੁਛੀਐ ਬਤਹ ਬਤਹ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 

คนน่ังคดิเกีย่วกบัการเดมิพนัทีไ่ม่ด ี

 

ਅੰਧੀ ਰਯਤਿ ਤਗਆਨ ਤਵਹੂਣੀ ਭਾਤਹ ਭਰੇ ਮੁਰਿਾਰ ੁ॥ 

คนตาบอดไรค้วามรูแ้ละทนทุกขก์บัความอยุตธิรรมอย่างเงยีบๆเหมอืนคนตาย 

    

ਤਗਆਨੀ ਨਚਤਹ ਵਾਜੇ ਵਾਵਤਹ ਰਪੂ ਕਰਤਹ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ 

ผูม้ไีหวพรบิรา่ยร า เลน่เคร ือ่งดนตร ี

 

ਊਚੇ ਕੂਕਤਹ ਵਾਿਾ ਗਾਵਤਹ ਜੋਧਾ ਕਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 

พวกเขาโหร่อ้งและรอ้งเพลงบทกวเีกีย่วกบัสงครามและเร ือ่งราวของความกลา้หาญของนักรบ 

 

ਮੂਰਖ ਪੰਤਡਿ ਤਹਕਮਤਿ ਹੁਜਤਿ ਸੰਜ ੈਕਰਤਹ ਤਪਆਰ ੁ॥ 

นักวชิาการโง่เขลาเก็บเงนิดว้ยความฉลาดและอารมณข์นั เขารกัแตเ่งนิ 

 

ਧਰਮੀ ਧਰਮੁ ਕਰਤਹ ਗਾਵਾਵਤਹ ਮੰਗਤਹ ਮੋਖ ਿਆੁਰ ੁ॥ 

คนชอบธรรมประพฤตชิอบธรรมและแสวงหาความรอด 

 

ਜਿੀ ਸਿਾਵਤਹ ਜੁਗਤਿ ਨ ਜਾਣਤਹ ਛਤਡ ਬਹਤਹ ਘਰ ਬਾਰ ੁ॥ 

แตพ่วกเขาถกูลดิรอนจากผลของมนัเพราะพวกเขาเห็นแกต่วัไม่เขา้ใจกลยุทธข์องชวีติทีเ่รยีกวา่เ

ยตแิละทิง้บา้นไปโดยเปลา่ประโยชน ์

   

ਸਭੁ ਕੋ ਪੂਰਾ ਆਪੇ ਹੋਵੈ ਘਤਟ ਨ ਕੋਈ ਆਖੈ ॥ 

ทุกคนพสิจูนต์วัเองวา่เป็นผูศ้รทัธาอย่างสมบูรณไ์ม่มใีครคดิวา่ตวัเองนอ้ยลง 
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ਪਤਿ ਪਰਵਾਣਾ ਤਪਛੈ ਪਾਈਐ ਿਾ ਨਾਨਕ ਿੋਤਲਆ ਜਾਪੈ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! หากใสเ่คร ือ่งช ัง่ของความเคารพลงในกระทะใบสดุทา้ย 

แสดงว่ามเีพยีงผูช้ายเทา่น้ันทีด่เูหมอืนจะโคง้งอไดด้ ี2॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਵਿੀ ਸੁ ਵਜਤਗ ਨਾਨਕਾ ਸਚਾ ਵੇਖੈ ਸੋਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! ความช ัว่รา้ยถูกเปิดเผยอย่างดเีพราะท่านลอรด์เห็นทุกสิง่ 

 

ਸਭਨੀ ਛਾਲਾ ਮਾਰੀਆ ਕਰਿਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ 

ทุกคนกา้วกระโดดเพือ่กา้วไปขา้งหนา้ในโลก แตไ่ม่วา่ผูส้รา้งโลกจะท าอะไรก็ตาม 

น่ันคอืสิง่ทีเ่กดิขึน้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ਅਗੈ ਜਾਤਿ ਨ ਜੋਰ ੁਹੈ ਅਗੈ ਜੀਉ ਨਵੇ ॥ 

ไม่มคีณุคา่ของวรรณะและพลงัของกลา้มเนือ้ในโลกอืน่เพราะสิง่มชีวีติใหม่ 

 

ਤਜਨ ਕੀ ਲੇਖੈ ਪਤਿ ਪਵੈ ਚੰਗੇ ਸੇਈ ਕੇਇ ॥੩॥ 

ผูท้ีไ่ดร้บัความเคารพนับถอืตามบญัชแีห่งกรรมของตนเท่าน้ันจงึจะเรยีกวา่เป็นคนด ี3 ॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਧੁਤਰ ਕਰਮੁ ਤਜਨਾ ਕਉ ਿੁਧੁ ਪਾਇਆ ਿਾ ਤਿਨੀ ਖਸਮੁ ਤਧਆਇਆ ॥ 

โอผู้ส้รา้ง! สิง่มชีวีติทีคุ่ณไดเ้ขยีนโชคลาภไวต้ ัง้แตเ่ร ิม่ตน้ 

จากน้ันพวกเขาก็ระลกึถงึเจา้นายของพวกเขาเทา่น้ัน 

 

ਏਨਾ ਜੰਿਾ ਕੈ ਵਤਸ ਤਕਛੁ ਨਾਹੀ ਿੁਧੁ ਵੇਕੀ ਜਗਿੁ ਉਪਾਇਆ ॥ 

ไมม่อีะไรอยูภ่ายใตก้ารควบคมุของสิง่มชีวีติเหลา่นี ้คณุไดส้รา้งโลกทีแ่ตกตา่งนี้ 

 

ਇਕਨਾ ਨੋ ਿੰੂ ਮੇਤਲ ਲੈਤਹ ਇਤਕ ਆਪਹੁ ਿੁਧੁ ਖੁਆਇਆ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! 

คณุผสมสิง่มชีวีติบางอย่างเขา้กบัคณุและฝันต่อไปโดยเก็บสิง่มชีวีติบางตวัไวห้่างจากตวัคณุ 

 

ਗੁਰ ਤਕਰਪਾ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ਤਜਥੈ ਿੁਧੁ ਆਪੁ ਬੁਝਾਇਆ ॥ 

ทีซ่ ึง่ตวัทา่นเองไดใ้หค้วามเขา้ใจแก่ใครสกัคนดว้ยพระคณุของคุร ุเขาจงึไดม้ารูจ้กัท่าน 

 

ਸਹਜੇ ਹੀ ਸਤਚ ਸਮਾਇਆ ॥੧੧॥ 

และเขารวมเขา้กบัความจรงิไดอ้ย่างง่ายดาย 11॥ 
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਿਖੁੁ ਿਾਰ ੂਸੁਖੁ ਰੋਗੁ ਭਇਆ ਜਾ ਸੁਖੁ ਿਾਤਮ ਨ ਹਈੋ ॥ 

ความโศกเศรา้เป็นยา ความสขุคอืโรค เพราะเมือ่ไดร้บัความสขุ 

วญิญาณจะไม่ระลกึถงึพระเจา้เลย 

 

ਿੰੂ ਕਰਿਾ ਕਰਣਾ ਮੈ ਨਾਹੀ ਜਾ ਹਉ ਕਰੀ ਨ ਹੋਈ ॥੧॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คณุคอืผูส้รา้งจกัรวาล ฉันไม่สามารถท าอะไรไดเ้ลย 

แมว้า่ฉันจะพยายามท าอะไรสกัอย่าง แตก็่ไม่มอีะไรเกดิขึน้ 1॥ 

 

ਬਤਲਹਾਰੀ ਕੁਿਰਤਿ ਵਤਸਆ ॥ 

โอผูส้รา้งโลก! ฉันยอมจ านนตอ่คุณ คุณมชีวีติอยู่ตามธรรมชาตขิองคณุ 

 

ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਈ ਲਤਖਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

และไม่พบจดุจบของคณุ 1॥ อยู่ 

 

ਜਾਤਿ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾਿਾ ਅਕਲ ਕਲਾ ਭਰਪੂਤਰ ਰਤਹਆ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! แสงสว่างของคณุมอียู่ในสิง่มชีวีติและสิง่มชีวีติก็อยู่ในแสงสวา่งของคณุ O 

ศลิปะทัง้หมดเสรจ็สมบูรณ!์ คณุอยู่ท ัว่ไปทุกหนทุกแห่ง คณุคอืนายทีแ่ทจ้รงิ 

 

ਿੰੂ ਸਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਤਸਫਤਿ ਸੁਆਤਲਹ ਹ੍ਉ ਤਜਤਨ ਕੀਿੀ ਸੋ ਪਾਤਰ ਪਇਆ ॥ 

พระสริขิองท่านงดงามมาก ผูท้ีส่รรเสรญิท่านขา้มมหาสมุทรของโลก 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕੀਆ ਬਾਿਾ ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਰਣਾ ਸੁ ਕਤਰ ਰਤਹਆ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! ทัง้หมดนีเ้ป็นการเลน่ของผูส้รา้งโลก ไม่ว่าพระเจา้จะทรงท าอะไร สิง่น้ันก าลงัท าอยู่ 2॥ 

 

ਮਃ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2 ॥ 

                 

ਜੋਗ ਸਬਿ ੰਤਗਆਨ ਸਬਿੰ ਬੇਿ ਸਬਿੰ ਬਰਾਹਮਣਹ ॥ 

ธรรมะของโยคคีอืการไดร้บัความรูแ้ละธรรมะของพราหมณค์อืการศกึษาพระเวท 

 

ਖਿਰੀ ਸਬਿ ੰਸੂਰ ਸਬਿ ੰਸੂਿਰ ਸਬਿੰ ਪਰਾ ਤਕਰਿਹ ॥ 

ธรรมะของกษตัรยิาคอืการท าวรีกรรม และธรรมะของชดูราคอืการรบัใชผู้อ้ืน่ 

 

ਸਰਬ ਸਬਿੰ ਏਕ ਸਬਿੰ ਜੇ ਕੋ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਾ ਕਾ ਿਾਸੁ ਹੈ ਸੋਈ ਤਨਰੰਜਨ ਿੇਉ ॥੩॥ 

แตศ่าสนาของทกุคนคอืการระลกึถงึพระเจา้องคเ์ดยีวหากมใีครรูค้วามลบันี ้Nanak 

คอืคนรบัใชข้องเขาและบุคคลน้ันก็คอื Niranjan Prabhu 3॥ 
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ਮਃ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2॥ 

 

ਏਕ ਤਕਰਸਨੰ ਸਰਬ ਿੇਵਾ ਿੇਵ ਿੇਵਾ ਿ ਆਿਮਾ ॥ 

พระกฤษณะองคเ์ดยีวเท่าน้ันทีเ่ป็นพระเจา้ของเทพเจา้ทัง้หมด 

เขายงัเป็นดวงวญิญาณของเทพเหลา่น้ัน พระพรหม พระวษิณุ และพระอศิวร 

 

ਆਿਮਾ ਬਾਸੁਿੇਵਤਸੵਿ ਜੇ ਕੋ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਾ ਕਾ ਿਾਸੁ ਹੈ ਸੋਈ ਤਨਰੰਜਨ ਿੇਉ ॥੪॥ 

Vasudev เองทีอ่าศยัอยู่ในสิง่มชีวีติทัง้หมดคอืวญิญาณของพวกเขา ถา้ใครเขา้ใจความลกึลบันี ้

Nanak คอืคนรบัใชข้องเขา ตวัเขาเองคอื Niranjan Prabhu 4॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਕੰੁਭੇ ਬਧਾ ਜਲੁ ਰਹੈ ਜਲ ਤਬਨੁ ਕੰੁਭੁ ਨ ਹੋਇ ॥ 

เชน่เดยีวกบัน ้าทีเ่ก็บไวใ้นหมอ้ทีค่งตวั เชน่เดยีวกนั หมอ้ก็ไม่สามารถท าขึน้มาไดห้ากไม่มนี ้า 

 

ਤਗਆਨ ਕਾ ਬਧਾ ਮਨੁ ਰਹ ੈਗੁਰ ਤਬਨੁ ਤਗਆਨੁ ਨ ਹੋਇ ॥੫॥ 

ในท านองเดยีวกนั จติใจทีถู่กควบคมุโดยความรู ้(ของครุ)ุ ยงัคงมั่นคง แตถ่า้ปราศจากคุร ุ

ก็ไม่มคีวามรู ้5॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਪਤੜਆ ਹੋਵੈ ਗੁਨਹਗਾਰ ੁਿਾ ਓਮੀ ਸਾਧੁ ਨ ਮਾਰੀਐ ॥ 

ถา้คนมกีารศกึษาและเรยีนรูก้อ่อาชญากรรม คนไม่รูห้นังสอืก็ไม่ควรกลวั 

เพราะคนไม่รูห้นังสอืน้ันไม่ถูกลงโทษเพราะเป็นคนเครง่ศาสนา 

 

ਜੇਹਾ ਘਾਲੇ ਘਾਲਣਾ ਿੇਵੇਹੋ ਨਾਉ ਪਚਾਰੀਐ ॥ 

บุรษุท ากรรมไวช้ ือ่ย่อมกอ้งโลกฉันใด 

 

ਐਸੀ ਕਲਾ ਨ ਖੇਡੀਐ ਤਜਿੁ ਿਰਗਹ ਗਇਆ ਹਾਰੀਐ ॥ 

เราไม่ควรเลน่เกมชวีติเชน่น้ัน เพราะเราตอ้งแพเ้มือ่ไปถงึศาลของพระเจา้ 

 

ਪਤੜਆ ਅਿੈ ਓਮੀਆ ਵੀਚਾਰ ੁਅਗੈ ਵੀਚਾਰੀਐ ॥ 

กรรมของผูม้ปัีญญาและผูไ้ม่รูห้นังสอืจะถูกพจิารณาในปรโลก 

 

ਮੁਤਹ ਚਲੈ ਸੁ ਅਗ ੈਮਾਰੀਐ ॥੧੨॥ 

คนเอาแต่ใจย่อมไดร้บัผลกรรมแน่นอนในปรโลก 12॥ 
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਨਾਨਕ ਮੇਰ ੁਸਰੀਰ ਕਾ ਇਕੁ ਰਥੁ ਇਕੁ ਰਥਵਾਹੁ ॥ 

เฮ ้นานัก! ในจ านวนแปดสบิสีแ่สนชาต ิมกีายมนุษย ์เหมอืนเขาพระสเุมรเุป็นทีส่ดุ 

องคนี์ม้รีาชรถและสารถ ี

 

ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਫੇਤਰ ਵਟਾਈਅਤਹ ਤਗਆਨੀ ਬੁਝਤਹ ਿਾਤਹ ॥ 

พวกเขาเปลีย่นไปเร ือ่ย ๆ ตามอายุและมเีพยีงคนฉลาดเท่าน้ันทีเ่ขา้ใจความแตกตา่งนี ้

 

ਸਿਜੁਤਗ ਰਥੁ ਸੰਿੋਖ ਕਾ ਧਰਮੁ ਅਗੈ ਰਥਵਾਹੁ ॥ 

ในสตัยุกน้ัน ราชรถมกีายมนุษยเ์ป็นทีพ่อใจ มศีาสนาเป็นราชรถ 

 

ਿਰੇਿੈ ਰਥੁ ਜਿੈ ਕਾ ਜੋਰ ੁਅਗੈ ਰਥਵਾਹੁ ॥ 

ใน Treta Yuga ราชรถ (ของรา่งกายมนุษย)์ เป็นของ Yatitva และ Bahubal เป็นคนขบัรถมา้ 

 

ਿਆੁਪੁਤਰ ਰਥੁ ਿਪੈ ਕਾ ਸਿੁ ਅਗੈ ਰਥਵਾਹੁ ॥ 

ในทวาปาระยุคะ ราชรถ (ของกายมนุษย)์ มตีบะ และความจรงิเป็นราชรถ 

 

ਕਲਜੁਤਗ ਰਥੁ ਅਗਤਨ ਕਾ ਕੂੜੁ ਅਗੈ ਰਥਵਾਹੁ ॥੧॥ 

ในกาลยิุกะ ราชรถ (ของกายมนุษย)์ เป็นราชรถแห่งไฟในรปูตณัหา และมุสาเป็นพาหนะของมนั 

1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਸਾਮ ਕਹੈ ਸੇਿੰਬਰ ੁਸੁਆਮੀ ਸਚ ਮਤਹ ਆਛੈ ਸਾਤਚ ਰਹੇ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਸਤਚ ਸਮਾਵੈ ॥ 

Samveda กลา่ววา่พระเจา้แห่งโลกเป็นผูท้ีส่วมเสือ้ผา้สขีาว ในสตัยุก 

มนุษยท์ุกคนตอ้งการความจรงิ หลงอยู่ในความจรงิ และรวมอยู่กบัความจรงิเท่าน้ัน 

 

ਤਰਗੁ ਕਹੈ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਤਰ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਿੇਵਾ ਮਤਹ ਸੂਰ ੁ॥ 

ฤคเวทกลา่ววา่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้แผ่ซา่นไปทัว่และพระนามขององคส์งูสดุพระรามน้ันดทีีสุ่ดในบรร

ดาเทพเจา้ทัง้หมด 

 

ਨਾਇ ਲਇਐ ਪਰਾਛਿ ਜਾਤਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਉ ਮੋਖੰਿਰ ੁਪਾਤਹ ॥ 

การชดใชท้ าไดโ้ดยการท่องช ือ่รามน่ันคอืบาปจะถกูลบออก เฮ ้Nanak! 

มนุษยบ์รรลคุวามรอดโดยการท่องช ือ่รามเทา่น้ัน 
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ਜੁਜ ਮਤਹ ਜੋਤਰ ਛਲੀ ਚੰਿਰਾਵਤਲ ਕਾਨ  ਤਕਰਸਨੁ ਜਾਿਮੁ ਭਇਆ ॥ 

ในชว่งเวลาของ Yajurveda (ใน Dwapar) ม ีKrishna-Kanhaiya แห่งราชวงศ ์Yadav 

ซึง่ใชพ้ลงักลา้มเนือ้ของเขาเพือ่หลอก Chandravali 

 

ਪਾਰਜਾਿੁ ਗੋਪੀ ਲੈ ਆਇਆ ਤਬੰਿਰਾਬਨ ਮਤਹ ਰੰਗੁ ਕੀਆ ॥ 

ศรกีฤษณะไดน้ า Parijat (Kalpavriksha) จากสวนของพระอนิทรส์ าหรบั Gopi (Satybhama) 

ของเขาและสรา้งการสรรเสรญิและมคีวามสขุใน Vrindavan 

 

ਕਤਲ ਮਤਹ ਬੇਿ ੁਅਥਰਬਣੁ ਹੂਆ ਨਾਉ ਖੁਿਾਈ ਅਲਹੁ ਭਇਆ ॥ 

Atharvveda มชี ือ่เสยีงใน Kalyug และตามชือ่ของพระเจา้ 'อลัลอ' และ 'Khuda' ก็มชี ือ่เสยีง 

 

ਨੀਲ ਬਸਿਰ ਲੇ ਕਪੜੇ ਪਤਹਰੇ ਿੁਰਕ ਪਠਾਣੀ ਅਮਲੁ ਕੀਆ ॥ 

ผูค้นสวมเสือ้ผา้สนี า้เงนิและชาวเตริก์และโมกลุปกครอง 

 

ਚਾਰੇ ਵੇਿ ਹੋਏ ਸਤਚਆਰ ॥ 

ดว้ยวธินีีพ้ระเวททัง้สี ่- สมเวท, ฤคเวท, ยชรุเวท, อธารเวททัง้สีจ่งึถูกกลา่ววา่เป็นความจรงิ 

 

ਪੜਤਹ ਗੁਣਤਹ ਤਿਨ  ਚਾਰ ਵੀਚਾਰ ॥ 

โดยการอา่นและศกึษาหลกัการเหลา่นี ้มนุษยไ์ดร้บัหลกัการสีป่ระการในน้ัน 

 

ਭਾਉ ਭਗਤਿ ਕਤਰ ਨੀਚੁ ਸਿਾਏ ॥ ਿਉ ਨਾਨਕ ਮੋਖੰਿਰ ੁਪਾਏ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! ถา้มนุษยบู์ชาองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้และเรยีกตวัเองวา่ถ่อมตน 

ผูน้ั้นเท่าน้ันทีจ่ะไดร้บัความรอด 2 ॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

ปาด.ี 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਤਵਟਹੁ ਵਾਤਰਆ ਤਜਿੁ ਤਮਤਲਐ ਖਸਮ ੁਸਮਾਤਲਆ ॥ 

ฉันไปทีบ่าลฮีารทีีส่ทัครุุของฉัน โดยไปพบผูท้ีฉั่นสวดออ้นวอนพระเจา้ 

 

ਤਜਤਨ ਕਤਰ ਉਪਿੇਸੁ ਤਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਿੀਆ ਇਨ ੀ ਨੇਿਰੀ ਜਗਿੁ ਤਨਹਾਤਲਆ ॥ 

ผูท้รงประทานพลวงแห่งความรูแ้ก่ขา้พเจา้ดว้ยการเทศนา และดว้ยตาเหล่านี ้

ขา้พเจา้ไดเ้ห็นความจรงิของโลก 

 

ਖਸਮੁ ਛੋਤਡ ਿਜੂੈ ਲਗੇ ਡੁਬੇ ਸੇ ਵਣਜਾਤਰਆ ॥ 

พ่อคา้ (สิง่มชีวีติ) ทีล่ะทิง้เจา้นายและสามขีองพวกเขาและหลงระเรงิในความเป็นสองไดจ้มน ้าตาย 
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ਸਤਿਗੁਰ ੂਹੈ ਬੋਤਹਥਾ ਤਵਰਲੈ ਤਕਨੈ ਵੀਚਾਤਰਆ ॥ 

Satguru เป็นเรอืทีจ่ะขา้มมหาสมุทรโลก มเีพยีงไม่กีค่นเท่าน้ันทีไ่ดส้มัผสัมนั 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪਾ ਪਾਤਰ ਉਿਾਤਰਆ ॥੧੩॥ 

ดว้ยพระกรณุาธคิุณจงึบนัดาลใหข้า้มโลก-มหาสมุทร 13॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਤਸੰਮਲ ਰਖੁੁ ਸਰਾਇਰਾ ਅਤਿ ਿੀਰਘ ਅਤਿ ਮੁਚੁ ॥ 

ตน้เสมาตัง้ตรงสงูและหนามาก 

 

ਓਇ ਤਜ ਆਵਤਹ ਆਸ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ਤਨਰਾਸੇ ਤਕਿੁ ॥ 

นกจ านวนมากเขา้มาใกลเ้พือ่หวงัจะกนิผลของมนั แตจ่ากไปดว้ยความผดิหวงั 

 

ਫਲ ਤਫਕੇ ਫੁਲ ਬਕਬਕੇ ਕੰਤਮ ਨ ਆਵਤਹ ਪਿ ॥ 

เน่ืองจากผลของมนัมสีซีดีมาก ดอกไมแ้ละใบไมจ้งึไรป้ระโยชน ์

 

ਤਮਠਿੁ ਨੀਵੀ ਨਾਨਕਾ ਗੁਣ ਚੰਤਗਆਈਆ ਿਿੁ ॥ 

เฮ ้นานัก! 

ความออ่นนอ้มถ่อมตนเป็นสิง่ทีห่อมหวานและเป็นแกน่แทข้องคณุธรรมและความดทีัง้หมด 

น่ันคอืคุณภาพทีด่ทีีส่ดุ 

 

ਸਭੁ ਕੋ ਤਨਵੈ ਆਪ ਕਉ ਪਰ ਕਉ ਤਨਵੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 

ทุกคนยอมกม้หวัเพราะความเห็นแกต่วั แต่ไม่มใีครยอมกม้หวัเพือ่ประโยชนข์องผูอ้ืน่ 

 

ਧਤਰ ਿਾਰਾਜੂ ਿੋਲੀਐ ਤਨਵੈ ਸੁ ਗਉਰਾ ਹੋਇ ॥ 

ถา้วางวตัถุไวบ้นตาช ัง่ กระทะของตาช ัง่จะเอยีง น่ันคอืของหนัก 

 

ਅਪਰਾਧੀ ਿਣੂਾ ਤਨਵੈ ਜੋ ਹੰਿਾ ਤਮਰਗਾਤਹ ॥ 

อาชญากรโคง้สองคร ัง้เหมอืนนักล่ากวาง แต่ 

 

ਸੀਤਸ ਤਨਵਾਇਐ ਤਕਆ ਥੀਐ ਜਾ ਤਰਿੈ ਕੁਸੁਧੇ ਜਾਤਹ ॥੧॥ 

อะไรจะส าเรจ็ไดด้ว้ยการกม้ศรีษะเมือ่มนุษยส์กปรกจากใจเอง॥ 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 
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ਪਤੜ ਪੁਸਿਕ ਸੰਤਧਆ ਬਾਿੰ ॥ 

บณัฑติอ่านหนังสอื (คมัภรีพ์ระเวท ฯลฯ) ท าวตัรเย็นและโตว้าท ี

 

ਤਸਲ ਪੂਜਤਸ ਬਗੁਲ ਸਮਾਧੰ ॥ 

เขาบูชาหนิและวางหลมุฝังศพเหมอืนนกกระสา 

 

ਮੁਤਖ ਝੂਠ ਤਬਭੂਖਣ ਸਾਰੰ ॥ 

เขาพูดเท็จดว้ยปากของเขาและแสดงสิง่เหลา่น้ันเหมอืนเคร ือ่งประดบัทีส่วยงาม 

 

ਿਰੈਪਾਲ ਤਿਹਾਲ ਤਬਚਾਰੰ ॥ 

เขาท่อง Gayatri Mantra สามคร ัง้ต่อวนั 

 

ਗਤਲ ਮਾਲਾ ਤਿਲਕੁ ਤਲਲਾਟੰ ॥ 

สวมพวงมาลยัรอบคอและตดิไวท้ีห่นา้ผาก 

 

ਿਇੁ ਧੋਿੀ ਬਸਿਰ ਕਪਾਟੰ ॥ 

เขาสวม dhoti สองคร ัง้และวางผา้บนศรีษะของเขาดว้ย 

 

ਜੇ ਜਾਣਤਸ ਬਰਹਮੰ ਕਰਮੰ ॥ 

แตถ่า้นักปราชญผู์นี้รู้ก้จิของพรหมแลว้ 

 

ਸਤਭ ਫੋਕਟ ਤਨਸਚਉ ਕਰਮੰ ॥ 

เขาจะไดรู้ว้า่การกระท าทีเ่ด็ดเดีย่วเหลา่นีเ้ป็นการโออ้วดเปลา่ประโยชน ์

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਨਹਚਉ ਤਧਆਵੈ ॥ 

เฮ ้นานัก! เราควรใครค่รวญถงึพระเจา้ดว้ยความจงรกัภกัด ี

 

ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਵਾਟ ਨ ਪਾਵੈ ॥੨॥ 

หากไม่มคี าแนะน าของ Satguru ก็ไม่มทีางทีจ่ะสวดพระนามได ้2॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਕਪੜੁ ਰਪੂੁ ਸੁਹਾਵਣਾ ਛਤਡ ਿਨੁੀਆ ਅੰਿਤਰ ਜਾਵਣਾ ॥ 

ดวงจติก็ตอ้งละอาภรณอ์นัวจิติรงดงามนีไ้วใ้นรูปกายในโลกนีเ้อง 

 

ਮੰਿਾ ਚੰਗਾ ਆਪਣਾ ਆਪੇ ਹੀ ਕੀਿਾ ਪਾਵਣਾ ॥ 

วญิญาณเองตอ้งรบัผลแห่งกรรมดแีละช ัว่ของตน 
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ਹੁਕਮ ਕੀਏ ਮਤਨ ਭਾਵਿੇ ਰਾਤਹ ਭੀੜੈ ਅਗੈ ਜਾਵਣਾ ॥ 

มนุษยอ์าจใชค้ าสัง่ทีน่่าเหลอืเช ือ่ตอ่ไปในโลกนี ้แตเ่ขาจะตอ้งผ่านเสน้ทางทีย่ากล าบากในปรโลก 

 

ਨੰਗਾ ਿੋਜਤਕ ਚਾਤਲਆ ਿਾ ਤਿਸੈ ਖਰਾ ਡਰਾਵਣਾ ॥ 

เมือ่เขาตกนรกเปล่าๆ เขาดนู่ากลวัจรงิๆ 

 

ਕਤਰ ਅਉਗਣ ਪਛੋਿਾਵਣਾ ॥੧੪॥ 

เขาส านึกผดิในความผดิทีเ่ขาไดท้ าลงไป 14 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਿਇਆ ਕਪਾਹ ਸੰਿੋਖੁ ਸੂਿੁ ਜਿੁ ਗੰਿੀ ਸਿੁ ਵਟ ੁ॥ 

เฮบ้ณัฑติ! จงเป็นสายใยแห่งความเมตตา จงเป็นสายใยแห่งความพอใจ จงเป็นเงือ่นแห่งคุณธรรม 

จงเขม้แข็งขึน้ดว้ยความจรงิ 

 

ਏਹੁ ਜਨੇਊ ਜੀਅ ਕਾ ਹਈ ਿ ਪਾਡੇ ਘਿੁ ॥ 

น่ีคอืสายใยศกัดิส์ทิธิข์องวญิญาณ โอ บณัฑติ! ถา้ทา่นมดีา้ยศกัดิส์ทิธิเ์ชน่น้ัน จงใหข้า้สวมมนั 

 

ਨਾ ਏਹੁ ਿੁਟੈ ਨ ਮਲੁ ਲਗੈ ਨਾ ਏਹੁ ਜਲੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ดา้ยวญิญาณอนัศกัดิส์ทิธิเ์ชน่นีไ้ม่ขาด ไม่สกปรก ไม่ไหม ้ไม่สญูหาย 

 

ਧੰਨੁ ਸੁ ਮਾਣਸ ਨਾਨਕਾ ਜੋ ਗਤਲ ਚਲੇ ਪਾਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! ความสุขมแีกผู่ท้ีไ่ดส้วมดา้ยศกัดิส์ทิธิท์ีค่อของเขา 

 

ਚਉਕਤੜ ਮੁਤਲ ਅਣਾਇਆ ਬਤਹ ਚਉਕੈ ਪਾਇਆ ॥ 

เฮบ้ณัฑติ! คณุซือ้ดา้ยศกัดิส์ทิธินี์ใ้นราคาสีเ่พนนีและคลอ้งคอเจา้ภาพในพธิพีเิศษ, 

 

ਤਸਖਾ ਕੰਤਨ ਚੜਾਈਆ ਗੁਰ ੁਬਰਾਹਮਣੁ ਤਥਆ ॥ 

แลว้ท่านจงึเทศนาเขา้หูวา่ นับแต่วนันี ้ครขูองท่านไดเ้ป็นพราหมณ ์

 

ਓਹੁ ਮੁਆ ਓਹੁ ਝਤੜ ਪਇਆ ਵੇਿਗਾ ਗਇਆ ॥੧॥ 

แตห่ลงัจากน้ันไม่นาน เมือ่เจา้ภาพตาย ดา้ยศกัดิส์ทิธิน้ั์นก็จะถกูเผาไปพรอ้มกบัรา่งของเขา 

และวญิญาณก็จากโลกนีไ้ปโดยไม่มดีา้ย 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 
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ਲਖ ਚੋਰੀਆ ਲਖ ਜਾਰੀਆ ਲਖ ਕੂੜੀਆ ਲਖ ਗਾਤਲ ॥ 

มนุษยก์ระท าการลกัขโมยหลายแสนคร ัง้ ล่วงประเวณีหลายแสนคร ัง้ และกลา่วค าเท็จเป็นแสนคร ัง้ 

และพูดค าหยาบอกีนับแสนคร ัง้ 

 

ਲਖ ਠਗੀਆ ਪਤਹਨਾਮੀਆ ਰਾਤਿ ਤਿਨਸੁ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ॥ 

ทัง้กลางวนัและกลางคนืเขารกัษาอนัธพาลและบาปลบัมากมายดว้ยชวีติของเขา 

 

ਿਗੁ ਕਪਾਹਹੁ ਕਿੀਐ ਬਾਮਹਹ੍ਣੁ ਵਟੇ ਆਇ ॥ 

ฝ้ายถูกป่ันเป็นดา้ยแลว้พราหมณม์าบงัคบัใหนุ่้ง 

 

ਕੁਤਹ ਬਕਰਾ ਤਰੰਤਨ  ਖਾਇਆ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਪਾਇ ॥ 

แพะถูกฆ่าและปรงุอาหารและเลีย้งแขกทีม่าเยีย่มบา้น ใครๆ ก็บอกวา่ใสเ่จนัว 

 

ਹੋਇ ਪੁਰਾਣਾ ਸੁਟੀਐ ਭੀ ਤਫਤਰ ਪਾਈਐ ਹੋਰ ੁ॥ 

เมือ่ดา้ยศกัดิส์ทิธิเ์กา่ก็โยนทิง้และสวมดา้ยศกัดิส์ทิธิใ์หม่ 

 

ਨਾਨਕ ਿਗੁ ਨ ਿੁਟਈ ਜੇ ਿਤਗ ਹੋਵੈ ਜੋਰ ੁ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! หากมพีลงัแห่งความเมตตา ความพอใจ และความจรงิอยู่ในดา้ย 

ดา้ยแห่งจติวญิญาณนีจ้ะไม่มวีนัขาด 2 ॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਨਾਇ ਮੰਤਨਐ ਪਤਿ ਊਪਜੈ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚੁ ਸੂਿੁ ॥ 

ความเคารพจะเกดิขึน้ก็ต่อเมือ่มกีารสวดพระนามของพระเจา้ดว้ยความจงรกัภกัด ี

 

ਿਰਗਹ ਅੰਿਤਰ ਪਾਈਐ ਿਗੁ ਨ ਿੂਟਤਸ ਪੂਿ ॥੩॥ 

การสรรเสรญิพระเจา้คอืดา้ยศกัดิส์ทิธิท์ีแ่ทจ้รงิ 

ดา้ยศกัดิส์ทิธิด์งักลา่วสวมใสใ่นศาลของพระเจา้และไม่เคยขาด 3॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1 ॥ 

 

ਿਗੁ ਨ ਇੰਿਰੀ ਿਗੁ ਨ ਨਾਰੀ ॥ 

ไม่มดีา้ยส าหรบัประสาทสมัผสัของผูช้าย และไม่มดีา้ยส าหรบัสตรดีว้ย 

กลา่วคอืไม่มเีคร ือ่งผูกมดัอวยัวะแห่งความเพลดิเพลนิและความหรหูราของชายและหญงิ 
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ਭਲਕੇ ਥੁਕ ਪਵੈ ਤਨਿ ਿਾੜੀ ॥ 

เพราะพวกเขาดูถูกเหยยีดหยามเครา (ปาก) 

ของผูช้ายอยู่ตลอดเวลาน่ันคอืเขาถูกดถููกเพราะความหลงระเรงิและความหรหูรา 

 

ਿਗੁ ਨ ਪੈਰੀ ਿਗੁ ਨ ਹਥੀ ॥ 

ไม่มดีา้ยส าหรบัเทา้ทีไ่ปยงัสถานทีช่า้ และไม่มดีา้ยส าหรบัมอืทีท่ าสิง่ทีช่า้ 

 

ਿਗੁ ਨ ਤਜਹਵਾ ਿਗੁ ਨ ਅਖੀ ॥ 

ไม่มดีา้ยแมแ้ตล่ิน้ทีจ่ะประณามอกีฝ่ายหน่ึง 

ไม่มดีา้ยเสน้ใดส าหรบัดวงตาทีม่องเห็นรูปรา่งของอกีฝ่ายหน่ึง 

 

ਵੇਿਗਾ ਆਪੇ ਵਿੈ ॥ ਵਤਟ ਧਾਗੇ ਅਵਰਾ ਘਿੈ ॥ 

พราหมณผู์ห้น่ึงเทีย่วเตรโ่ดยปราศจากดา้ยแห่งความจรงิ เขาแบ่งดา้ย และเสือ้ผา้ใหผู้อ้ืน่ 

 

ਲੈ ਭਾਤੜ ਕਰੇ ਵੀਆਹੁ ॥ 

เขาเรยีกเก็บเงนิส าหรบัการแตง่งานใหเ้สรจ็และ 

 

ਕਤਿ ਕਾਗਲੁ ਿਸੇ ਰਾਹੁ ॥ 

เขาแสดงวธิโีดยการหยบิจดหมายออกมา 

 

ਸੁਤਣ ਵੇਖਹੁ ਲੋਕਾ ਏਹੁ ਤਵਡਾਣੁ ॥ 

คนเอ๋ย! ฟังดแูลว้ชา่งน่าประหลาดใจเสยีน่ีกระไร 

 

ਮਤਨ ਅੰਧਾ ਨਾਉ ਸੁਜਾਣੁ ॥੪॥ 

แมว้า่เขาจะตาบอดทางจติวญิญาณ แตเ่กจก็ิเรยีกชือ่เขาวา่ (อจัฉรยิะ) ซจูนั 4 ॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਸਾਤਹਬੁ ਹੋਇ ਿਇਆਲੁ ਤਕਰਪਾ ਕਰੇ ਿਾ ਸਾਈ ਕਾਰ ਕਰਾਇਸੀ ॥ 

เมือ่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงเมตตา พระองคท์รงโปรดใหส้รรพสตัวท์ ัง้หลายประพฤตติาม 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਵੇਾ ਕਰੇ ਤਜਸ ਨੋ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਇਸੀ ॥ 

คนรบัใชค้นเดยีวกนันีอ้ทุศิตนเพือ่การบรกิาร ซึง่เขาปลอบดว้ยการบอกความลบัของค าสัง่ 

 

ਹੁਕਤਮ ਮੰਤਨਐ ਹੋਵੈ ਪਰਵਾਣੁ ਿਾ ਖਸਮੈ ਕਾ ਮਹਲੁ ਪਾਇਸੀ ॥ 

โดยการปฏบิตัติามค าสัง่ของพระเจา้ 

มนุษยจ์ะไดร้บัการยอมรบัและจากน้ันเขาก็บรรลวุงัแห่งความจรงิ 
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ਖਸਮੈ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਰੇ ਮਨਹੁ ਤਚੰਤਿਆ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇਸੀ ॥ 

สิง่ใดทีพ่ระเจา้สามพีอพระทยั สิง่น้ันก็คอืสิง่ทีเ่ขา (ปฏบิตั)ิ เมือ่การปรนนิบตัขิองเขาเป็นผลส าเรจ็ 

เขาย่อมไดร้บัผลตามปรารถนา 

 

ਿਾ ਿਰਗਹ ਪੈਧਾ ਜਾਇਸੀ ॥੧੫॥ 

จากน้ันเขาก็ไปทีศ่าลขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ดว้ยความเคารพ 15 ॥ 

 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਗਊ ਤਬਰਾਹਮਣ ਕਉ ਕਰ ੁਲਾਵਹੁ ਗੋਬਤਰ ਿਰਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 

เฮพ้ีช่าย! เจา้ภาษีววักบัพราหมณ ์ขีว้วัไม่ควรใหคุ้ณรอด 

 

ਧੋਿੀ ਤਟਕਾ ਿੈ ਜਪਮਾਲੀ ਧਾਨੁ ਮਲੇਛਾਂ ਖਾਈ ॥ 

ดา้นหน่ึงคุณสวม dhoti, tilak และพวงมาลยั แตอ่กีดา้นหน่ึง 

คณุกนิเงนิและธญัพชืจากชาวมุสลมิ ซึง่คุณเรยีกวา่ Malechha 

 

ਅੰਿਤਰ ਪੂਜਾ ਪੜਤਹ ਕਿੇਬਾ ਸੰਜਮੁ ਿੁਰਕਾ ਭਾਈ ॥ 

เฮพ้ีช่าย! คณุบูชาในบา้นของคณุ แตอ่ยู่ขา้งนอกดว้ยความเกรงกลวัชาวมุสลมิ 

คณุอา่นอลักุรอานอย่างหนา้ซ ือ่ใจคดและใชช้วีติแบบมุสลมิ 

 

ਛੋਡੀਲੇ ਪਾਖੰਡਾ ॥ 

เฮพ้ีช่าย! ละทิง้ความหนา้ซ ือ่ใจคดนี ้

 

ਨਾਤਮ ਲਇਐ ਜਾਤਹ ਿਰੰਿਾ ॥੧॥ 

คณุจะไดร้บัความรอดโดยการท่องออกพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เทา่น้ัน 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਮਾਣਸ ਖਾਣੇ ਕਰਤਹ ਤਨਵਾਜ ॥ 

ชาวมุสลมิทีก่นิคนเสนอการละหมาดหา้คร ัง้ 

 

ਛੁਰੀ ਵਗਾਇਤਨ ਤਿਨ ਗਤਲ ਿਾਗ ॥ 

ในทางกลบักนั พวกเขาใชม้ดีแห่งความโหดรา้ย มดีา้ยพนัรอบคอของพวกเขา 

 

ਤਿਨ ਘਤਰ ਬਰਹਮਣ ਪੂਰਤਹ ਨਾਿ ॥ 

พวกพราหมณเ์ป่าสงัขใ์นบา้นของตน 
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ਉਨ ਾ ਤਭ ਆਵਤਹ ਓਈ ਸਾਿ ॥ 

พวกเขายงัไดร้บัรสชาตเิดยีวกนั 

 

ਕੂੜੀ ਰਾਤਸ ਕੂੜਾ ਵਾਪਾਰ ੁ॥ 

ทุนของพวกเขาเป็นเท็จและธรุกจิของพวกเขาเป็นเท็จ 

 

ਕੂੜੁ ਬੋਤਲ ਕਰਤਹ ਆਹਾਰੁ ॥ 

พวกเขากนิอาหารดว้ยการโกหก 

 

ਸਰਮ ਧਰਮ ਕਾ ਡੇਰਾ ਿਤੂਰ ॥ 

ทีพ่ านักแห่งความอปัยศและศาสนาอยูห่่างไกลจากพวกเขา 

 

ਨਾਨਕ ਕੂੜੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਤਰ ॥ 

เฮ ้นานัก! การโกหกก าลงัเพิม่คณุคา่ใหก้บัพวกเขาทัง้หมด 

 

ਮਥੈ ਤਟਕਾ ਿੇਤੜ ਧੋਿੀ ਕਖਾਈ ॥ 

พวกเขาทาทลิคัทีห่นา้ผากและสวมสเีหลอืง dhoti ตามเอว 

 

ਹਤਥ ਛੁਰੀ ਜਗਿ ਕਾਸਾਈ ॥ 

พวกเขามมีดีอยู่ในมอืและก าลงัทรมานโลกเหมอืนเขยีงเนือ้ 

 

ਨੀਲ ਵਸਿਰ ਪਤਹਤਰ ਹੋਵਤਹ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

พวกพราหมณต์อ้งการเป็นทีย่อมรบัในสายตาของชาวมุสลมิดว้ยการสวมเสือ้ผา้สนี า้เงนิ 

 

ਮਲੇਛ ਧਾਨੁ ਲੇ ਪੂਜਤਹ ਪੁਰਾਣੁ ॥ 

พวกเขารบัเงนิและธญัพชืจากชาวมุสลมิทีเ่รยีกวา่ Malechha และยงัคงบูชา Puranas 

 

ਅਭਾਤਖਆ ਕਾ ਕੁਠਾ ਬਕਰਾ ਖਾਣਾ ॥ 

ดา้นหน่ึงอ่านคาลมาอาหรบั-เปอรเ์ซยี กนิแพะฮาลาล 

 

ਚਉਕੇ ਉਪਤਰ ਤਕਸੈ ਨ ਜਾਣਾ ॥ 

แตใ่นทางกลบักนัพวกเขาไม่อนุญาตใหใ้ครเขา้ไปในครวัของพวกเขา 

 

ਿੇ ਕੈ ਚਉਕਾ ਕਿੀ ਕਾਰ ॥ 

พวกเขาทาสหีอ้งครวัและวาดเสน้รอบ ๆ และ 

 

ਉਪਤਰ ਆਇ ਬੈਠੇ ਕੂਤੜਆਰ ॥ 

คนโกหกเหลา่น้ันมาน่ังในครวัด่านหนา้ 
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ਮਿੁ ਤਭਟ ੈਵੇ ਮਿੁ ਤਭਟੈ ॥ ਇਹੁ ਅੰਨੁ ਅਸਾਡਾ ਤਫਟੈ ॥ 

ส าหรบัคนอืน่ๆ พวกเขาพูดวา่ "อย่าเขา้มาใกลค้รวั (โชวก)ี อย่าแตะโชวกขิองเรา 

ไม่เชน่น้ันอาหารของเราจะบูดเสยี" 

 

ਿਤਨ ਤਫਟੈ ਫੇੜ ਕਰੇਤਨ ॥ 

ประพฤตผิดิดว้ยกายอนัโสโครก 

 

ਮਤਨ ਜੂਠੈ ਚੁਲੀ ਭਰੇਤਨ ॥ 

ดว้ยจติใจทีไ่ม่บรสิทุธิ ์

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

เฮ ้นานัก! ร าพงึถงึความจรงิ 

 

ਸੁਤਚ ਹੋਵ ੈਿਾ ਸਚੁ ਪਾਈਐ ॥੨॥ 

เมือ่จติบรสิทุธิก็์บรรลสุจัธรรม 2 ॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

ปาด.ี 

 

ਤਚਿੈ ਅੰਿਤਰ ਸਭੁ ਕੋ ਵੇਤਖ ਨਿਰੀ ਹੇਤਠ ਚਲਾਇਿਾ ॥ 

พระเจา้ทรงระลกึถงึสรรพสตัวท์ ัง้หลายในพระด าร ิและเมือ่ทอดพระเนตรเห็นทัง้หมดแลว้ 

ทรงรกัษาไวใ้นพระเนตรของพระองค ์พระองคก็์ทรงวิง่ตามน า้พระทยัของพระองค ์

 

ਆਪੇ ਿ ੇਵਤਡਆਈਆ ਆਪੇ ਹੀ ਕਰਮ ਕਰਾਇਿਾ ॥ 

พระองคเ์องทรงประทานการสรรเสรญิแกส่ิง่มชีวีติและพระองคเ์องยงัทรงท าใหพ้วกเขากระท าการ

ตา่งๆ 

 

ਵਡਹੁ ਵਡਾ ਵਡ ਮੇਿਨੀ ਤਸਰੇ ਤਸਤਰ ਧੰਧੈ ਲਾਇਿਾ ॥ 

พระเจา้ทรงยิง่ใหญ่กว่าบรรดาผูอ้าวโุสและการสรา้งของพระองคก็์เป็นนิรนัดรเ์ชน่กนั 

เขาใหทุ้กคนท างาน 

 

ਨਿਤਰ ਉਪਠੀ ਜੇ ਕਰੇ ਸੁਲਿਾਨਾ ਘਾਹੁ ਕਰਾਇਿਾ ॥ 

ถา้องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงพโิรธ 

พระองคจ์ะท าใหแ้มแ้ตก่ษตัรยิแ์ละจกัรพรรดยิงัยากไรเ้หมอืนใบหญา้ 

 

ਿਤਰ ਮੰਗਤਨ ਤਭਖ ਨ ਪਾਇਿਾ ॥੧੬॥ 

แมข้อทานตามบา้นก็ไม่บณิฑบาต 16 ॥ 
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਜੇ ਮੋਹਾਕਾ ਘਰ ੁਮੁਹੈ ਘਰ ੁਮੁਤਹ ਤਪਿਰੀ ਿੇਇ ॥ 

ถา้ขโมยขึน้บา้นของคนอืน่และไปปลน้บา้นของคนอืน่ เขาก็จะท าพธิเีชรดหใ์หก้บับรรพบุรษุ 

 

ਅਗੈ ਵਸਿੁ ਤਸਞਾਣੀਐ ਤਪਿਰੀ ਚੋਰ ਕਰੇਇ ॥ 

วตัถไุดร้บัการยอมรบัในโลกอืน่ ดว้ยวธินีีเ้ธอเปลีย่นบรรพบุรษุใหเ้ป็นขโมย (คอืพ่อโดนท าโทษ 

ของถูกขโมย ไม่มอีานิสงส)์ 

 

ਵਿੀਅਤਹ ਹਥ ਿਲਾਲ ਕੇ ਮੁਸਫੀ ਏਹ ਕਰੇਇ ॥ 

พระเจา้ทรงตดัสนิตอ่ไปว่าพราหมณท์ีไ่ดร้บับรวิารใหบ้รจิาคของทีข่โมยมาเพือ่เห็นแกบ่รรพบุรษุ 

มอืของพราหมณน์ายหนา้ผูน้ั้นถูกตดัขาด 

 

ਨਾਨਕ ਅਗੈ ਸੋ ਤਮਲੈ ਤਜ ਖਟ ੇਘਾਲੇ ਿੇਇ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ตอ่ไปในปรโลก พงึไดส้ิง่นีเ้ทา่น้ันซึง่มนุษยล์ดหย่อนลงไดด้ว้ยการตรากตร า 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਤਜਉ ਜੋਰ ੂਤਸਰਨਾਵਣੀ ਆਵੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥ 

ผูห้ญงิมปีระจ าเดอืนบ่อยฉันใด 

 

ਜੂਠੇ ਜੂਠਾ ਮੁਤਖ ਵਸ ੈਤਨਿ ਤਨਿ ਹੋਇ ਖੁਆਰ ੁ॥ 

อย่างไรก็ตาม มเีพยีงค าโกหกเท่าน้ันทีย่งัคงอยู่ในปากของคนโกหก คนเชน่นีม้กัจะเศรา้ 

 

ਸੂਚੇ ਏਤਹ ਨ ਆਖੀਅਤਹ ਬਹਤਨ ਤਜ ਤਪੰਡਾ ਧੋਇ ॥ 

คนเหลา่นีไ้ม่เรยีกวา่บรสิทุธิซ์ ึง่น่ังหลงัจากช าระรา่งกายใหบ้รสิทุธิ ์

 

ਸੂਚੇ ਸੇਈ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਸੋਇ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! คนบรสิทุธิค์อืคนทีพ่ระเจา้สถติอยูใ่นหวัใจ 2 ॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เปาร.ิ 

 

ਿੁਰੇ ਪਲਾਣੇ ਪਉਣ ਵੇਗ ਹਰ ਰੰਗੀ ਹਰਮ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

ผูท้ีม่มีา้อานทีส่วยงามวิง่เรว็ดัง่สายลม 
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ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਮਾੜੀਆ ਲਾਇ ਬੈਠੇ ਕਤਰ ਪਾਸਾਤਰਆ ॥ 

พวกทีต่กแตง่ทีป่ระทบัของพระมเหสดีว้ยสตีา่ง ๆ อาศยับา้น ศาลา วหิารสงูอวดดไีปเร ือ่ย ๆ 

 

ਚੀਜ ਕਰਤਨ ਮਤਨ ਭਾਵਿੇ ਹਤਰ ਬੁਝਤਨ ਨਾਹੀ ਹਾਤਰਆ ॥ 

บรรดาผูท้ีพู่ดถงึสิง่ทีเ่หลอืเช ือ่ของพวกเขา แตไ่ม่รูจ้กัพระเจา้ 

ดงัน้ันพวกเขาจงึสญูเสยีเกมแห่งชวีติของพวกเขาไป 

 

ਕਤਰ ਫੁਰਮਾਇਤਸ ਖਾਇਆ ਵੇਤਖ ਮਹਲਤਿ ਮਰਣੁ ਤਵਸਾਤਰਆ ॥ 

ผูท้ีก่นิอาหารโดยสัง่คนอืน่ และลมืความตายดว้ยการดูปราสาทของตน 

 

ਜਰ ੁਆਈ ਜੋਬਤਨ ਹਾਤਰਆ ॥੧੭॥ 

เมือ่วยัชรามาเยอืน เขาสูญเสยีความหนุ่มสาวไป น่ันคอืความชราท าลายความหนุ่มของเขา 17 

॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਜੇ ਕਤਰ ਸੂਿਕੁ ਮੰਨੀਐ ਸਭ ਿੈ ਸੂਿਕੁ ਹੋਇ ॥ 

ถา้ภาพลวงตาในรูปของสุตตะถูกยอมรบัวา่เป็นจรงิ ทุกคนก็มสีตุตะ 

 

ਗੋਹੇ ਅਿੈ ਲਕੜੀ ਅੰਿਤਰ ਕੀੜਾ ਹੋਇ ॥ 

มหีนอนในขีว้วัและเนือ้ไมด้ว้ย 

 

ਜੇਿੇ ਿਾਣੇ ਅੰਨ ਕੇ ਜੀਆ ਬਾਝੁ ਨ ਕੋਇ ॥ 

ไม่วา่จะใชธ้ญัพชืกีเ่มล็ดก็ไม่มธีญัพชืใดทีป่ราศจากสิง่มชีวีติ 

 

ਪਤਹਲਾ ਪਾਣੀ ਜੀਉ ਹੈ ਤਜਿੁ ਹਤਰਆ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

ประการแรก น า้คอืชวีติ โดยทีทุ่กอย่างเป็นสเีขยีว (สด) 

 

ਸੂਿਕੁ ਤਕਉ ਕਤਰ ਰਖੀਐ ਸੂਿਕੁ ਪਵੈ ਰਸੋਇ ॥ 

ดา้ยจะเก็บไวไ้ดอ้ย่างไร? สตุตะนีอ้าศยัอยู่ในครวัของเราดว้ย. 

 

ਨਾਨਕ ਸੂਿਕੁ ਏਵ ਨ ਉਿਰੈ ਤਗਆਨੁ ਉਿਾਰੇ ਧੋਇ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! เสน้ดา้ยทีเ่น่ืองมาจากภาพมายาไม่เคยหายไปเชน่นี ้

มนัสามารถขจดัออกไดด้ว้ยการท าใหบ้รสิทุธิด์ว้ยความรูเ้ท่าน้ัน 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 
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ਮਨ ਕਾ ਸੂਿਕੁ ਲੋਭੁ ਹੈ ਤਜਹਵਾ ਸੂਿਕੁ ਕੂੜੁ ॥ 

ดา้ยแห่งจติคอืความโลภ กลา่วคอื ดา้ยแห่งความโลภเกาะตดิอยู่ทีจ่ติใจ 

และดา้ยของลิน้คอืความเท็จ น่ันคอืดา้ยแห่งความเท็จเกาะอยู่ทีล่ ิน้ 

 

ਅਖੀ ਸੂਿਕੁ ਵੇਖਣਾ ਪਰ ਤਿਰਅ ਪਰ ਧਨ ਰਪੂੁ ॥ 

หวัขอ้ของดวงตาคอืการเห็นผูห้ญงิแปลกหนา้คนแปลกหนา้ - ความมั่งค ัง่และความงาม – 

ความเยาวว์ยั 

 

ਕੰਨੀ ਸੂਿਕੁ ਕੰਤਨ ਪੈ ਲਾਇਿਬਾਰੀ ਖਾਤਹ ॥ 

หูแวว่คอืฟังคนอืน่ใสร่า้ยกบัหู 

 

ਨਾਨਕ ਹੰਸਾ ਆਿਮੀ ਬਧੇ ਜਮ ਪੁਤਰ ਜਾਤਹ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! เน่ืองจากสายใยเหลา่นี ้วญิญาณของมนุษยจ์งึไปผูกมดักบัยมัปุร ิ2॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਸਭੋ ਸੂਿਕੁ ਭਰਮੁ ਹੈ ਿਜੂੈ ਲਗੈ ਜਾਇ ॥ 

เสน้สายแห่งชวีติและความตายนีเ้ป็นเพยีงภาพลวงตาทีทุ่กคนยดึตดิเพราะความเป็นคู่ 

 

ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਹੁਕਮੁ ਹੈ ਭਾਣੈ ਆਵੈ ਜਾਇ ॥ 

การเกดิและการตายเป็นค าสัง่ของพระเจา้และเป็นไปตามพระประสงคข์องพระองคท์ีม่นุษยจ์ะเกดิแ

ละตาย 

 

ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਪਤਵਿਰੁ  ਹੈ ਤਿਿੋਨੁ ਤਰਜਕੁ ਸੰਬਾਤਹ ॥ 

การกนิและดืม่เป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์เพราะองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ประทานอาหารแกส่รรพชวีติ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ੀ ਗੁਰਮੁਤਖ ਬੁਤਝਆ ਤਿਨ ਾ ਸੂਿਕੁ ਨਾਤਹ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! ผูท้ีเ่ขา้ใจความแตกตา่งนีด้ว้ยการเป็น Gurumukh จะไม่รูส้กึเหมอืนเป็นดา้ย 3॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เปาร.ิ 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਵਡਾ ਕਤਰ ਸਾਲਾਹੀਐ ਤਜਸੁ ਤਵਤਚ ਵਡੀਆ ਵਤਡਆਈਆ ॥ 

Satguru ทีม่คีณุสมบตัทิีย่อดเยีย่มควรไดร้บัการยกยอ่งวา่เขายิง่ใหญ่ 

 

ਸਤਹ ਮੇਲੇ ਿਾ ਨਿਰੀ ਆਈਆ ॥ 

ถา้เขาพบ Satguru โดยพระคุณของพระเจา้ เขาเห็นความยิง่ใหญ่ของ Satguru 
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ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਣਾ ਿਾ ਮਤਨ ਵਸਾਈਆ ॥ 

เมือ่ถูกใจก็บ่มเพาะไวใ้นใจมนุษย ์

 

ਕਤਰ ਹੁਕਮੁ ਮਸਿਤਕ ਹਥ ੁਧਤਰ ਤਵਚਹੁ ਮਾਤਰ ਕਿੀਆ ਬੁਤਰਆਈਆ ॥ 

หากเป็นค าสัง่ของพระเจา้ Satguru 

จะขจดัความช ัว่รา้ยทัง้หมดโดยวางมอืบนหนา้ผากของบุคคลหน่ึงแลว้โยนมนัออกไป 

 

ਸਤਹ ਿੁਠੈ ਨਉ ਤਨਤਧ ਪਾਈਆ ॥੧੮॥ 

เมือ่พระเจา้พอพระทยั ก็ไดร้บัเงนิใหม่ 18 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਪਤਹਲਾ ਸੁਚਾ ਆਤਪ ਹੋਇ ਸੁਚੈ ਬੈਠਾ ਆਇ ॥ 

ขัน้แรก พราหมณจ์ะบรสิุทธิแ์ละน่ังอยู่บนลานศกัดิส์ทิธิ ์

 

ਸੁਚੇ ਅਗੈ ਰਤਖਓਨੁ ਕੋਇ ਨ ਤਭਤਟਓ ਜਾਇ ॥ 

อาหารบรสิทุธิท์ีไ่ม่มใีครแตะตอ้งถูกน ามาเสริฟ์ตอ่หนา้เขา 

 

ਸੁਚਾ ਹੋਇ ਕੈ ਜੇਤਵਆ ਲਗਾ ਪੜਤਣ ਸਲੋਕੁ ॥ 

ดว้ยวธินีีเ้ขารบัอาหารแลว้เร ิม่ทอ่งโองการ 

 

ਕੁਹਥੀ ਜਾਈ ਸਤਟਆ ਤਕਸੁ ਏਹੁ ਲਗਾ ਿੋਖੁ ॥ 

เขาใสอ่าหารบรสิทุธิใ์นทีท่ีไ่ม่บรสิทุธิใ์นทอ้งของเขา ใครถูกต าหนิ? 

 

ਅੰਨੁ ਿੇਵਿਾ ਪਾਣੀ ਿੇਵਿਾ ਬੈਸੰਿਰ ੁਿੇਵਿਾ ਲੂਣੁ ਪੰਜਵਾ ਪਾਇਆ ਤਘਰਿੁ ॥ ਿਾ ਹੋਆ ਪਾਕੁ 

ਪਤਵਿੁ ॥ 

อาหาร น ้า ไฟ และเกลอื คอืเทพทัง้สีค่อืสารศกัดิส์ทิธิ ์เมือ่ใสเ่นยใสสารทีห่า้เขา้ไป 

จะกลายเป็นอาหารทีบ่รสิุทธิแ์ละศกัดิส์ทิธิ ์

 

ਪਾਪੀ ਤਸਉ ਿਨੁ ਗਤਡਆ ਥੁਕਾ ਪਈਆ ਤਿਿੁ ॥ 

เชน่เดยีวกบัทวยเทพ 

อาหารศกัดิส์ทิธิก์ลายเป็นสิง่ไม่บรสิทุธิเ์มือ่ไปรวมกบัรา่งกายทีม่บีาปแลว้ถกูบว้นทิง้ 

 

ਤਜਿੁ ਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਨ ਊਚਰਤਹ ਤਬਨੁ ਨਾਵੈ ਰਸ ਖਾਤਹ ॥ 

เฮ ้นานัก! ปากทีไ่ม่เอย่นามและดืม่ด า่กบัน ้าทีไ่รน้าม 

 

ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਤਿਿੁ ਮੁਤਖ ਥੁਕਾ ਪਾਤਹ ॥੧॥ 

เพิง่เขา้ใจว่ามนี า้ลายใสห่นา้น่ันเอง 1॥ 
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ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਭੰਤਡ ਜੰਮੀਐ ਭੰਤਡ ਤਨੰਮੀਐ ਭੰਤਡ ਮੰਗਣੁ ਵੀਆਹੁ ॥ 

ผูห้ญงิใหก้ าเนิด โดยผูช้ายของเธอเกดิจากครรภ ์รา่งกายของสิง่มชีวีติถกูสรา้งขึน้โดยเธอ 

เขาหมัน้หมายและแตง่งานกบัผูห้ญงิเพยีงคนเดยีว 

 

ਭੰਡਹੁ ਹੋਵੈ ਿੋਸਿੀ ਭੰਡਹੁ ਚਲੈ ਰਾਹੁ ॥ 

ผูช้ายเป็นเพือ่นกบัผูห้ญงิเท่าน้ันและเสน้ทางการก าเนิดของโลกยงัคงด าเนินตอ่ไปโดยผูห้ญงิเท่า

น้ัน 

 

ਭੰਡੁ ਮੁਆ ਭੰਡੁ ਭਾਲੀਐ ਭੰਤਡ ਹੋਵੈ ਬੰਧਾਨੁ ॥ 

ถา้ภรรยาของชายคนหน่ึงเสยีชวีติ เขาไปหาหญงิอืน่ 

ความสมัพนัธข์องเขากบัคนอืน่จะท าผ่านผูห้ญงิเท่าน้ัน 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਮੰਿਾ ਆਖੀਐ ਤਜਿੁ ਜੰਮਤਹ ਰਾਜਾਨ ॥ 

แลว้ท าไมเรยีกผูห้ญงิคนน้ันวา่เลว? ผูใ้หก้ าเนิดกษตัรยิผู์ย้ิง่ใหญ่และมหาบุรษุ 

 

ਭੰਡਹੁ ਹੀ ਭੰਡੁ ਊਪਜੈ ਭੰਡੈ ਬਾਝੁ ਨ ਕੋਇ ॥ 

ผูห้ญงิเกดิจากผูห้ญงิและไม่มใีครสามารถเกดิไดโ้ดยไม่มผูีห้ญงิ 

 

ਨਾਨਕ ਭੰਡੈ ਬਾਹਰਾ ਏਕੋ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ 

แตโ่อนานัค! พระเจา้องคเ์ดยีวเท่าน้ันทีอ่ยู่ใน Ayoni โดยไม่มผูีห้ญงิ 

 

ਤਜਿੁ ਮੁਤਖ ਸਿਾ ਸਾਲਾਹੀਐ ਭਾਗਾ ਰਿੀ ਚਾਤਰ ॥ 

ปากทีส่รรเสรญิองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้อยู่เสมอน้ันโชคดแีละสวยงาม 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਮੁਖ ਊਜਲੇ ਤਿਿੁ ਸਚੈ ਿਰਬਾਤਰ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! ใบหนา้น้ันเปลง่ประกายในศาลขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทีแ่ทจ้รงิ 2॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

ปาด.ี 

 

ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਆਪਣਾ ਤਜਸੁ ਨਾਹੀ ਸੋ ਚੁਤਣ ਕਿੀਐ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ทุกคนเรยีกคุณวา่เจา้นายของพวกเขา แตค่นทีไ่ม่ใชค่ณุถกูเลอืกและถกูโยนทิง้ 

 

ਕੀਿਾ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਆਪੇ ਹੀ ਲੇਖਾ ਸੰਿੀਐ ॥ 

ทุกชวีติตอ้งรบัผลของกรรมและช าระบญัชขีองตน 
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ਜਾ ਰਹਣਾ ਨਾਹੀ ਐਿੁ ਜਤਗ ਿਾ ਕਾਇਿੁ ਗਾਰਤਬ ਹੰਿੀਐ ॥ 

ถา้มนุษยไ์ม่ไดอ้ยู่ค า้ฟ้าในโลกนี ้แลว้ท าไมเขาจะตอ้งทะนงตวั 

 

ਮੰਿਾ ਤਕਸੈ ਨ ਆਖੀਐ ਪਤੜ ਅਖਰ ੁਏਹੋ ਬੁਝੀਐ ॥ ਮੂਰਖੈ ਨਾਤਲ ਨ ਲੁਝੀਐ ॥੧੯॥ 

อย่าพูดใหร้า้ยใคร และสิง่นี ้ควรศกึษาหาความรูใ้หเ้ขา้ใจ อย่าทะเลาะกบัคนโง่ ॥19॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਨਾਨਕ ਤਫਕੈ ਬੋਤਲਐ ਿਨੁ ਮਨੁ ਤਫਕਾ ਹੋਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยการพูดแผ่วเบาทัง้รา่งกายและจติใจจะหมองคล า้ (แหง้) 

 

ਤਫਕੋ ਤਫਕਾ ਸਿੀਐ ਤਫਕੇ ਤਫਕੀ ਸੋਇ ॥ 

นักพูดทีข่มขืน่มชี ือ่เสยีงไปทัว่โลกในฐานะนักพูดทีข่มขืน่ 

และผูค้นยงัจดจ าเขาดว้ยค าพูดทีข่มขืน่ของเขา 

 

ਤਫਕਾ ਿਰਗਹ ਸਟੀਐ ਮੁਤਹ ਥੁਕਾ ਤਫਕੇ ਪਾਇ ॥ 

บุคคลทีม่นิีสยัขมขืน่จะถูกต าหนิในศาลขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้และถม่น า้ลายใสป่ากของผูพู้ดทีข่ม

ขืน่ 

 

ਤਫਕਾ ਮੂਰਖੁ ਆਖੀਐ ਪਾਣਾ ਲਹੈ ਸਜਾਇ ॥੧॥ 

คนพูดรนุแรงเรยีกว่าคนโง่และเขาถูกลงโทษดว้ยรองเทา้॥ 1॥ 

 

ਮਃ ੧ ॥ 

หม่าลา่ 1॥ 

 

ਅੰਿਰਹੁ ਝੂਠੇ ਪੈਜ ਬਾਹਤਰ ਿਨੁੀਆ ਅੰਿਤਰ ਫੈਲੁ ॥ 

ผูท้ีเ่สแสรง้วา่เป็นคนโกหกจากใจแตพู่ดความจรงิจากภายนอก 

มเีพยีงความหนา้ซ ือ่ใจคดในโลกเทา่น้ัน 

 

ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਜੇ ਨਾਵਤਹ ਉਿਰੈ ਨਾਹੀ ਮੈਲੁ ॥ 

แมจ้ะอาบแสวงบุญถงึหกสบิแปดแห่ง โสโครกในใจ ก็ยงัไม่หมดไป 

 

ਤਜਨ  ਪਟ ੁਅੰਿਤਰ ਬਾਹਤਰ ਗੁਿੜੁ ਿੇ ਭਲੇ ਸੰਸਾਤਰ ॥ 

ในโลกนีม้เีพยีงคนดเีท่าน้ันทีม่หีวัใจทีอ่อ่นนุ่มราวกบัผา้ไหม 

แมว้า่ภายนอกพวกเขาจะสวมเสือ้ผา้ขาดรุง่ร ิง่บนรา่งกายก็ตาม 

 

ਤਿਨ  ਨੇਹੁ ਲਗਾ ਰਬ ਸੇਿੀ ਿੇਖਨ ੇ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 

เขามคีวามรกัทีย่ิง่ใหญ่ตอ่พระเจา้และใครค่รวญนิมติของเขา 
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ਰੰਤਗ ਹਸਤਹ ਰੰਤਗ ਰੋਵਤਹ ਚੁਪ ਭੀ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ॥ 

ในความรกัของพระเจา้ พวกเขาหวัเราะ รอ้งไหด้ว้ยความรกัและน่ิงเงยีบ 

 

ਪਰਵਾਹ ਨਾਹੀ ਤਕਸੈ ਕੇਰੀ ਬਾਝੁ ਸਚੇ ਨਾਹ ॥ 

เขาไม่สนใจใครเลยนอกจากท่านลอรด์ซ ึง่เป็นตวัจรงิของเขา 

 

ਿਤਰ ਵਾਟ ਉਪਤਰ ਖਰਚੁ ਮੰਗਾ ਜਬੈ ਿੇਇ ਿ ਖਾਤਹ ॥ 

น่ังบนเสน้ทางของ Bhu-dwar เขาขออาหารและกนิเมือ่ไดร้บัเท่าน้ัน 

 

ਿੀਬਾਨੁ ਏਕੋ ਕਲਮ ਏਕਾ ਹਮਾ ਿੁਮਹਹ੍ਾ ਮੇਲੁ ॥ 

ศาลของพระเจา้เป็นหน่ึงเดยีวและมเีพยีงปากกาเดยีวเท่าน้ันทีจ่ะเขยีนชะตากรรมของสิง่มชีวีติ 

มคีวามปรองดองระหวา่งเราและท่าน กลา่วคอื มคีวามปรองดองระหว่างผูน้อ้ยและใหญ่ 

 

ਿਤਰ ਲਏ ਲੇਖਾ ਪੀਤੜ ਛੁਟੈ ਨਾਨਕਾ ਤਜਉ ਿੇਲੁ ॥੨॥ 

กรรมไดร้บัการพจิารณาในศาลของพระเจา้ เฮ ้นานัก! 

อาชญากรถกูขยีเ้หมอืนเมล็ดพชืน ้ามนัในเคร ือ่งบด 2॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เปาร.ิ 

 

ਆਪੇ ਹੀ ਕਰਣਾ ਕੀਓ ਕਲ ਆਪੇ ਹੀ ਿੈ ਧਾਰੀਐ ॥ 

โอพ้ระเจา้! คณุเองเป็นผูส้รา้งจกัรวาลและคณุเองก็มอี านาจ 

 

ਿੇਖਤਹ ਕੀਿਾ ਆਪਣਾ ਧਤਰ ਕਚੀ ਪਕੀ ਸਾਰੀਐ ॥ 

พระองคท์รงเห็นสิง่สรา้งของพระองคแ์ละชิน้ส่วนดบิและสกุ (สิง่มชีวีติทีด่แีละไม่ด)ี บนแผ่นดนิโลก 

 

ਜੋ ਆਇਆ ਸੋ ਚਲਸੀ ਸਭੁ ਕੋਈ ਆਈ ਵਾਰੀਐ ॥ 

สตัวใ์ดเกดิมาในโลกนีย้่อมจากไป ทุกคนตอ้งไปเมือ่ถงึคราวของพวกเขา 

 

ਤਜਸ ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਣ ਹਤਹ ਤਕਉ ਸਾਤਹਬੁ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥ 

เหตใุดเราจงึควรลมืองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงประทานชวีติและวญิญาณแกเ่ราจากความคดิของเรา 

 

ਆਪਣ ਹਥੀ ਆਪਣਾ ਆਪੇ ਹੀ ਕਾਜੁ ਸਵਾਰੀਐ ॥੨੦॥ 

มาเถดิ ใหเ้ราท างานของเราใหเ้สรจ็ดว้ยมอืของเราเอง กลา่วคอื 

ดว้ยการทีพ่ระเจา้พอพระทยัดว้ยการกระท าอนัเป็นมงคล เราจะตกแตง่งานแห่งชวีติของเรา 20 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

กลอนมะลา 2 ॥ 
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ਏਹ ਤਕਨੇਹੀ ਆਸਕੀ ਿਜੂੈ ਲਗੈ ਜਾਇ ॥ 

น่ีมนัความรกัแบบไหนกนั ซึง่ดเูหมอืนจะเป็นเพราะสองสิง่ยกเวน้พระเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਆਸਕੁ ਕਾਂਿੀਐ ਸਿ ਹੀ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! ผูท้ีร่วมไวใ้นความรกัของพระเจา้เสมอเรยีกวา่เป็นคนรกัทีแ่ทจ้รงิ 

 

ਚੰਗੈ ਚੰਗਾ ਕਤਰ ਮੰਨੇ ਮੰਿ ੈਮੰਿਾ ਹੋਇ ॥ 

บุคคลผูถ้อืวา่สขุเพราะกรรมทีต่นท าไวเ้ป็นความด ีและทกุขเ์พราะกรรมทีต่นท าแลว้เป็นอกุศล 

 

ਆਸਕੁ ਏਹੁ ਨ ਆਖੀਐ ਤਜ ਲੇਖੈ ਵਰਿੈ ਸੋਇ ॥੧॥ 

เขาไม่สามารถเรยีกว่าเป็นคนรกัของพระเจา้ได ้

เขาค านวณความรกัโดยค านึงถงึความดแีละความช ัว่ ไม่วา่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จะท าอะไร 

สตัวเ์ชน่น้ันก็ไม่เห็นดว้ย 1 ॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2 ॥ 

 

ਸਲਾਮੁ ਜਬਾਬੁ ਿੋਵੈ ਕਰੇ ਮੁੰਿਹੁ ਘੁਥਾ ਜਾਇ ॥ 

บุคคลทีบ่างคร ัง้กม้กราบต่อค าสัง่ของพระเจา้ของเขาและบางคร ัง้ก็สงสยั (คดัคา้น) 

การกระท าของเขา เขาจะกลายเป็นผูห้ลงผดิตัง้แตต่น้ 

 

ਨਾਨਕ ਿੋਵੈ ਕੂੜੀਆ ਥਾਇ ਨ ਕਾਈ ਪਾਇ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! งานของเขาทัง้สองเป็นของปลอมและเขาไม่มตี าแหน่งใดๆ 

ในศาลขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 2॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਤਜਿੁ ਸੇਤਵਐ ਸੁਖੁ ਪਾਈਐ ਸੋ ਸਾਤਹਬੁ ਸਿਾ ਸਮਹਹ੍ਾਲੀਐ ॥ 

โดยการรบัใชผู้ท้ีไ่ดร้บัความสขุ เราควรระลกึถงึพระเจา้องคน้ั์นเสมอ 

 

ਤਜਿੁ ਕੀਿਾ ਪਾਈਐ ਆਪਣਾ ਸਾ ਘਾਲ ਬੁਰੀ ਤਕਉ ਘਾਲੀਐ ॥ 

ในเมือ่เราเองตอ้งทนทกุขเ์พราะกรรมของเรา แลว้จะท ากรรมช ัว่ไปท าไม? 

 

ਮੰਿਾ ਮੂਤਲ ਨ ਕੀਚਈ ਿੇ ਲੰਮੀ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲੀਐ ॥ 

กรรมช ัว่ไม่ควรท า ควรดแูลผลดว้ยสายตาทีก่วา้งไกล 
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ਤਜਉ ਸਾਤਹਬ ਨਾਤਲ ਨ ਹਾਰੀਐ ਿੇਵੇਹਾ ਪਾਸਾ ਿਾਲੀਐ ॥ 

เราไม่ควรเลน่เกมแหง่กรรมทีท่ าใหเ้ราตอ้งละอายตอ่พระพกัตรพ์ระเจา้ น่ันคอื 

เราควรท าความดเีทา่น้ัน 

 

ਤਕਛੁ ਲਾਹੇ ਉਪਤਰ ਘਾਲੀਐ ॥੨੧॥ 

อทุศิตนรบัใชใ้นชาตกิ าเนิดซึง่คณุจะไดร้บัผลประโยชน॥์ 21॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

กลอนมะลา 2 ॥ 

 

ਚਾਕਰ ੁਲਗੈ ਚਾਕਰੀ ਨਾਲੇ ਗਾਰਬੁ ਵਾਿ ੁ॥ 

ถา้คนใชป้รนนิบตันิายและในขณะเดยีวกนัก็หยิง่ยโส ทะเลาะเบาะแวง้ 

 

ਗਲਾ ਕਰੇ ਘਣੇਰੀਆ ਖਸਮ ਨ ਪਾਏ ਸਾਿ ੁ॥ 

ถา้เขาสรา้งสิง่ตา่งๆ มากมาย เขาก็ไม่สมควรไดร้บัความพอใจจากเจา้นายของเขา 

 

ਆਪੁ ਗਵਾਇ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਿਾ ਤਕਛੁ ਪਾਏ ਮਾਨੁ ॥ 

แตถ่า้เขารบัใชห้ลงัจากขจดัอโีกอ้อกไปแลว้ เขาก็จะไดร้บัความเคารพ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸ ਨੋ ਲਗਾ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਲਗਾ ਸੋ ਪਰਵਾਨੁ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ชายผูน้ั้นไดพ้บกบัเจา้นายของเขา ซึง่เขาท างานรบัใชอ้ยู่ 

ความหลงใหลของเขาจงึเป็นทีย่อมรบั 1॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2 ॥ 

 

ਜੋ ਜੀਇ ਹੋਇ ਸੁ ਉਗਵੈ ਮੁਹ ਕਾ ਕਤਹਆ ਵਾਉ ॥ 

อะไร (ปณิธาน) ในใจก็ปรากฏ (ในรปูกรรม) ค าพูดจากปากไม่ส าคญัเท่ากบัอากาศ 

 

ਬੀਜੇ ਤਬਖੁ ਮੰਗੈ ਅੰਤਮਰਿੁ ਵਖੇਹੁ ਏਹੁ ਤਨਆਉ ॥੨॥ 

มนุษยห์วา่นพษิแตข่อน ้าหวาน ด ู! น่ีมนัความยตุธิรรมแบบไหนกนันะ? 2 ॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2॥ 

 

ਨਾਤਲ ਇਆਣੇ ਿੋਸਿੀ ਕਿੇ ਨ ਆਵੈ ਰਾਤਸ ॥ 

มติรภาพกบัคนโง่ไม่เคยด ี
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ਜੇਹਾ ਜਾਣੈ ਿੇਹੋ ਵਰਿੈ ਵਖੇਹੁ ਕੋ ਤਨਰਜਾਤਸ ॥ 

เขาท าอย่างทีเ่ขารู ้ทุกคนสามารถตดัสนิไดแ้ละดู 

 

ਵਸਿੂ ਅੰਿਤਰ ਵਸਿੁ ਸਮਾਵੈ ਿਜੂੀ ਹੋਵੈ ਪਾਤਸ ॥ 

วตัถสุามารถมวีตัถุอืน่ไดก็้ตอ่เมือ่วตัถุน้ันอยู่กอ่นทีจ่ะถูกลบออก 

 

ਸਾਤਹਬ ਸੇਿੀ ਹੁਕਮੁ ਨ ਚਲੈ ਕਹੀ ਬਣੈ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

การออกค าสัง่ตอ่หนา้พระเจา้ไม่ประสบผลส าเรจ็ 

แตค่วรท าค าอธษิฐานอย่างออ่นนอ้มถ่อมตนตอ่พระพกัตรพ์ระองค ์

 

ਕੂਤੜ ਕਮਾਣੈ ਕੂੜੋ ਹੋਵੈ ਨਾਨਕ ਤਸਫਤਿ ਤਵਗਾਤਸ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! โดยการหลอกลวงเท่าน้ันทีจ่ะประสบความส าเรจ็ 

แตด่ว้ยการถวายพระเกยีรตแิดอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ สตัวน้ั์นก็มคีวามสขุ॥ 3 ॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2॥ 

 

ਨਾਤਲ ਇਆਣੇ ਿੋਸਿੀ ਵਡਾਰ ੂਤਸਉ ਨੇਹੁ ॥ 

มติรภาพกบัคนงมงายและความรกักบัชายรา่งใหญ่ 

 

ਪਾਣੀ ਅੰਿਤਰ ਲੀਕ ਤਜਉ ਤਿਸ ਿਾ ਥਾਉ ਨ ਥੇਹੁ ॥੪॥ 

เป็นเหมอืนเสน้ในน ้าซ ึง่ไม่มอียู่จรงิ 4॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2॥ 

 

ਹੋਇ ਇਆਣਾ ਕਰੇ ਕੰਮੁ ਆਤਣ ਨ ਸਕੈ ਰਾਤਸ ॥ 

ถา้คนไม่ฉลาดท าการใดก็ไม่ส าเรจ็ 

 

ਜੇ ਇਕ ਅਧ ਚੰਗੀ ਕਰੇ ਿਜੂੀ ਭੀ ਵੇਰਾਤਸ ॥੫॥ 

แมว้า่เขาจะท าความดอีย่างหน่ึง แตเ่ขาก็ท าลายอกีสิง่หน่ึง 5॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਚਾਕਰ ੁਲਗੈ ਚਾਕਰੀ ਜੇ ਚਲੈ ਖਸਮੈ ਭਾਇ ॥ 

คนใชท้ีท่ าตามความประสงคข์องนายก็ใหถ้อืวา่ตนท าหนา้ทีข่องนายเทา่น้ัน 
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ਹੁਰਮਤਿ ਤਿਸ ਨੋ ਅਗਲੀ ਓਹੁ ਵਜਹ ੁਤਭ ਿਣੂਾ ਖਾਇ ॥ 

สิง่นีจ้ะท าใหเ้ขาไดร้บัเกยีรตแิละความเคารพอยา่งมาก และประการทีส่อง 

เขาจะไดร้บัเงนิเดอืนสองเท่าจากเจา้ของ 

 

ਖਸਮੈ ਕਰੇ ਬਰਾਬਰੀ ਤਫਤਰ ਗੈਰਤਿ ਅੰਿਤਰ ਪਾਇ ॥ 

ถา้เขาเท่ากบัเจา้นายของเขา เขาจะตอ้งรูส้กึละอายใจ 

 

ਵਜਹ ੁਗਵਾਏ ਅਗਲਾ ਮੁਹੇ ਮੁਤਹ ਪਾਣਾ ਖਾਇ ॥ 

เป็นผลใหเ้ขาสญูเสยีรายไดค้ร ัง้แรกและกนิรองเทา้เสมอ 

 

ਤਜਸ ਿਾ ਤਿਿਾ ਖਾਵਣਾ ਤਿਸੁ ਕਹੀਐ ਸਾਬਾਤਸ ॥ 

เราควรแสดงความขอบคุณอย่างมากตอ่ผูท้ีเ่รารบัประทานของขวญั 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੁ ਨ ਚਲਈ ਨਾਤਲ ਖਸਮ ਚਲੈ ਅਰਿਾਤਸ ॥੨੨॥ 

เฮ ้นานัก! ค าสัง่ไม่ส าเรจ็ตอ่หนา้พระเจา้ 

แตม่เีพยีงค าอธษิฐานทีอ่อ่นนอ้มถ่อมตนเท่าน้ันทีไ่ดผ้ลตอ่หนา้พระองค॥์ 22॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

กลอน Mahala 2॥ 

 

ਏਹ ਤਕਨੇਹੀ ਿਾਤਿ ਆਪਸ ਿੇ ਜੋ ਪਾਈਐ ॥ 

น่ีคอืของขวญัประเภทใดทีเ่ราไดร้บัจากการขอดว้ยตวัเอง? 

 

ਨਾਨਕ ਸਾ ਕਰਮਾਤਿ ਸਾਤਹਬ ਿੁਠੈ ਜੋ ਤਮਲੈ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ของประทานอนัวเิศษคอืสิง่ทีไ่ดร้บัจากพระคณุของพระเจา้ 1॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2॥ 

 

ਏਹ ਤਕਨੇਹੀ ਚਾਕਰੀ ਤਜਿੁ ਭਉ ਖਸਮ ਨ ਜਾਇ ॥ 

น่ีคอืบรกิารประเภทใดทีค่วามกลวัของนายไม่ไดห้ายไป? 

 

ਨਾਨਕ ਸੇਵਕੁ ਕਾਿੀਐ ਤਜ ਸੇਿੀ ਖਸਮ ਸਮਾਇ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! เขาเรยีกว่าผูร้บัใชท้ีแ่ทจ้รงิซ ึง่รวมเขา้กบัเจา้นายของเขา 2॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

ปาด.ี 
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ਨਾਨਕ ਅੰਿ ਨ ਜਾਪਨ ੀ ਹਤਰ ਿਾ ਕੇ ਪਾਰਾਵਾਰ ॥ 

เฮ ้นานัก! การสิน้สุดของพระเจา้ไม่เป็นทีรู่จ้กั ไม่มทีีส่ ิน้สดุมนัเป็นนิรนัดร ์

 

ਆਤਪ ਕਰਾਏ ਸਾਖਿੀ ਤਫਤਰ ਆਤਪ ਕਰਾਏ ਮਾਰ ॥ 

ตวัเขาเองสรา้งจกัรวาลและท าลายสิง่สรา้งทีเ่ขาสรา้งขึน้เอง 

 

ਇਕਨ ਾ ਗਲੀ ਜੰਜੀਰੀਆ ਇਤਕ ਿੁਰੀ ਚੜਤਹ ਤਬਸੀਆਰ ॥ 

สิง่มชีวีติบางชนิดมโีซค่ลอ้งคอ กลา่วคอื พวกมนัถูกผูกมดัดว้ยเคร ือ่งพนัธนาการ 

และหลายคนชอบขีม่า้นับไม่ถว้น 

 

ਆਤਪ ਕਰਾਏ ਕਰੇ ਆਤਪ ਹਉ ਕੈ ਤਸਉ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ ॥ 

พระองคเ์องท าลลีาและพระองคเ์องท าใหส้ิง่มชีวีติท า ฉันสามารถรอ้งเรยีนกบัใครไดบ้า้ง? 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਣਾ ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਫਤਰ ਤਿਸ ਹੀ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ॥੨੩॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้ผูท้รงสรา้งจกัรวาล พระองคท์รงดแูลมนัอกีคร ัง้ 23 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

กลอนมะลา 1 ॥ 

 

ਆਪੇ ਭਾਂਡੇ ਸਾਤਜਅਨੁ ਆਪੇ ਪੂਰਣੁ ਿੇਇ ॥ 

พระเจา้เองไดส้รา้งภาชนะในรูปแบบของสิง่มชีวีติและพระองคเ์องทรงใสคุ่ณสมบตั ิ- ขอ้เสยี, 

ความสขุ – ความเศรา้โศกไวใ้นรา่งกายของพวกเขา 

 

ਇਕਨ ੀ ਿਧੁੁ ਸਮਾਈਐ ਇਤਕ ਚੁਲਹ ਹ੍ੈ ਰਹਤਨ  ਚੜੇ ॥ 

ภาชนะทีม่ชีวีติบางใบเต็มไปดว้ยนม น่ันคอื คุณธรรมยงัคงอยู่ 

และหลายภาชนะทนความรอ้นบนเตา 

         

ਇਤਕ ਤਨਹਾਲੀ ਪੈ ਸਵਤਨ  ਇਤਕ ਉਪਤਰ ਰਹਤਨ ਖੜੇ ॥ 

บางคนนอนอย่างมั่นใจบนเตยีงน าโชคและหลายคนยนืเฝ้าคอยบรกิาร 

 

ਤਿਨ ਾ ਸਵਾਰੇ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ  ਕਉ ਨਿਤਰ ਕਰੇ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้ท าใหช้วีติของคนเหลา่น้ันสวยงาม 1॥ 

 

ਮਹਲਾ ੨ ॥ 

หม่าลา่ 2॥ 

 

ਆਪੇ ਸਾਜੇ ਕਰੇ ਆਤਪ ਜਾਈ ਤਭ ਰਖੈ ਆਤਪ ॥ 

พระเจา้เองสรา้งโลกและพระองคเ์องท าทุกอย่าง พระองคด์แูลการสรา้งของพระองคเ์อง 
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ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਜੰਿ ਉਪਾਇ ਕੈ ਿੇਖੈ ਥਾਤਪ ਉਥਾਤਪ ॥ 

พระองคท์รงสรา้งสิง่มชีวีติในโลกและเฝ้าดกูารเกดิและการตายของพวกเขา 

 

ਤਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ਨਾਨਕਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਆਪੇ ਆਤਪ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! จะอธษิฐานถงึใครไดน้อกจากพระเจา้ ในเมือ่พระองคเ์องท าทกุอยา่ง 2॥ 

 

ਪਉੜੀ ॥ 

เพาร ี॥ 

 

ਵਡੇ ਕੀਆ ਵਤਡਆਈਆ ਤਕਛੁ ਕਹਣਾ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

พระสริแิละความยิง่ใหญ่ขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูย้ิง่ใหญ่น้ันไม่สามารถบรรยายได ้

 

ਸੋ ਕਰਿਾ ਕਾਿਰ ਕਰੀਮੁ ਿੇ ਜੀਆ ਤਰਜਕੁ ਸੰਬਾਤਹ ॥ 

เขาเป็นผูส้รา้งโลก ผูส้รา้งธรรมชาตขิองเขาเอง และเป็นคนทีด่มูเีมตตาตอ่สิง่มชีวีติดว้ยตวัเขาเอง 

พระองคท์รงประทานปัจจยัยงัชพีแกส่รรพสตัว ์

 

ਸਾਈ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਧੁਤਰ ਛੋਡੀ ਤਿੰਨੈ ਪਾਇ ॥ 

สิง่มชีวีติน้ันท างานแบบเดยีวกนัซ ึง่มนัเขยีนไวใ้นชะตากรรมของมนัตัง้แตเ่ร ิม่ตน้ 

 

ਨਾਨਕ ਏਕੀ ਬਾਹਰੀ ਹੋਰ ਿਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! ไม่มทีีพ่ึง่อืน่ใดนอกจากองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์ดยีว 

 

ਸੋ ਕਰੇ ਤਜ ਤਿਸੈ ਰਜਾਇ ॥੨੪॥੧॥ ਸੁਧੁ 

เขาท าเฉพาะสิง่ทีเ่ป็นทีย่อมรบัส าหรบัเขา 24॥ 1॥ บรสิทุธิ.์ 
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ਅਰਦਾਸ  

สวดมนต ์

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥  

พระเจา้เป็นหน่ึงเดยีว ชยัชนะทัง้หมดเป็นของครุมุหศัจรรย ์(พระเจา้) 

  

ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

ขอใหด้าบทีนั่บถอื (พระเจา้ในรปูแบบของผูท้ าลายลา้งผูท้ าความช ัว่) ชว่ยเรา! 

  

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

บทกวขีองดาบทีเ่คารพท่องโดยครุทุีส่บิ 

 

ਹਪਰਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਹਿਆਇ॥  

กอ่นอืน่ใหนึ้กถงึดาบ (พระเจา้ในรูปแบบของผูท้ าลายลา้งผูท้ าความช ัว่); จากน้ันระลกึถงึ 

Nanak (อาศยัการบรจิาคทางจติวญิญาณของเขา) 

  

ਹਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

จากน้ันจ าและร าพงึถงึ Guru Angad, Guru Amar Das และ Guru Ram Das; 

ขอใหพ้วกเขาชว่ยเรา! (อาศยัการบรจิาคทางจติวญิญาณของพวกเขา) 

  

ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹ ੰਦ ਨੋ ਹਸਮਰੌ ਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

ระลกึถงึและร าพงึถงึครุอุรจนั ครุฮุารโ์กบนิด ์และครุุฮารายทีเ่คารพ 

(อาศยัการบรจิาคทางจติวญิญาณของพวกเขา) 

  

ਸਰੀ ਿਹਰਹਕਰਸਨ ਹਿਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਿਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

ระลกึถงึและร าพงึถงึท่านคุรุ Har Krishan ผูเ้ป็นทีเ่คารพ ความเจ็บปวดทัง้หมดจะหายไป 

(อาศยัการบรจิาคทางวญิญาณของพวกเขา 

 

ਤੇਗ  ਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਿ ਆਵੈ ਿਾਇ॥ 

ระลกึถงึ Guru Tegh Bahadur 

แลว้แหลง่ความมั่งค ัง่ทางจติวญิญาณทัง้เกา้แห่งจะรบีมาทีบ่า้นของคณุ 
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ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

โอพ้ระเจา้! กรณุาชว่ยเราทุกทีโ่ดยแสดงเสน้ทางใหเ้ราเห็น 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹ ੰਦ ਹਸੰਘ ਸਾਹਿ  ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

ระลกึถงึกูร ูGobind Singh ทีเ่คารพนับถอื (อาศยัผลงานทางจติวญิญาณของเขา) 

โอพ้ระเจา้! กรณุาชว่ยเราทุกทีโ่ดยแสดงเสน้ทางใหเ้ราเห็น 

 

ਦਸਾ ਂਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ 

 ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

คดิและตรกึตรองถงึแสงสว่างอนัศกัดิส์ทิธิข์องกษตัรยิท์ ัง้สบิองคท์ีม่อียู่ใน Guru Granth 

Sahib อนัเป็นทีนั่บถอื 

แลว้เปลีย่นความคดิของคุณไปสูค่ าสอนอนัศกัดิส์ทิธิแ์ละรบัความเพลดิเพลนิจากสายตาของ 

Guru Granth Sahib Utter Wahe Guru (พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਪੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿ ਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਤਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ,  

ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵੰਿ ਛਹਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਿਿੱਠ ਕੀਤਾ,  

ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ !  ੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

คดิถงึการกระท าของผูเ้ป็นทีร่กัทัง้หา้ของลกูชายทัง้สีค่น (ของ Guru Gobind Singh); 

ของสีส่บิมรณสกัข;ี ของชาวซกิขผู์ก้ลา้หาญในความมุ่งมั่นไม่ย่อทอ้ 

ของสาวกผูเ้ป่ียมดว้ยสขีองน า้; ของผูท้ีถู่กดดูกลนืในนาอมั 

ของผูท้ีร่ะลกึถงึนามและแบ่งปันอาหารของพวกเขาดว้ยความเป็นเพือ่น ของผูท้ีเ่ร ิม่ตน้ครวัฟร ี

ของผูท้ีใ่ชด้าบของพวกเขา (เพือ่รกัษาความจรงิ); ของผูท้ีม่องขา้มขอ้บกพรอ่งของผูอ้ืน่ 

ทัง้หมดทีก่ลา่วมาลว้นเป็นผูบ้รสิทุธิแ์ละอทุศิตนอย่างแทจ้รงิ Utter Wahe Guru 

(พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸੰਘਾਂ ਹਸੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਿਰਮ ਿੇਤ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ,  ੰਦ  ੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ 

ਕੁਰ ਾਨੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਿਰਮ ਨਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾ ਂਨਾਲ ਹਨ ਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ 

ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ!  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

นึกถงึและระลกึถงึการรบัใชท้ีไ่ม่เหมอืนใครของชายชาวซกิขผู์ก้ลา้หาญและสตรผูีเ้สยีสละศรี

ษะของตนแตไ่ม่ยอมจ านนตอ่ศาสนาซกิขข์องตน ผูซ้ ึง่ถกูตดัออกเป็นชิน้ ๆ 

จากขอ้ต่อของรา่งกายแต่ละขอ้ ใครกนัทีถ่ลกหนังหวัออก 

ผูซ้ ึง่ถูกมดัและหมุนอยู่บนลอ้และหกัเป็นชิน้ๆ ผูถู้กเลือ่ยตดั; ทีถู่กถลกหนังทัง้เป็น; 
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ผูเ้สยีสละตนเองเพือ่รกัษาศกัดิศ์รขีอง Gurdwaras; ผูไ้ม่ละทิง้ศรทัธาซกิข;์ 

ผูท้รงรกัษาศาสนาซกิขแ์ละไวผ้มยาวตราบจนลมหายใจสดุทา้ย Utter Wahe Guru 

(พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਪੰਜਾ ਂਤਖਤਾ,ਂ ਸਰ ਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

เปลีย่นความคดิของคณุไปยงัทีน่ั่งทัง้หมดของศาสนาซกิขแ์ละครุดุวาราทัง้หมด เปลง่ Wahe 

Guru (พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਹਪਰਥਮੇ ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰ  ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

กอ่นอืน่ Khalsa ทีนั่บถอืทัง้หมดท าการวงิวอนนีเ้พือ่ทีพ่วกเขาจะไดร้ าพงึถงึช ือ่ของคุณ 

และขอใหค้วามสขุและความสบายทัง้หมดเกดิขึน้ดว้ยการท าสมาธเิชน่นี ้

 

 ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿ , ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ,  

ਹ ਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਰੀ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ  ੋਲ  ਾਲੇ,  ੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Khalsa ทีเ่คารพนับถอือยู่ทีใ่ด จงใหค้วามคุม้ครองและพระคณุของพระองค ์

ขอใหห้อ้งครวัและดาบทีเ่ป็นอสิระไม่เคยลม้เหลว รกัษาเกยีรตขิองผูนั้บถอืของคณุ 

มอบชยัชนะแก่ชาวซกิข ์ขอใหด้าบทีเ่คารพมาชว่ยเหลอืเราเสมอ ขอให ้Khalsa 

ไดร้บัเกยีรตเิสมอ Utter Wahe Guru (พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਹਸਿੱਖਾ ਂਨੰੂ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹ  ੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, 

ਦਾਨਾ ਂਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝੰਿੇ,  ੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ 

ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, ਿਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ,  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ!!!  

กรณุามอบของประทานแห่งศาสนาซกิขแ์กช่าวซกิข,์ ของประทานแห่งผมยาว, 

ของประทานแห่งการปฏบิตัติามกฎของซกิข,์ ของประทานแหง่ความรูอ้นัศกัดิส์ทิธิ,์ 

ของประทานแหง่ศรทัธาอนัมั่นคง, 

ของประทานแหง่ความเช ือ่และของประทานทีใ่หญ่ทีสุ่ดแห่งช ือ่ โอพ้ระเจา้! 

ขอใหค้ณะนักรอ้งประสานเสยีง คฤหาสน ์และแบนเนอรค์งอยู่ตลอดไป 

ขอใหค้วามจรงิมชียัชนะเสมอ เปลง่ Wahe Guru (พระเจา้มหศัจรรย)์! 
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ਹਸਿੱਖਾ ਂਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਿੱਚੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

ขอใหจ้ติใจของชาวซกิขท์ัง้หมดยงัคงออ่นนอ้มถ่อมตนและมปัีญญาสงูสง่ โอพ้ระเจา้! 

คณุเป็นผูพ้ทิกัษแ์ห่งปัญญา 

  

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆ ਂਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

ਆਪ ਦੇ ਿਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  

โอ พ่อทีแ่ทจ้รงิ Wahe Guru! คณุคอืเกยีรตขิองผูอ้อ่นโยน พลงัของผูไ้รท้ีพ่ึง่ 

ทีพ่กัพงิของผูไ้รท้ีพ่กัพงิ เราขอนอบนอ้มตอ่หนา้คุณ…

..(แทนโอกาสหรอืค าอธษิฐานทีท่ าไวท้ีน่ี่) 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਿਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰ ਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

โปรดยกโทษใหก้บัขอ้ผดิพลาดและความบกพรอ่งของเราในการท่องบทสวดมนตข์า้งตน้ 

ขอจงส าเรจ็ตามวตัถุทุกประการเทอญ. 

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਹਚਿੱਤਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ 

ਭਾਣੇ ਸਰ ਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  

ขอความกรณุาโปรดดลบนัดาลใหเ้ราไดพ้บกบัผูศ้รทัธาทีแ่ทจ้รงิโดยการพบปะผูท้ีเ่ราจะไดร้ะ

ลกึถงึและร าพงึถงึพระนามของพระองค ์โอพ้ระเจา้! โดย True Guru Nanak 

ขอใหช้ ือ่ของคณุเป็นทีย่กย่องและอาจประสบความส าเรจ็ตามความประสงคข์องคณุ 

 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

Khalsa เป็นของพระเจา้ ชยัชนะทัง้หมดคอืชยัชนะของพระเจา้ 
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ปรชัญาเพือ่การเดนิทาง 

 
ปรัชญาของศาสนาซกิขม์ลีักษณะเป็นตรรกะ ความครอบคลมุ และแนวทาง 
"ปราศจากความหรหูรา" ตอ่โลกแหง่จติวญิญาณและวตัถ ุ
เทววทิยาของมันถกูท าเครือ่งหมายดว้ยความเรยีบงา่ย 
ในจรยิธรรมของซกิขไ์มม่คีวามขดัแยง้ระหวา่งหนา้ทีข่องแตล่ะบคุคลตอ่ตนเองและตอ่สงัคม 
(สงักัต) 

 
ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาโลกทีอ่ายนุอ้ยทีส่ดุทีก่อ่ตัง้โดยครุนุานักเมือ่ประมาณ 500 ปีทีแ่ลว้ 
มันเนน้ความเชือ่ในหนึง่ส ิง่มชีวีติสงูสดุและผูส้รา้ง (Wheguru) ของจักรวาล 
มันน าเสนอเสน้ทางตรงทีเ่รยีบงา่ยไปสูค่วามสขุนรัินดรแ์ละกระจายขอ้ความแหง่ความรักแล
ะภราดรภาพสากล 
ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาทีม่พีระเจา้องคเ์ดยีวอยา่งเครง่ครัดและยอมรับวา่พระเจา้เป็นองคเ์ดยี
วทีไ่มอ่ยูภ่ายใตก้ารจ ากัดของเวลาหรอืพืน้ที ่

 
 
ศาสนาซกิขเ์ชือ่วา่มพีระเจา้เพยีงองคเ์ดยีวซึง่เป็นผูส้รา้ง ผูค้ ้าจนุ ผูท้ าลาย 
และไมไ่ดอ้ยูใ่นรา่งมนุษย ์ทฤษฎกีารกลับชาตมิาเกดิไมม่อียูใ่นศาสนาซกิข ์
มันไมไ่ดใ้หค้ณุคา่กับเทพเจา้เทพธดิาและเทพเจา้อืน่ ๆ 

 
ในศาสนาซกิข ์จรยิธรรมและศาสนาไปดว้ยกัน 
ตอ้งปลกูฝังคณุธรรมและประพฤตพิรหมจรรยใ์นชวีติประจ าวนัเพือ่กา้วไปสูก่ารพัฒนาทางจิ
ตวญิญาณ คณุสมบัตติา่งๆ เชน่ ความซือ่สตัย ์ความเห็นอกเห็นใจ ความเอือ้อาทร 
ความอดทน 
และความออ่นนอ้มถอ่มตนสามารถสรา้งขึน้ไดด้ว้ยความพยายามและความอตุสาหะเทา่นัน้ 
ชวีติของปรมาจารยผ์ูย้ ิง่ใหญข่องเราเป็นแหลง่ของแรงบนัดาลใจในทศิทางนี ้
 
ศาสนาซกิขส์อนวา่เป้าหมายของชวีติมนุษยค์อืการท าลายวงจรการเกดิและการตายและรวม
เขา้กับพระเจา้ ส ิง่นีส้ามารถท าไดโ้ดยการปฏบิัตติามค าสอนของครุ ุ
การท าสมาธใินนามศักดิส์ทิธิ ์(นาม) และการบ าเพ็ญประโยชนแ์ละการกศุล 
 
นาม มารก์ เนน้ย ้าถงึการอทุศิตนทกุวนัเพือ่ระลกึถงึพระผูเ้ป็นเจา้ 
เราตอ้งควบคมุความรูส้กึทัง้หา้ ไดแ้ก ่กาม (ความปรารถนา) Krodh (ความโกรธ) Loabh 
(ความโลภ) Moh (ความยดึตดิทางโลก) และ Ahankar (ความเยอ่หยิง่) 
เพือ่ใหบ้รรลคุวามรอด สหภาพ 
พธิกีรรมและการปฏบิัตกิจิวตัรเชน่การถอืศลีอดและการแสวงบญุ 
ลางบอกเหตแุละความเขม้งวดถกูปฏเิสธในศาสนาซกิข ์
เป้าหมายของชวีติมนุษยค์อืการรวมเขา้กับพระเจา้และสิง่นีส้ าเร็จไดโ้ดยปฏบิัตติามค าสอนข
องครุแุกรนธซ์าฮบิ ศาสนาซกิขเ์นน้ที ่Bhagti Marg หรอืเสน้ทางแหง่การอทุศิตน 
อยา่งไรก็ตาม ตระหนักถงึความส าคัญของ Gian Marg (เสน้ทางแหง่ความรู)้ และ Karam 
Marg (เสน้ทางแหง่การปฏบิัต)ิ 
มันเนน้ย ้าถงึความจ าเป็นในการไดรั้บพระคณุของพระเจา้เพือ่ทีจ่ะบรรลเุป้าหมายทางจติวญิ
ญาณ 
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ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาสมัยใหมท่ีม่เีหตผุลและปฏบิัตไิด ้เชือ่วา่ชวีติครอบครัวปกต ิ
(Grahast) ไมใ่ชอ่ปุสรรคตอ่ความรอด 
พรหมจรรยห์รอืการสละทางโลกไมจ่ าเป็นตอ่การบรรลคุวามหลดุพน้ 
เป็นไปไดท้ีจ่ะอยูอ่ยา่งโดดเดีย่วทา่มกลางความเจ็บป่วยทางโลกและการลอ่ลวง 
ผูนั้บถอืศรัทธาตอ้งอยูใ่นโลกและยังคงอยูเ่หนอืความตงึเครยีดและความวุน่วายตามปกต ิ
เขาตอ้งเป็นทหารทีเ่กง่กาจและเป็นนักบญุส าหรับพระเจา้ 
 
ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาสากลและเป็น "ศาสนาฆราวาส" 
ดังนัน้จงึปฏเิสธความแตกตา่งทัง้หมดตามวรรณะ ความเชือ่ เชือ้ชาตหิรอืเพศ 
เชือ่วา่มนุษยท์กุคนเทา่เทยีมกันในสายพระเนตรของพระเจา้ 
ปรมาจารยเ์นน้เรือ่งความเทา่เทยีมกันของผูห้ญงิและปฏเิสธการฆา่ลา้งเผา่พันธุห์ญงิและกา
รปฏบิัตแิบบ Sati (การเผาแมม่า่ย) 
พวกเขายังเผยแพรก่ารแตง่งานใหมข่องหญงิมา่ยอยา่งแข็งขนัและปฏเิสธระบบ purdah 
(ผูห้ญงิสวมผา้คลมุหนา้) เพือ่ใหจ้ติใจจดจอ่อยูก่ับพระองค ์
เราตอ้งท าสมาธใินนามศักดิส์ทิธิ ์(นาม) และบ าเพ็ญประโยชนแ์ละการกศุล 
การท ามาหากนิดว้ยอาชพีสจุรติ (กรีตกิรรณ) ถอืเป็นเกยีรต ิ
มใิชด่ว้ยการขอทานหรอืวธิทีจุรติ วนัฉักนา 
การแบง่ปันกับผูอ้ ืน่ถอืเป็นความรับผดิชอบตอ่สงัคมเชน่กัน 
บคุคลนัน้คาดวา่จะชว่ยเหลอืผูท้ีต่อ้งการผา่น Daswandh (10% ของรายไดข้องเขา) Seva 
การบรกิารชมุชนเป็นสว่นส าคัญของศาสนาซกิข ์ครัวชมุชนฟร ี(langar) 
ทีพ่บในครุดุวาราทกุแหง่และเปิดใหก้ับผูค้นจากทกุศาสนาเป็นการแสดงออกอยา่งหนึง่ของ
บรกิารชมุชนนี ้

 
ศาสนาซกิสนับสนุนการมองโลกในแงด่แีละความหวงั 
ไมย่อมรับอดุมการณ์ของการมองโลกในแงร่า้ย 
 
กรูเูชือ่วา่ชวีตินีม้จีดุประสงคแ์ละเป้าหมาย มันเปิดโอกาสใหต้ัวเองและพระเจา้ตระหนัก 
นอกจากนีม้นุษยย์ังตอ้งรับผดิชอบตอ่การกระท าของตนเอง 
เขาไมส่ามารถเรยีกรอ้งความคุม้กันจากผลของการกระท าของเขา 
เขาจงึตอ้งระมัดระวงัอยา่งมากในสิง่ทีเ่ขาท า 
 
คัมภรีซ์กิข ์ครุแุกรนธซ์าฮบิเป็นครุนุรัินดร ์
นีเ่ป็นศาสนาเดยีวทีก่ าหนดใหห้นังสอืศักดิส์ทิธิม์สีถานะเป็นพระอปัุชฌายใ์นศาสนา 
ไมม่ทีีส่ าหรับครุมุนุษยท์ีม่ชีวีติ (Dehdhari) ในศาสนาซกิข ์

ขอบคณุภาพจาก www.sikhpoint.com 
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บทบาทของสตรใีนศาสนาซกิข ์

 

หลักการของศาสนาซกิขร์ะบวุา่ผูห้ญงิมจีติวญิญาณเชน่เดยีวกับผูช้ายและมสีทิธเิทา่เทยีมกนัในการ

ปลกูฝังจติวญิญาณของตน พวกเขาสามารถเป็นผูน้ ากลุม่ทางศาสนา มสีว่นรว่มในเสน้ทาง Akhand 

(การทอ่งพระคัมภรีอ์ยา่งตอ่เนือ่ง) แสดง Kirtan (การรอ้งเพลงสวดในทีช่มุนุม) ท างานเป็น 

Granthis (นักบวช) พวกเขาสามารถมสีว่นรว่มในกจิกรรมทางศาสนา วัฒนธรรม 

สงัคมและฆราวาสทัง้หมด 

ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาหลกัแหง่แรกของโลกทีใ่หค้วามเทา่เทยีมกนัแกช่ายและหญงิ 

ครุนุานักเทศนาเรือ่งความเทา่เทยีมทางเพศ 

และปรมาจารยท์ีส่บืทอดต าแหน่งตอ่จากเขาสนับสนุนใหผู้ห้ญงิมสีว่นรว่มอยา่งเต็มทีใ่นกจิกรรมทัง้

หมดของการบชูาซกิขแ์ละการปฏบิัต ิ

ครุแุกรนธซ์าฮบิกลา่ววา่ 

“ผูห้ญงิและผูช้าย ลว้นถกูสรา้งขึน้โดยพระเจา้ ทัง้หมดนีค้อืบทละครของพระเจา้ Nanak กลา่ววา่ 

การสรา้งทัง้หมดของคณุนัน้ดแีละศักดิส์ทิธิ”์ -SGGS p.304 

 

ประวตัศิาสตรซ์กิขไ์ดบ้ันทกึบทบาทของสตรทีีแ่สดงใหเ้ห็นความเทา่เทยีมกันในการรับใช ้

การอทุศิตน การเสยีสละ และความกลา้หาญตอ่บรุษุ 

ตัวอยา่งมากมายเกีย่วกับศักดิศ์รทีางศลีธรรมของผูห้ญงิ การรับใช ้

และการเสยีสละตนเองเขยีนขึน้ในประเพณีซกิข ์

ตามความเชือ่ของศาสนาซกิข ์ ผูช้ายและผูห้ญงิเป็นสองดา้นของเหรยีญเดยีวกัน 

ในระบบความสมัพันธแ์ละการพึง่พาอาศัยกันทีช่ายเกดิจากหญงิและหญงิเกดิจากเชือ้สายของชาย 

ตามความเชือ่ของศาสนาซกิข ์

ผูช้ายไมส่ามารถรูส้กึปลอดภัยและสมบรูณ์ในชวีติของเขาไดห้ากไมม่ผีูห้ญงิ 

และความส าเร็จของผูช้ายเกีย่วขอ้งกับความรักและการสนับสนุนของผูห้ญงิทีใ่ชช้วีติรว่มกบัเขา 

และในทางกลับกัน ครุนุานัก กลา่ววา่: 

 

"[มัน] เป็นผูห้ญงิทีท่ าใหเ้ผา่พันธุด์ าเนนิตอ่ไป" และเราไมค่วร 

"ถอืวา่ผูห้ญงิถกูสาปแชง่และถกูประณาม [เมือ่] จากผูห้ญงิเกดิมาเป็นผูน้ าและกษัตรยิ"์ SGGS 

หนา้ 473 

ความรอด:  

ประเด็นส าคัญทีต่อ้งยกขึน้คอืศาสนาพจิารณาวา่ผูห้ญงิสามารถบรรลคุวามรอด 

การส านกึในพระเจา้ทีน่ี ่หรอือาณาจักรทางจติวญิญาณสงูสดุหรอืไม ่ครุแุกรนธซ์าฮบิกลา่ววา่, 
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“องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงแผซ่า่นไปท่ัวในสิง่มชีวีติทัง้ปวง 

องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงแผซ่า่นไปทกุรปูแบบทัง้ชายและหญงิ” (ครุแุกรนธ ์ซาฮบิ หนา้ 605) 

 

จากขอ้ความขา้งตน้ของครุแุกรนธ ์ซาฮบิ 

แสงสวา่งของพระเจา้สถติกับทัง้สองเพศอยา่งเทา่เทยีมกัน 

ดังนัน้ทัง้ชายและหญงิจงึสามารถบรรลคุวามรอดไดเ้ทา่เทยีมกันโดยปฏบิตัติามค าสอนของครุุ 

ในหลายศาสนา ผูห้ญงิถอืเป็นอปุสรรคตอ่จติวญิญาณของผูช้าย แตไ่มใ่ชใ่นศาสนาซกิข ์

ครุปุฏเิสธสิง่นี ้ใน 'ความคดิปัจจบุันเกีย่วกับศาสนาซกิข'์, Alice Basarke กลา่ววา่ 

 

“ครุอุงคแ์รกใหผู้ห้ญงิเสมอกับผูช้าย…ผูห้ญงิไมไ่ดเ้ป็นอปุสรรคตอ่ผูช้าย 

แตเ่ป็นคูห่ใูนการรับใชพ้ระเจา้และแสวงหาความรอด” 

 

การแตง่งาน: ครุนุานัคแนะน าครัสธา—ชวีติของคฤหัสถ ์แทนทีจ่ะเป็นโสดและการสละโสด 

สามแีละภรรยาเป็นหุน้สว่นทีเ่ทา่เทยีมกันและทัง้สองมคี าสัง่ใหซ้ือ่สตัยต์อ่กนั ในโองการศักดิส์ทิธิ ์

ความสขุในบา้นถกูน าเสนอเป็นอดุมคตทิีห่วงแหน 

และการแตง่งานเป็นอปุมาอปุไมยส าหรับการแสดงความรักตอ่พระเจา้ Bhai Gurdas 

กวขีองศาสนาซกิขย์คุแรกและเป็นลา่มทีม่อี านาจของหลักค าสอนของศาสนาซกิข ์

ยกยอ่งสตรเีป็นอยา่งสงู เขาพดูวา่: 

"ผูห้ญงิเป็นทีรั่กของบดิามารดา เป็นทีรั่กยิง่ของบดิาและมารดา ในบา้นของเขย 

เธอเป็นเสาหลักของครอบครัว รับประกันความโชคด.ี.. และการตรัสรูแ้ละดว้ยคณุสมบตัอิันสงูสง่ 

ผูห้ญงิซึง่เป็นอกีครึง่หนึง่ของผูช้าย จะพาเขาไปทีป่ระตแูหง่ความหลดุพน้" (วารัน V.16) 

สถานะทีเ่ทา่เทยีมกัน: เพือ่ใหม้ั่นใจถงึสถานะทีเ่ทา่เทยีมกันระหวา่งชายและหญงิ 

กรูไูมไ่ดแ้ยกความแตกตา่งระหวา่งเพศในเรือ่งของการเริม่ตน้ การสัง่สอน 

หรอืการมสีว่นรว่มในกจิกรรมสงัฆะ ตามค ากลา่วของ Sarup Das Bhalla, Mahima Prakash, Guru 

Amar Das ไมส่นับสนุนการใชผ้า้คลมุหนา้ของผูห้ญงิ 

เขามอบหมายใหผู้ห้ญงิดแูลชมุชนบางแหง่ในหมูส่าวกและเทศนาตอ่ตา้นประเพณีของ Sati 

ประวตัศิาสตรซ์กิขบ์ันทกึชือ่สตรหีลายคน เชน่ Mata Gujri Mai Bhago, Mata Sundari, Rani 

Sahib Kaur, Rani Sada Kaur และ Maharani Jind Kaur ซึง่มบีทบาทส าคัญในเหตกุารณ์ตา่งๆ 

ในยคุนัน้ 

 

การศกึษา: การศกึษาถอืวา่ส าคัญมากในศาสนาซกิข ์เป็นกญุแจสูค่วามส าเร็จของทกุคน 

เป็นกระบวนการพัฒนาตนและเป็นเหตใุหค้รุทุี ่3 ตัง้โรงเรยีนขึน้มากมาย ครุแุกรนธซ์าฮบิกลา่ววา่ 
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“ความรูอ้ันศักดิส์ทิธิแ์ละการใครค่รวญทัง้หมดไดรั้บผา่นครุ”ุ (Guru Granth Sahib, p.831) 

การศกึษาส าหรับทกุคนเป็นสิง่ส าคัญและทกุคนตอ้งท างานใหด้ทีีส่ดุเทา่ทีจ่ะท าได ้

ผูส้อนศาสนาซกิขห์า้สบิสองคนทีค่รุคุนที ่3 สง่ออกไปเป็นผูห้ญงิ ใน 

'บทบาทและสถานะของสตรซีกิข'์ ดร. โมฮนิเดอร ์เคาร ์กลิล ์เขยีนวา่ "ครุ ุAmar Das 

เชือ่มั่นวา่ไมม่คี าสอนใดทีส่ามารถหยั่งรากไดจ้นกวา่และเวน้แตจ่ะไดรั้บการยอมรับจากกลุม่สตร"ี 

ขอ้ จ ากัด เกีย่วกับเสือ้ผา้: นอกเหนอืจากการก าหนดใหผู้ห้ญงิไมต่อ้งสวมผา้คลมุหนา้แลว้ 
ศาสนาซกิขย์ังใหค้ าแถลงทีเ่รยีบงา่ยแตส่ าคัญมากเกีย่วกับการแตง่กาย 
สิง่นีใ้ชก้บัชาวซกิขท์กุคนโดยไมค่ านงึถงึเพศ ครุแุกรนธซ์าฮบิกลา่ววา่ 

  “หลกีเลีย่งการสวมเสือ้ผา้ทีร่า่งกายไมส่บายและจติใจเต็มไปดว้ยความคดิชัว่รา้ย” SGGS, หนา้ 
16 

ดังนัน้ชาวซกิขจ์ะตระหนักวา่เสือ้ผา้ประเภทใดทีท่ าใหจ้ติใจเต็มไปดว้ยความคดิชัว่รา้ยและควรห
ลกีเลีย่ง ผูห้ญงิซกิขถ์กูคาดหวงัใหป้กป้องตัวเองดว้ย Kirpan (ดาบ) และอืน่ ๆ 
นีเ่ป็นเรือ่งเฉพาะส าหรับผูห้ญงิเพราะนีเ่ป็นครัง้แรกในประวตัศิาสตรท์ีผู่ห้ญงิถกูคาดหวงัใหป้กป้อ
งตัวเองและพวกเธอไมไ่ดรั้บการคาดหวงัใหพ้ึง่พาผูช้ายในการป้องกันรา่งกาย 

SGGS Quotes:"ในแผน่ดนิและในทอ้งฟ้า ฉันไมเ่ห็นวนิาทใีดเลย ในบรรดาผูห้ญงิและผูช้าย 
แสงของพระองคส์อ่งประกาย" Sggs หนา้ 223 จากผูห้ญงิ ผูช้ายเกดิจาก; 
ภายในผูห้ญงิผูช้ายรูส้กึ; กับผูห้ญงิทีเ่ขาหมัน้หมายและแตง่งานแลว้ 
ผูห้ญงิกลายเป็นเพือ่นของเขา คนรุน่หลังจะมาถงึโดยผูห้ญงิ เมือ่ผูห้ญงิของเขาตาย 
เขาไปหาผูห้ญงิคนอืน่ เขาผกูพันกับผูห้ญงิ เหตใุดจงึเรยีกเธอวา่ไมด่ ีกษัตรยิถ์อืก าเนดิจากเธอ 
ผูห้ญงิเกดิจากผูห้ญงิ หากไมม่ผีูห้ญงิก็จะไมม่ใีครเลย ครุนุานัก, SGGS หนา้ 473 

ในเรือ่งสนิสอด: "ขา้แตพ่ระผูม้พีระภาคเจา้ 
โปรดประทานนามของพระองคแ์กข่า้พระองคเ์ป็นของก านัลและสนิสอดทองหมัน้" Shri Guru 
Ram Das ji, หนา้ 78, บรรทัดที ่18 SGGS 

เกีย่วกับการปฏบิัตขิอง Purdah: "อยู ่อยู ่ลกูสะใภ ้- อยา่ปิดหนา้ของเธอดว้ยผา้คลมุหนา้ 
ในทีส่ดุส ิง่นีจ้ะไมน่ าเปลอืกมาใหเ้ธอแมแ้ตค่รึง่เดยีว คนกอ่นหนา้เธอเคยใชผ้า้คลมุหนา้ของเธอ 
อยา่เดนิตามรอยเทา้ของเธอ ขอ้ดขีอ้เดยีวในการคลมุหนา้ของคณุคอืสองสามวนั ผูค้นจะพดูวา่ 
"ชา่งเป็นเจา้สาวผูส้งูศักดิจ์รงิๆ" 
ผา้คลมุหนา้ของคณุจะเป็นจรงิก็ตอ่เมือ่คณุกระโดดโลดเตน้และรอ้งเพลง Glorious 
การสรรเสรญิพระเจา้ - หนา้ 484, SGGS 
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ผูห้ญงิและวญิญาณทัง้หมดไดรั้บการสนับสนุนใหม้ชีวีติทางจติวญิญาณ: "มาเถดิ 
พีน่อ้งสตรทีีรั่กและสหายทางวญิญาณ กอดฉันแน่นในออ้มกอดของคณุ มารว่มดว้ยกันเถอะ 
และบอกเลา่เรือ่งราวของพระเจา้สามผีูท้รงอ านาจของเรา" - ครุ ุนานัก , หนา้ 17, SGGS 

“เพือ่นเอย๋ เครือ่งแตง่กายอืน่ ๆ ท าลายความสขุ เครือ่งแตง่กายทีแ่ขนขาเป็นความทรมาน 
และความคดิทีเ่ลวรา้ยจะเต็มไปในจติใจ”-SGGS หนา้ 16 
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ความส าคญัของผา้โพกหวั 

 

ผา้โพกหัวเป็นสว่นหนึง่ของซกิขท์ีแ่ยกกนัไมอ่อก ตัง้แตป่ระมาณ ค.ศ. 1500 
และสมัยของ Guru Nanak ผูก้อ่ตัง้ศาสนาซกิข ์ชาวซกิขจ์ะสวมผา้โพกหัว 

 

ผา้โพกหัวหรอื "pagri" มักยอ่เป็น "pag" หรอื "dastar" 
เป็นค าทีแ่ตกตา่งกันในภาษาตา่งๆ ส าหรับบทความเดยีวกนั 
ค าเหลา่นี้หมายถงึเสือ้ผา้ทีส่วมใสโ่ดยทัง้ชายและหญงิเพือ่คลมุศรีษะ 

เป็นผา้โพกศรีษะทีป่ระกอบดว้ยผา้ชิน้เดยีวคลา้ยผา้พันคอยาวพันรอบศรีษะ 
หรอืบางครัง้ม ี"หมวก" หรอืผา้ปาเต๊ะดา้นใน 
ตามเนื้อผา้ในอนิเดยีผา้โพกหัวจะสวมใสโ่ดยผูช้ายทีม่สีถานะสงูในสงัคมเทา่นัน้ 
ผูช้ายทีม่ฐีานะต ่าหรอืวรรณะต า่ไมไ่ดรั้บอนุญาตใหส้วมผา้โพกหัว 

แมว้า่ Guru Gobind Singh จะไดรั้บค าสั่งจาก Guru Gobind Singh ใหเ้ป็นหนึง่ใน 
Five K's หรอืหลักแหง่ความเชือ่หา้ขอ้ 
แตก็่มคีวามเกีย่วขอ้งอยา่งใกลช้ดิกบัศาสนาซกิขม์าชา้นานตัง้แตจ่ดุเริม่ตน้ของ 
Sikhi ในปี 1469 ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาเดยีวในโลกใน 
ซึง่การสวมผา้โพกหวัเป็นขอ้บังคับส าหรับผูช้ายทีเ่ป็นผูใ้หญท่กุคน 
คนสว่นใหญท่ีส่วมผา้โพกหวัในประเทศตะวนัตกเป็นซกิข ์ซกิ pagdi 
เรยีกอกีอยา่งวา่ dastaar 'Dastar' เป็นค าภาษาเปอรเ์ซยี มันหมายถงึ 
'หตัถข์องพระเจา้' ซึง่หมายถงึการอวยพรของพระองค ์

ชาวซกิขม์ชี ือ่เสยีงในดา้นผา้โพกหวัทีม่ลีักษณะเฉพาะและหลากหลาย ตามเนื้อผา้ 
ผา้โพกศรีษะแสดงถงึความมหีนา้มตีา และเป็นสิง่ทีส่งวนไวส้ าหรับคนชัน้สงูเทา่นัน้ 
ในชว่งทีโ่มกลุปกครองอนิเดยี 
มเีพยีงชาวมสุลมิเทา่นัน้ทีไ่ดรั้บอนุญาตใหส้วมผา้โพกหัว 
ผูท้ีไ่มใ่ชม่สุลมิทกุคนถกูหา้มไมใ่หส้วมใสโ่ดยเด็ดขาด 

Guru Gobind Singh 
ในการตอ่ตา้นการละเมดินีโ้ดยชาวมกุลัขอใหช้าวซกิขท์กุคนสวมผา้โพกหัว 
สิง่นีค้วรสวมใสเ่พือ่เป็นเกยีรตแิกม่าตรฐานทางศลีธรรมอันสงูสง่ทีเ่ขาไดก้ าหนดไว ้
ส าหรับผูต้ดิตาม Khalsa ของเขา เขาตอ้งการให ้Khalsa 
ของเขาแตกตา่งและมุง่มั่นทีจ่ะ "โดดเดน่กวา่สว่นอืน่ๆ ของโลก" 
เขาตอ้งการใหพ้วกเขาเดนิตามเสน้ทางทีไ่มเ่หมอืนใครซึง่ก าหนดโดยปรมาจารยซ์กิ
ข ์ดงันัน้ซกิขท์ีโ่พกหวัจงึโดดเดน่กวา่ฝงูชนเสมอตามทีค่รุตุัง้ใจไว ้
เพราะเขาตอ้งการให ้'Saint-Soldier' ของเขาไมเ่พยีงเป็นทีจ่ดจ าไดง้า่ยเทา่นัน้ 
แตย่ังหาเจอไดง้า่ยอกีดว้ย 

เมือ่ชายหรอืหญงิชาวซกิขส์วมผา้โพกหัว ผา้โพกศรีษะจะเลกิเป็นเพยีงผา้โพกศรีษะ 
เพราะมันเป็นหนึง่เดยีวกบัศรีษะของซกิข ์ผา้โพกศรีษะ 
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ตลอดจนหลกัความเชือ่อกีสีข่อ้ทีช่าวซกิขส์วมใส ่
มคีวามส าคญัทางโลกและทางวญิญาณอยา่งมาก 
ในขณะทีส่ญัลกัษณ์ทีเ่กีย่วขอ้งกับการสวมผา้โพกศรีษะมมีากมาย เชน่ 
อ านาจอธปิไตย การอทุศิตน ความเคารพตนเอง ความกลา้หาญ และความกตญัญ ู
แต!่ เหตผุลหลักทีช่าวซกิขส์วมผา้โพกศรีษะคอืการแสดงความรัก การเชือ่ฟัง 
และความเคารพตอ่ผูก้อ่ตัง้ Khalsa Guru Gobind Singh 

ค าทีเ่นน้สดีา้นบนจ าเป็นตอ้งแทนทีด่ว้ยสิง่อืน่ อาจเป็น 'เหตผุล' 

"ผา้โพกศรีษะเป็นของขวญัทีค่รุมุอบใหเ้รา 
มันเป็นวธิทีีเ่ราสวมมงกฎุใหต้นเองในฐานะซงิหแ์ละเคารผ์ูน่ั้งบนบลัลังกแ์หง่ความมุง่
มั่นสูจ่ติส านกึทีส่งูขึน้ ส าหรับบรุษุและสตร ีเอกลักษณ์ทีฉ่ายออกมานีส้ ือ่ถงึราชวงศ ์
ความสงา่งาม และความเป็นเอกลักษณ์ เป็นสัญญาณบอกคนอืน่ ๆ 
วา่เราอยูใ่นภาพลักษณ์ของอนิฟินติีแ้ละอทุศิตนเพือ่รับใชท้กุคน 
ผา้โพกหัวไมไ่ดแ้สดงถงึสิง่ใดนอกจากความมุง่มั่นอยา่งเต็มที ่
เมือ่คณุเลอืกทีจ่ะโดดเดน่ดว้ยการผกูผา้โพกหัวของคุณ 
คณุจะยนืหยัดเป็นหนึง่เดยีวอยา่งไมเ่กรงกลัว 
บคุคลทีโ่ดดเดน่จากหกพันลา้นคนเป็นการกระท าทีโ่ดดเดน่ทีส่ดุ " 
(อา้งจากซกิเน็ท) 
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ความออ่นนอ้มถอ่มตนเป็นสิง่ส าคญัในการเดนิทางของคณุ 

ความออ่นนอ้มถอ่มตนเป็นสิง่ส าคัญของศาสนาซกิข ์ตามนี ้
ชาวซกิขต์อ้งนอบนอ้มตอ่หนา้พระเจา้ดว้ยความนอบนอ้ม ความออ่นนอ้มถอ่มตนหรอื 
Nimrata ในปัญจาบเป็นค าทีเ่กีย่วขอ้งอยา่งใกลช้ดิ Nimrata 
เป็นคณุธรรมทีไ่ดรั้บการสง่เสรมิอยา่งจรงิจังใน Gurbani ค าแปลของค าปัญจาบนีค้อื 
"ความออ่นนอ้มถอ่มตน", "ความเมตตากรณุา" หรอื "ความออ่นนอ้มถอ่มตน" 
คนทีจ่ติใจไมฟุ่้งซา่นโดยคดิวา่ตนดกีวา่หรอืส าคัญกวา่ใคร 

 

พืน้ทีปั่ญหา – ไมใ่ชป่ระโยคทีถ่กูตอ้งดา้นบน 
 
นีเ่ป็นคณุสมบัตทิีส่ าคัญส าหรับมนุษยท์กุคนทีจ่ะตอ้งเลีย้งดแูละเป็นสิง่ทีเ่ป็นสว่นส าคัญของ
ชดุความคดิของชาวซกิข ์และคณุสมบตันิีจ้ะตอ้งมาพรอ้มกับซกิขต์ลอดเวลา 
คณุสมบัตอิกีสีป่ระการในคลังแสงซกิคอื: 
ความจรงิ (เสาร)์ ความพอใจ (สนัโต) ความเมตตา (ดายา) และความรัก (Pyaar) 
 

คณุสมบัตทิัง้หา้นีม้คีวามส าคญัตอ่ชาวซกิขแ์ละเป็นหนา้ทีข่องพวกเขาทีจ่ะตอ้งน่ังส
มาธแิละทอ่ง Gurbani 
เพือ่ปลกูฝังคณุธรรมเหลา่นีแ้ละท าใหพ้วกเขาเป็นสว่นหนึง่ของบคุลกิภาพของพวกเ
ขา 
 

สิง่ท ี ่Gurbani บอกเรา: 
 
"ผลของความออ่นนอ้มถอ่มตนคอืความสงบและความสขุโดยสญัชาตญาณ 
ดว้ยความออ่นนอ้มถอ่มตนพวกเขายังคงใครค่รวญถงึพระเจา้ 
สมบตัแิหง่ความเป็นเลศิ สิง่มชีวีติทีส่ านกึในพระเจา้มคีวามออ่นนอ้มถอ่มตน 
ผูท้ีห่วัใจไดรั้บพรจากความเมตตาดว้ยความออ่นนอ้มถอ่มตน 
ศาสนาซกิขถ์อืวา่ความออ่นนอ้มถอ่มตนเป็นการขอทาน ใสบ่าตรตอ่พระ” 

 
ครุนุานัก ครุคุนแรกของศาสนาซกิข:์ 
"การฟังและเชือ่ดว้ยความรักและความถอ่มใจในจติใจของคณุ 
ช าระลา้งตวัคณุเองดว้ยพระนาม ณ ศาลเจา้อนัศกัดิส์ทิธิท์ ีอ่ยูล่กึลงไป"- SGGS หนา้ 
4 
 
"จงท าความพอใจใหเ้ป็นทีค่รอบห ูจงนอบนอ้มถอ่มตน 
และท าสมาธกิบัขีเ้ถา้ทีค่ณุทาตามรา่งกาย"-SGGS หนา้ 6 
 
"ในขอบเขตของความออ่นนอ้มถอ่มตน พระวจนะคอืความงาม 
รปูแบบของความงามทีห่าทีเ่ปรยีบไมไ่ดถ้กูสรา้งขึน้ทีน่ั่น" เอสจจีเีอส หนา้ 8. 
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"ความออ่นนอ้มถอ่มตน 
ความออ่นนอ้มถอ่มตนและความเขา้ใจโดยสญัชาตญาณคอืแมผั่วและพอ่ตาของฉัน" 
-SGGS หนา้ 152 
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 การเดนิทางสูจ่ติวญิญาณ 

คุรุแกรนธซ์าฮบิเป็นครุุทีม่ชีวีตินิรนัดร ์บทกวขีองปรมาจารยซ์กิข ์ฮนิดูและมุสลมิ 

การรวบรวมเป็นของขวญัจากพระเจา้ผา่นพวกเขาไปยงัมวลมนุษยชาต ิ

วสิยัทศันใ์น Guru Granth Sahib 

คอืสงัคมทีต่ ัง้อยู่บนความยุตธิรรมอนัศกัดิส์ทิธิโ์ดยปราศจากการกดขีใ่ดๆ 

แมว้่าแกรนธจ์ะยอมรบัและเคารพคมัภรีข์องศาสนาฮนิดูและอสิลาม 

แตก็่ไม่ไดห้มายความถงึการปรองดองทางศลีธรรมกบัศาสนาใดศาสนาหน่ึง ใน 

Guru Granth Sahib 

ผูห้ญงิไดร้บัความเคารพอย่างสูงและมบีทบาทเท่าเทยีมกบัผูช้าย 

ผูห้ญงิมจีติวญิญาณเช่นเดยีวกบัผูช้าย 

และดว้ยเหตุนีจ้งึมสีทิธเิท่าเทยีมกนัในการปลูกฝังจติวญิญาณของตนโดยมโีอกา

สเทา่เทยีมกนัในการบรรลุความหลุดพน้ 

ผูห้ญงิสามารถมส่ีวนรว่มในกจิกรรมทางศาสนา วฒันธรรม สงัคม 

และฆราวาสท ัง้หมด รวมท ัง้ผูน้ าทางศาสนา 

 

ศาสนาซกิขส์นบัสนุนความเสมอภาค ความยุตธิรรมทางสงัคม 

การรบัใชม้นุษยชาต ิและความอดทนต่อศาสนาอืน่ 

ขอ้ความทีส่ าคญัของศาสนาซกิขค์อืการอทุศิตนทางจติวญิญาณและความเคาร

พต่อพระเจา้ตลอดเวลาในขณะทีป่ฏบิตัติามอดุมคตขิองความเหน็อกเหน็ใจ 

ความซือ่สตัย ์ความออ่นน้อมถ่อมตน และความเอือ้อาทรในชวีติประจ าวนั 

หลกัการส าคญัสามประการของศาสนาซกิขค์อืการนั่งสมาธแิละระลกึถงึพระเจา้ 

ท างานเพือ่ชวีติทีซ่ ือ่สตัยแ์ละแบ่งปันกบัผูอ้ืน่. 

  

ขอแสดงความยนิดทีีพ่ยายามเดนิทางทางจติวญิญาณเพือ่จติวญิญาณ 

การแปลไม่สามารถใกลเ้คยีงกบัตน้ฉบบั โดยเฉพาะอย่างยิง่เมือ่ Guru Granth 

Sahib ฉบบัสมบูรณอ์ยู่ในบทกว ี

และการใชค้ าอปุมาอปุไมยท าใหง้านยากเหลอืเกนิ ในขอ้ความของพระเจา้ 

เร ือ่งราวในต านานของฮนิดูและมุสลมิมกัจะใช ้Pralahad , Harnakash, laxmi, 

Brahma เป็นตน้ โปรดอย่าอา่นตามตวัอกัษร แต่ใหเ้ขา้ใจขอ้ความเบือ้งหลงั 

จดุเน้นอยู่ทีค่วามจรงิทีว่่าพระเจา้ทรงเป็นหน่ึงเดยีวและการมหีน่ึงเดยีวกบัพระองค ์

คอืเป้าหมายของชวีติมนุษย ์

 

อาสาสมคัรหลายคนท างานนีเ้ป็นเวลาหลายปี 

เพือ่น าสาสน์ของพระเจา้ในภาษาของคณุมาใหคุ้ณ หากคุณมคี าถามใดๆ 

โปรดส่งอเีมลมาที ่walnut@gmail.com และเรายนิดทีีจ่ะรว่มเดนิทางไปกบัคณุ 
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